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m
With the InfraCare you can comfortably treat muscular problems and
relieve pain at home. It allows you to treat a large part of your body in
one go. Just like the sun, the appliance emits infrared light. The special
filter only passes the type of light required to achieve the intended
therapeutic effect.

General description (fig. 1)

O Fan

® Lamp housing

® Hinge for tilting lamp housing
@ Pedestal pole

@ Height adjustment ring
@ Velcro cord wrap

® Mains cord

@ Control panel

O Fitter

© Infrared halogen lamp
( Handgrips

The symbols on the InfraCare have the following meaning;

» Read these instructions for use carefully before using the
appliance and save them for future reference (fig. 2).

» This appliance is double insulated according to Class Il.You can
therefore safely plug it into an unearthed wall socket (fig. 3).

» The surface marked with this symbol becomes hot (fig. 4).

» This appliance meets the requirements of Medical Device
Directive MDD93/42/EEC.

» Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to
the mains voltage in your home before you connect the
appliance.

» If the wall socket used to power the appliance has poor
connections, the plug of the appliance will become hot. Make sure
you plug the appliance into a properly connected wall socket.
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If the mains cord is damaged, it must be replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

Do not subject the appliance to heavy shocks.

Water and electricity are a dangerous combination! Do not use
this appliance in wet surroundings (e.g. in the bathroom or near a
shower or swimming pool).

Do not let water run into the appliance or spill water onto the
appliance.

Do not leave the appliance unattended when it is switched on.
Always unplug the appliance after use and in case of a power
failure.

Keep the appliance out of the reach of children.

Place the appliance on a stable, level surface and make sure there
is at least 35 cm free space around it to prevent overheating.

Do not use the appliance at room temperatures lower than 10°C
or higher than 35°C.

Make sure the vents in the back of the appliance remain open
during use.

The appliance has been fitted with an automatic protection
against overheating. If the appliance is insufficiently cooled (e.g.
because the vents are covered), the appliance will switch off
automatically. Once the cause of overheating has been removed
and the appliance has cooled down, the appliance can be switched
on again by pressing the on/off button or by unplugging the
appliance and then plugging it in again.

Let the appliance cool down for approx. |5 minutes before
cleaning or storing it.

If you have just been swimming or have just taken a shower, make
sure you dry your skin properly before using this appliance.

Do not look into the lamp's light when it is on. Keep your eyes
closed.

The filter becomes very hot when the appliance is switched on.
Do not touch it!

Never use the appliance when the filter is damaged, broken or
missing.
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» Avoid too intense cooling of the body part immediately after
treatment.

» Do not fall asleep during treatment.

» Painkillers reduce the sensitivity to heat. Do not use this
appliance when you are on painkillers without having consulted
your doctor first.

» If you are oversensitive to infrared light, you should be extra careful
when using this appliance. Consult your doctor in case of doubt.

» Do not use the appliance if you have a swelling or an
inflammation, as heat could aggravate the complaints. If in doubt,
consult your doctor.

» If there is no improvement after 6-8 treatments, stop using the
appliance and consult your doctor.

Using the appliance

The effect of the InfraCare

The InfraCare produces infrared light, which penetrates deeply into the
skin. This warms the skin, dilating the blood vessels and thus stimulating
blood circulation.

The blood transports the substances necessary for rebuilding and
nourishing the body's tissues more rapidly, while at the same time
waste substances are removed more quickly.

This means treatment with the InfraCare can relieve muscular problems
and pain.

Therapeutic applications

The InfraCare is a local warmth therapy appliance.

Possible applications:
Treatment for occasional or chronic muscle pains, stiff muscles and
stiff joints

- Treatment of lower-back ache (lumbago)

- Treatment of chilblains

- Preparation for another treatment such as a massage

- Treatment of sprains and bruises
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To relieve pain, e.g. due to rheumatic disorders

For more information about the health benefits, see www.philips.com
searchword InfraCare.

Preparing for use

[ 1 | Fully unwind the mains cord.

A Place the appliance on a stable, level surface and make sure there is at

least 35 cm free space around it to prevent overheating (fig. 5).

Thanks to the pedestal, you can use the appliance in many different
positions. Below you find some examples.

Place the appliance beside a bed, with the lamp housing in highest
position and tilted down, and lie down comfortably on your belly
to treat your back from shoulders to hips (fig. 6).

Place the appliance beside a bed, with the lamp housing in lowest
position, and lie down comfortably on one side to treat your
back (fig. 7).

To treat your upper back and shoulders, place the appliance
behind a chair or other seat, with the lamp housing in horizontal
position, and sit down comfortably with your back towards the
appliance (fig. 8).

To treat your back, place the appliance beside a chair or stool,
with the lamp housing in vertical position, and sit down
comfortably with your back towards the appliance (fig. 9).

Place the appliance beside a chair, with the lamp housing in
horizontal position, and sit down comfortably to treat the hip and
upper leg area (fig. 10).



10 ENGLISH

[EX Adjust the lamp housing

Turn the height adjustment ring to the left, pull the lamp housing
up or push it down to the desired height and then lock it into
position by turning the ring to the right (fig. 1 1).

To tilt the lamp housing upwards or downwards, grasp it by its
handgrips and move it to the desired position (fig. 12).

You can also turn the lamp housing to horizontal or vertical
position by grasping it by the handgrips and turning it to the
required position (fig. |3).

Make sure the pedestal base is horizontal. If it is placed at an
angle, the appliance will switch off automatically (fig. 14).

nS|t or lie down at the right distance from the appliance.

At a distance of 40-50 cm to the body, the InfraCare treats an area
of about 40 cm by 60 cm. At a larger distance, the area treated
becomes larger and the infrared light and therefore the warmth
less intense. At a smaller distance, the area treated is smaller and
the infrared light and therefore the warmth more intense.

Make sure the distance between your body and the appliance is
large enough to prevent accidental contact with the hot filter.
Choose a distance at which the heat is comfortable.

Please note that the warmth of the appliance does not reach its full
intensity until several minutes after switching the appliance on. This does
not mean, however, that the appliance is not effective during these first
minutes.

Duration of treatment

The duration of the treatment depends on the person to be treated
and the type of use.We recommend a few short treatments a day, e.g.
2 treatments of |5 minutes, on a number of consecutive days to get a
result.

>

Practice has shown that a few short treatments a day produce a better
result than one longer treatment.

Always consult your doctor in case of doubt!
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Using the InfraCare

[l Insert the plug into a wall socket.

» The on/off button (a) and the timer buttons (d) blink for | minute,
the maximum intensity button (b) lights up and 00 blinks on the
display (fig. 15).

P2l Set the desired treatment time by pressing the + or - timer
button. Keep the button pressed to adjust the time more quickly.

[EM Adjust the light intensity of the lamp by pressing one of the
intensity buttons. If you do not press any of these buttons, the
lamp will operate at its default setting, which is maximum
intensity.

N Switch the appliance on by pressing the on/off button.

I if you want to interrupt the treatment, press the pause button
(©) (fig. 15).

The lamp goes out, but the remaining treatment time is stored in the

memory of the appliance.

- To resume the treatment, press the pause button again.

Al To change the treatment time and light intensity during the
treatment:

- Press the + or - timer button to change the treatment time or one
of the intensity buttons to change the light intensity.

[EA The appliance automatically switches off after the set time has
elapsed.

>  During the last minute of the set time O/ blinks on the display.
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Unplug the appliance and let it cool down for about 15 minutes
before cleaning it.

Never use abrasive liquids such as scouring agents, petrol or acetone
to clean the appliance.

M Clean the lamp housing, the pedestal and the base with a moist
cloth. Do not let any water run into the appliance.

[Pl You can clean the outside of the filter with a soft cloth sprinkled
with some methylated spirits.

M Unplug the appliance and let it cool down for about |5 minutes
before storing it.

Pl Turn the height adjustment ring to the left, push the lamp housing
down and then lock it into position by turning the ring to the
right (fig. I ).

[EM Wind the cord and attach it to the pedestal pole with the Velcro
cord wrap (fig. 16).

» Always lift or carry the appliance by its pedestal (fig. 17).

> Store the InfraCare in a dry place.

Replacement

Filter

The infrared filter protects against exposure to undesired light. It is
therefore important to have a damaged or broken filter replaced
right away.

Lamp
The effectiveness of the lamp does not diminish in the course of time.

» Have the lamp replaced when it stops functioning.
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Have the 650VV Philips Infrared halogen lamp replaced by a service
centre authorised by Philips. They have the knowledge and skills
required for this job and the original spare parts for your appliance.

> The lamp has been developed to last at least 250 operating hours.

Environment

» Do not throw the appliance away with the normal household
waste at the end of its life, but hand it in at an official collection
point for recycling. By doing this you will help to preserve the
environment (fig. 18).

The lamp of this appliance contains substances that can be harmful to
the environment.When you discard the lamp, do not throw it away
with the normal household waste but hand it in at an official collection
point.

Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips Customer
Care Centre in your country (you will find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in
your country, turn to your local Philips dealer or contact the Service
Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

Guarantee restrictions

The infrared lamp is not covered by the terms of the international
guarantee.
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Troubleshooting

If the appliance does not work or does not work properly, first
check the list below. If the problem is not mentioned in this list, the
appliance probably has a defect. In that case we advise you to take
the appliance to your dealer or to an authorised Philips service
centre.

Problem Possible cause Solution

The appliance does The plug has not been Insert the plug properly into
not go on. inserted properly into  the wall socket.
the wall socket.

There may be a Check if the power supply

power failure. works by connecting another
appliance.

The lamp may be Have the lamp replaced (see

defective. chapter 'Replacement’).

The mains cord of the Check the mains cord. If the

appliance may be mains cord is damaged, it must

damaged. be replaced by Philips or

similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.
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Dzieki urzadzeniu InfraCare mozesz w wygodny sposéb pozbywac sie
probleméw zwiazanych z migéniami i usmierzac bél -- w swoim
wiasnym domu. Pozwala ono za jednym razem leczy¢ duze obszary
ciata. Urzadzenie to, podobnie jak stofce, emituje promieniowanie
podczerwone. Specjalny filtr przepuszcza wytacznie taki rodzaj Swiatfa,
ktory jest wymagany do uzyskania zadanego efektu leczniczego.

O Wentylator

® Obudowa lampy

® Zawias stuzacy do nachylania oprawki lampy

® Kolumna piedestatu

B Pierécien regulacji wysokosci

@ Miejsce na zwinigcie przewodu sieciowego

® Tasma z rzepem podtrzymujaca przewdd zasilajacy
@ Panel sterujacy

O Filr

® Podczerwona lampa halogenowa

@ Uchwyty

Symbole umieszczone na urzadzeniu InfraCare maja nastepujace
znaczenie:

» Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ doktadnie z
instrukcja jego obstugi i zachowaj ja na przysztos¢, do ewentualnej
konsultacji (Rys. 2).

» Niniejsze urzadzenie jest izolowane podwojnie zgodnie z klasa Il

izolacji. Mozna zatem bezpiecznie podtacza¢ je do nieuziemionego

gniazdka sieciowego (Rys. 3).

Powierzchnia wskazana tym symbolem rozgrzewa sig (Rys. 4).

Niniejsze urzadzenie spetnia wymagania Dyrektywy dla urzadzen

medycznych MDD93/42/EEC.

» Przed podtaczeniem urzadzenia do sieci nalezy sprawdzi¢, czy
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napiecie wskazane na urzadzeniu odpowiada napigciu
miejscowejsieci zasilajacej.

» Jesli gniazdko $cienne, z ktérego zasilane jest urzadzenie, jest zle
podfaczone, wtyczka moze sig nagrzewac. Upewnij sie, czy
podtaczasz urzadzenie do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

» Jesli przewod zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, musi zosta¢
wymieniony w autoryzowanym punkcie serwisowym firmy
Philips, co pozwoli uniknaé ewentualnego niebezpieczenstwa.

» Nie narazaj urzadzenia na silne wstrzasy.

» Wodai elektrycznos¢ zawsze stanowia niebezpieczne potaczenie!
Nie uzywaj urzadzenia w miejscu wilgotnym (np. w fazience lub w
poblizu prysznica czy basenu).

» Nie pozwdl, aby do urzadzenia dostata si¢ woda ani nie rozlewaj
wody na urzadzenie.

» Wilaczonego urzadzenia nie pozostawiaj bez nadzoru.

» Po uzyciu, a takze w przypadku braku napigcia w sieci zawsze
wyjmuj wtyczke z gniazdka $ciennego.

» Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla matych dzieci.

» Umies¢ urzadzenie na stabilnej, réwnej powierzchni i sprawdz, czy
wokét niego jest co najmniej 25 cm wolnego miejsca, aby
zapobiec tym przegrzaniu urzadzenia.

» Nie uzywaj urzadzenia w pomieszczeniach o temperaturach
nizszych niz 10°Club wyzszych niz 35°C.

» Upewnij sig, ze otwory wentylacyjne w tylnej czesci urzadzenia sa
podczas pracy otwarte.

» Urzadzenie zostato wyposazone w automatyczne zabezpieczenie
przed przegrzaniem. Jesli urzadzenie nie chtodzi sig¢ wystarczajaco
(np. z powodu przystonietych otwordw), wowczas wylaczy sie
ono automatycznie. Po usunieciu przyczyny przegrzania i
schtodzeniu si¢ urzadzenia mozna je ponownie wiaczy¢, wciskajac
przycisk on/off lub wyjmujac wtyczke i ponownie wktadajac ja do
gniazdka sieciowego.

» Odczekaj okoto 15 minut na schfodzenie sig¢ urzadzenia i dopiero
wtedy oczysc je lub odstaw.

» Jesli przed chwila wyszedte$ z basenu lub wziate$ prysznic,
doktadnie osusz skore, zanim skorzystasz z urzadzenia.
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» Nie spogladaj bezposrednio na $wiatto wiaczonej lampy.
Przy wiaczonej lampie musisz mie¢ oczy zamkniete.

» Filtr podczas pracy urzadzenia mocno sig nagrzewa.
Nie dotykaj go!

» Nigdy nie korzystaj z urzadzenia z uszkodzonym, peknietym lub
brakujacym filtrem.

» Bezposrednio po zabiegu nie ochtadzaj zbyt intensywnie ciata.

» Podczas zabiegu staraj sig nie zasypiac.

» Srodki przeciwbolowe zmniejszaja wrazliwo$¢ na ciepto. Bez
uprzedniej konsultacji z lekarzem nie uzywaj urzadzenia, gdy
przyjmujesz Srodki przeciwbolowe.

» Jesli jestes uczulony na $wiatto podczerwone, powinienes
zachowa¢ wyjatkowa ostrozno$¢ podczas korzystania z
urzadzenia.W przypadku watpliwosci skonsultuj sig ze swoim
lekarzem.

» Nie uzywaj urzadzenia, gdy odczuwasz swedzenie lub cierpisz na
stan zapalny skoéry, mogtbys wéwczas pogorszy¢ stan swojego
zdrowia. W razie watpliwosci skonsultuj sie ze swoim lekarzem.

» Jesli po 6-8 zabiegach nie nastepuje zadna poprawa, zaprzestan
korzystania z urzadzenia i zasiegnij porady lekarza.

Uzycie urzadzenia

Wplyw dziatania urzadzenia InfraCare

Urzadzenie InfraCare wytwarza promieniowanie podczerwone, ktére
gteboko wnika pod skére. Ogrzewa ono skére, rozszerzajac naczynia
krwionosne i tym samym stymulujac obieg krwi.

Wowczas krew szybciej transportuje substancje niezbedne do
odbudowy i odzywiania tkanek ciata, a jednoczesnie szybciej usuwane sg
niepotrzebne substancje.

Oznacza to, ze leczenie za pomoca urzadzenia InfraCare potrafi
udmierza¢ bdle i eliminowaé problemy zwiazane z migdniami.
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Zastosowania lecznicze

Urzadzenie InfraCare stuzy do lokalnej terapii cieplnej.

Mozliwe zastosowania:

- Leczenie okazjonalnych lub chronicznych boéléw migéni,
zesztywnienia miesni i stawow

- Leczenie boléw dolnych czedci kregostupa (lumbago)

- Leczenie odmrozen

- Przygotowanie do innego rodzaju leczenia, takiego jak masaz.

- Leczenie zwichniec i stluczen

- USmierzanie bolu, np. zwigzanego z chorobami reumatycznymi.

Aby dowiedziet sie wiecej na temat korzysci zdrowotnych zwiazanych z

tym urzadzeniem, odwiedz strong internetowa www.philips.com i

wyszukaj stowo InfraCare.

Przygotowanie do uzycia

M Rozwin catkowicie przewdd zasilajacy.

PA Umies¢ urzadzenie na stabilnej, réwnej powierzchni i sprawdz, czy
wokot niego jest co najmniej 25 cm wolnego miejsca, aby
zapobiec tym przegrzaniu urzadzenia (Rys. 5).

Dzieki piedestatowi mozesz wykorzystywac urzadzenie w wielu réznych
pozycjach. Nizej podano kilka przyktaddw.

» Ustaw urzadzenie obok t6zka, tak aby oprawka lampy znajdowata
sie w mozliwie najwyzszym potozeniu i byta nachylona w dét, utoz
sie wygodnie na brzuchu, aby dziataniem promieniowania objety
byt obszar od ramion do bioder (Rys. 6).

» Ustaw urzadzenie obok tézka, tak aby oprawka lampy znajdowata
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sie¢ w mozliwie najnizszym potozeniu i utéz si¢ wygodnie na boku,
aby dziataniem promieniowania objete byty plecy (Rys. 7).

» Aby leczy¢ kark i ramiona, ustaw urzadzenie za krzestem lub
innym sprzgtem do siedzenia, tak aby oprawka lampy znajdowata
sie w pofozeniu poziomym, i usiadZ wygodnie tytem do
urzadzenia (Rys. 8).

» Aby leczy¢ kark, ustaw urzadzenie obok krzesta lub stotka, tak aby
oprawka lampy znajdowata sie w potozeniu pionowym i usiadz
wygodnie tytem do urzadzenia (Rys. 9).

» Ustaw urzadzenie obok krzesta, tak aby oprawka lampy
znajdowata si¢ w potozeniu poziomym i usiadz wygodnie, aby
dziataniem promieniowania objete byty biodro i gérny obszar nogi
(Rys. 10).

[EN Ustaw odpowiednio oprawke lampy.

» Obrdéc¢ w lewa strone pierscien regulacji wysokosci, pociagnij
oprawke lampy w gére lub popchnij ja w dét, do zadanej
wysokosci, a nastepnie zablokuj ja w wybranej pozycji, obracajac
pierscieniem w prawo (Rys. I 1).

» Aby przechyli¢ oprawke lampy w gére lub w dét, ujmij ja za
uchwyty i ustaw w zadanej pozycji (Rys. 12).

» Mozesz réowniez ustawi¢ obudowe lampy w potozeniu poziomym
lub pionowym, ujmujac ja za uchwyty i obracajac do zadanej
pozycji (Rys. 13).

» Sprawdz, czy podstawa piedestatu jest pozioma. Jesli jest ona
nachylona pod katem, urzadzenie automatycznie wylaczy sie
(Rys. 14).

n Usiadz lub potéz sie w odpowiedniej odlegtosci od urzadzenia.
Przy odlegtosci 40-50 cm od ciafa, urzadzenie InfraCare oddziatuje
na obszar o rozmiarach okoto 40 cm na 60 cm. Przy wiekszej
odlegtosci obszar poddawany leczeniu zwigksza sig i
promieniowanie podczerwone, a tym samym ciepto jest
przekazywane z mniejszym natezeniem. Przy mniejszej odlegtosci
obszar poddawany leczeniu zmniejsza sie i promieniowanie
podczerwone, a tym samym ciepto jest przekazywane z wigkszym
natezeniem.
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- Sprawdz, czy odlegtoé¢ pomiedzy ciatem a urzadzeniem jest
wystarczajaco duza, aby nie dopusci¢ do przypadkowego dotkniecia
rozgrzanego filtra.

- Whybierz taka odlegto$¢, ktéra zapewnia komfort ogrzewania.

> Zauwaz, prosze, ze ciepto przekazywane przez urzqdzenie osiqga
swoje pefne natezenie dopiero po kilku minutach od jego wiqczenia.
Nie oznacza to jednak, Zze podczas tych pierwszych minut urzqdzenie
to nie jest skuteczne.

Czas trwania leczenia

Czas trwania leczenia zalezy od indywidualnych potrzeb oraz rodzaju

wykorzystania lampy. Aby uzyska¢ widoczny rezultat, zalecamy kilka

krotszych zabiegdbw w ciggu jednego dnia, np. 2 zabiegi po |5 minut,

przez kilka kolejnych dni.

>  Praktyka dowodzi, Ze lepsze wyniki daje kilka krdtkich zabiegéw
dziennie w poréwnaniu z jednym zabiegiem dtuzszym.

W przypadku watpliwosci zawsze konsultuj sie ze swoim lekarzem!

Korzystanie z urzadzenia InfraCare

N Wetknij wtyczke do gniazdka sieciowego.

» Przez | minutg beda migotac przycisk on/off (a) oraz przyciski
wytacznika czasowego (d), zaswieci sie przycisk maksymalnej
intensywnosci (b) i na wyswietlaczu zacznie migota¢ symbol 00
(Rys. 15).

[Pl Ustaw zadany czas zabiegu, wciskajac przyciski + lub - wylacznika
czasowego. Przytrzymuj wcisnigty przycisk, aby szybciej ustawic¢
odpowiedni czas.

EN Wyreguluj intensywnosé $wiatta lampy, wciskajac jeden z
przyciskow regulacji intensywnosci. Jesli nie wcisniesz zadnego z
tych przyciskéw, lampa pracowac bedzie z ustawieniem
domyslnym, ktérym jest maksymalna intensywnosc¢.
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Il Wiacz urzadzenie, weiskajac przycisk wiacz/wytacz.
Il Jesli cheesz przerwaé zabieg, wcisnij przycisk pauzy (C) (Rys. 15).

Lampa zgasdnie, lecz pozostaty do zakonczenia zabiegu czas zostanie
zapamietany w pamieci urzadzenia.
- Aby wznowi¢ leczenie, ponownie wcisnij przycisk pauzy.

A Aby w trakcie zabiegu zmieni¢ czas jego trwania oraz
intensywnos$c¢naswietlania:

- Waiénij przycisk + lub -, aby zmieni¢ czas trwania zabiegu lub wciénij
jeden z przyciskdw intensywnosci, aby zmieni¢ jej warto$c¢.

[EAl Urzadzenie automatycznie wytaczy sie po uptywie nastawionego
czasu.

> Podczas ostatniej minuty nastawionego czasu na wyswietlaczu bedzie
migotac¢ symbol O1.

Czyszczenie urzadzenia

Zanim przystapisz do czyszczenia urzadzenia, wyjmij wtyczke z
gniazdka sieciowego i odczekaj okoto 15 minut, az urzadzenie ostudzi
sie

Nie uzywaj do czyszczenia urzadzenia ptyndw zracych, srodkéow
szorujacych, benzyny lub acetonu.

M Oprawke lampy, piedestat i podstawe oczy$¢ mokra szmatka.
Uwazaj, zeby woda nie dostafa si¢ do wnetrza urzadzenia.

PAl Zewnetrzna czesc filtra mozesz umyé miekka szmatka nasaczona
odrobing spirytusu metylowego.

Przechowywanie

N Zanim odstawisz urzadzenie, wyjmij wtyczke z gniazdka
sieciowego i odczekaj okoto 15 minut, az ostudzi sie.
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P2 Obro¢ w lewo pierscieniem regulacji wysokosci, popchnij w dot
oprawke lampy, a nastepnie zablokuj ja w tym potozeniu,
obracajac pierscieniem w prawo (Rys. I 1).

[EN Zwin przewéd i dofacz go do kolumny piedestatu za pomoca
podtrzymujacej tasmy z rzepem (Rys. 16).

» Zawsze podnos lub przeno$ urzadzenie, postugujac sie
piedestatem (Rys. 17).

> Przechowuj urzqdzenie InfraCare w suchym miejscu.

Filtr
Filtr podczerwony chroni przed niepozadanym naswietleniem. Bardzo

wazne jest zatem, aby uszkodzony lub sttuczony filtr zostat
natychmiast wymieniony.

Lampa
Wydajno$¢ lampy wraz z uptywem czasu nie zmniejsza sie.

» Wymien ja, gdy przestanie pracowac.

Wymiane halogenowej lampy promieniowania podczerwonego marki
Philips o mocy 650 W zawsze zlecaj autoryzowanemu centrum
serwisowemu firmy Philips. Dysponuje ono wiedza i umiejgtnosciami
niezbednymi do wykonania tej czynnosci, a takze oryginalnymi
czedciami zamiennymi do tego urzadzenia.

> Lampa zostata zaprojektowana na prace przez co najmniej 250
godzin roboczych.

Ochrona srodowiska

» Nie wyrzucaj zuzytego urzadzenia wraz ze zwyktymi
odpadkami/$mieciami. Zanies je do specjalnego punktu
zbierajacego odpadki do utylizacji w celu ich utylizacji.WV ten
spos6b pomozesz chroni¢ srodowisko naturalne (Rys. 18).
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Lampa niniejszego urzadzenia zawiera substancje, ktére moga
zanieczysci¢ Srodowisko naturalne. Gdy pozbywasz sie lampy, nie
Wyrzucaj jej razem z innymi odpadami z gospodarstwa domowego, lecz
oddaj ja do punktu skupu przyjmujacego tego typu odpady.

Gwarancja i serwis

Jesli chcesz skorzystac z serwisu lub potrzebujesz informacji, badz jesli
masz jaki$ problem, odwiedz nasza strong w Internecie:
www.philips.com lub skontaktuj sie z Dziatem Obstugi Klienta firmy
Philips.

Ograniczenia gwarancji

Lampa na promieniowanie podczerwone nie jest objeta warunkami
miedzynarodowej gwarandji.
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Usuwanie usterek

Jesli urzadzenie nie dziafa lub dziata nieprawidtowo, sprawdz
przede wszystkim wymienione nizej czynnosci. Jedli dany problem
nie wystepuje wéréd wymienionych na tej liscie, urzadzenie moze
by¢ uszkodzone. W takim przypadku radzimy zwrdci¢ urzadzenie
sprzedawcy lub oddac je do autoryzowanego punktu serwisowego
firmy Philips.

Problem Ewentualna Rozwiazanie
przyczyna

Urzadzenie nie wlacza Wtyczka nie zostata ~ Wetknij prawidtowo wtyczke

sie. prawidtowo wetknieta do gniazdka Sciennego.
do gniazdka
Sciennego.
By¢ moze brak jest Sprawdz, czy dziata zasilanie
zasilania. elektryczne, podfaczajac do

gniazdka inne urzadzenie.

Moze by¢ uszkodzona Wymien zaréwke (patrz:
zarbwka. rozdziat "Wymiana").

By¢ moze uszkodzony Sprawdz stan kabla

jest przewdd zasilajacy  zasilajacego. Jesli przewod

urzadzenia. zasilajacy ulegnie uszkodzeniu,
musi zosta¢ wymieniony w
autoryzowanym punkcie
serwisowym firmy Philips lub
przez osobe o podobnych
kwalifikacjach, co pozwoli
unikna¢ ewentualnego
niebezpieczenstwa.
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Introducere

Cu InfraCare puteti trata confortabil acasa afectiunile musculare si
puteti atenua durerile.Va permite sd tratati o suprafatd mare intr-o
singurd pozitie. Ca si soarele, aparatul emite raze infrarosii. Filtrul special
permite trecerea doar a razelor necesare efectului terapeutic.

Descriere generala (fig. 1)

O Ventilator

® Unitate lampa

® Balama pentru inclinarea unitatii [Ampii
@ Bari pentru soclu

@ Inel de reglare a inakimii
@ Tnfasuritor cablu velcro

® Cablu de alimentare

@ Tablou de comanda

O Filtru

® Lampi infrarosu cu halogen
@ Manere

Simbolurile de pe InfraCare au urmatorul inteles:

»  Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza aparatul si
pdstrati-le pentru consultéri ulterioare (fig. 2).

» Acest aparat are izolatie dubld conform clasei a Il-a de siguranta.

Prin urmare, il puteti conecta in siguranti si la o prizi fard

legiturd la pamant (fig. 3).

Suprafata marcatd cu acest simbol se incinge (fig. 4).

Aparatul corespunde cerintelor Directivelor pentru Aparate

Medicale MDD93/42/EEC.

» inainte de conectarea aparatului, verificati ca tensiunea indicata pe
aparat sd corespunda tensiunii locale.

» Daci priza folositd pentru alimentarea aparatului nu are firele
bine prinse, fisa aparatului se va incinge.Aveti grija sa introduceti
stecherul aparatului intr-o prizd corect montata.
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» In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, trebuie
inlocuit de firma Philips, de un centru service autorizat Philips sau
de o persoani calificatd, pentru a evita orice accident.

» Nu supuneti aparatul unor socuri dure.

» Apasi curentul sunt o combinatie periculoasi! Nu folositi aparatul
n medii umede (de ex.in baie, langd dus sau langd piscind).

» Aveti grijd sd nu patrundd apad n aparat §i sd nu varsati apa pe
acesta.

» Nu ldsati aparatul nesupravegheat cand este pornit.

» Scoateti intotdeauna aparatul din prizad dupa utilizare si in cazul
unei pane de curent.

» Nu ldsati aparatul la indeméana copiilor.

» Pozitionati intotdeauna aparatul pe o suprafatd stabild, orizontald,
lsand cel putin 35 ¢cm in jurul acestuia pentru a evita
supraincdlzirea.

» Nu folositi aparatul la temperaturi sub 10°C sau peste 35°C.

» Aveti grijd sd nu acoperiti orificiile de ventilatie din spatele
aparatului in timpul utilizarii.

» Aparatul a fost dotat cu un sistem automat de oprire in caz de
supraincilzire. Dacd aparatul nu este ricit suficient (de ex.in cazul
n care gurile de aerisire sunt acoperite), acesta se va opri
automat. Imediat ce cauza supraincilzirii a fost indepartata si
aparatul s-a ricit, acesta poate fi repornit apasand din nou butonul
pornire/oprire sau decontecandu-| si reconectandu-| la loc.

» Ldsati aparatul sd se rdceascd aproximativ |15 minute inainte de a-|
curita sau depozita.

» Daci folositi aparatul imediat dupd ce atji iesit din piscind sau dupa
dus, stergeti-va bine Tnainte de a-| utiliza.

» Nu va uitati direct n lumina lampii cand este aprinsa. Tineti ochii
inchisi.

»  Filtrul se incinge destul de tare cand aparatul este pornit. Nu il
atingeti!

» Nu folositi niciodatd aparatul cand filtrul este deteriorat, spart
sau lipseste.

» Evitati ricirea brusca a corpului imediat dupd tratament.

» Nu adormiti in timpul tratamentului.
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» Analgezicele reduc sensibilitatea la cédldurd. Nu folositi acest
aparat dacd luati analgezice fird sd fi consultat medicul, in
prealabil.

» Daci sunteti sensibil la infrarosii, folositi aparatul cu foarte mare
atentie. Dacad aveti nelamuriri, consultati medicul.

» Nu folositi aparatul dacd aveti vreo inflamatie, intrucét cildura
poate crea complicatii.

» Dacd nu observati nici o ameliorare dupi 6-8 sedinte, incetati
utilizarea si consultati medicul.

Utilizarea aparatului

Efectul aparatului InfraCare

InfraCare produce raze infrarosii, ce patrund profund in piele. Razele
ncdlzesc pielea, dilatand vasele sanguine si stimuland circulatia sangelui.
Séngele transportd substantele necesare pentru reconstruirea si
hrdnirea tesuturilor, eliminand in acelasi timp toxinele mult mai rapid.
Aceasta presupune ca tratamentul cu InfraCare atenueaza durerile si
problemele musculare.

Aplicatii terapeutice

InfraCare este un aparat de terapie locald prin cdldura.

Apllca‘gu posibile:
Tratamentul durerilor articulare, musculare si a tendinitelor, cronice
sau ocazionale.

- Tratamentul durerilor lombare (lumbago)

- Tratamentul degeraturilor

- Pregdtirea pentru alte tratamente, cum ar fi masajul

- Tratamentul luxatiilor si al contuziilor

- Atenuarea durerilor, de ex. reumatismale

Vizitati site-ul see www.philips.com, cuvant cheie InfraCare Philips,

pentru mai multe informatii referitoare la beneficiile asupra sanataii.
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Pregitire pentru utilizare

M Desfaceti complet cablul de alimentare.

[Pl Pozitionati intotdeauna aparatul pe o suprafati stabild, orizontals,

lasand cel putin 35 cm in jurul acestuia pentru a evita
supraincidlzirea (fig. 5).

Datoritd soclului, puteti folosi aparatul in pozitii diferite.Veti gasi cateva
exemple mai jos.

Asezati aparatul langd pat, cu unitatea lampii pe pozitia ca mai
naltd si inclinatd in jos, si intindeti-vd confortabil pe burtd pentru
tratarea zonei de la umeri pand la solduri (fig. 6).

Asezati aparatul langd pat, cu unitatea lampii pe pozitia minimd, si
intindeti-vd confortabil pe o parte pentru tratarea zonei dorsale
(fig. 7).

Pentru tratarea zonei dorsale superioare si a umerilor, asezati
aparatul in spatele unui scaun, cu lampa in pozitie orizontald, si
asezati-vd confortabil cu spatele inspre aparat (fig. 8).

Pentru tratarea spatelui, asezati aparatul langd un scaun sau un
taburet, cu lampa in pozitie verticald, si asezati-va confortabil cu
spatele inspre aparat (fig. 9).

Asezati aparatul lingd un scaun, cu lampa in pozitie orizontald, si
asezati-vd confortabil pentru a trata soldurile si coapsele (fig. 10).

[EM Ajustati pozitia limpii.

Rasuciti spre stinga inelul de reglare a indltimii, trageti unitatea
lampii in sus sau impingeti-o in jos la indltimea doritd si blocati-o
in pozitie rasucind inelul spre dreapta (fig. | I).
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Pentru a inclina lampa n sus sau in jos, in pozitia doritd, prindeti-o
de manere (fig. 12).

Cu ajutorul manerelor puteti rasuci lampa pe pozitie verticald sau
orizontali (fig. |3).

Asigurati-vd cd baza soclului este in plan orizontal. Dacd este
nclinatd, aparatul se va opri automat (fig. 14).

Il Asezati-vi sau intindeti-vi la o distantd potrivitd de aparat.

La o distanta de 40-50 cm, InfraCare trateazd o zona de
aproximativ 40 cm pe 60 cm. Cu cat distanta e mai mare, cu atat
zona acoperitd e mai mare si intensitatea razelor infrarosii mai putin
intensd. Cu cat distanta e mai micd, suprafata tratatd e mai redusg,
iar cdldura se simte mai intens.

Asigurati-vd cd distanta dintre corp si aparat este suficient de mare
pentru a nu risca sd loviti din greseald filtrul ncins.

Pozitionati sursa de cdldurd la o distantd confortabild de corp.

Cdldura ajunge la intensitatea maximd doar la cdteva minute dupd
pornirea aparatului.Aceasta nu fnseamnd cd aparatul nu e eficient n
primele minute.

Durata tratamentului

Durata tratamentului depinde de persoana ce urmeazd a fi tratatd si de
tipul aplicatiei.Vd recomanddm sd faceti mai multe sedinte scurte zilnic,
de ex. 2 sedinte a cate |5 minute, cateva zile consecutiv.

>

Experienta a demonstrat cd mai multe sedinte scurte zilnic dau
rezultate mai bune decdt o singurd sedintd de lungd duratd.

In caz de neldmuriri, consultati medicul!

Utilizarea InfraCare

M Introduceti stecherul in prizi.

Butonul pornire/oprire (a) si tastele cronometrului (d) clipesc un
minut, butonul de intensitate maxima (b) se aprinde si pe afisaj
clipeste 00 (fig. I5).



30 ROMANA

A Reglati durata doritd a tratamentului apisand tasta + sau - a
cronometrului. Tineti tasta apdsatd pentru o derulare rapida.

EX Reglati intensitatea limpii apisand unul din butoanele de
intensitate. Dacd nu apdsati nici un buton, lampa va functiona la
intensitatea maximd, prestabilita.

W Porniti aparatul apisand butonul pornire/oprire.

Il Daci doriti si intrerupeti tratamentul, ap3sati butonul pauzi (C)

(fig. 15).
Lampa se stinge, dar durata rdmasd va fi memorizata.
- Pentru reluarea tratamentului, apasati din nou butonul pauza.

A Pentru a modifica durata sedintei si intensitatea luminii in timpul
tratamentului:
- Apdsati tastele + sau - pentru a modifica durata sau intensitatea.

[EA Aparatul se va opri automat dupi scurgerea timpului.

» In ultimul minut al sedintei, va dlipi pe ecran 01.

Inainte de a-l curita, scoateti intotdeauna aparatul din priza si lasatji-|
sd se raceasca aproximativ |5 minute.

Nu folositi niciodatd produse lichide abrazive cum ar fi agenti de
curdtare, benzind sau acetond pentru a curata aparatul.

I Nu folositi niciodati produse lichide abrazive cum ar fi agenti de
curdtare, benzind sau acetond pentru a curata aparatul.

PA Puteti curita exteriorul filtrului cu o carpi moale, stropiti cu
putin alcool metilic.

Il inainte de a-| depozita, scoateti intotdeauna aparatul din prizi si
lasati-l sd se raceascd aproximativ |15 minute.
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A Risuciti inelul de reglare a iniltimii spre stinga, impingeti in jos
lampa si blocati-o rasucind inelul spre stinga (fig. I 1).

[EN infisurati cablul in jurul barei piedestalului cu infisuritorul velcro
pentru cablu (fig. 16).

» Ridicati si transportati aparatul tindndu-I de soclu (fig. 17).
> Depozitati InfraCare fntr-un loc uscat.

Filtru

Filtrul infrarosu protejeazd impotriva expunerii la razele nocive. Prin
urmare, este foarte important sd inlocuiti imediat filtrul dacd este
deteriorat sau spart.

Lampa
Eficacitatea ldmpii nu scade cu timpul.

» Inlocuiti lampa cand nu mai functioneaza.

Inlocuiti lampa halogeni cu infrarosu Philips de 650W la un centru
service autorizat Philips. Doar personalul centrului are calificarea si
cunostintele necesare pentru inlocuire, cit si piesele de schimb
originale pentru acest aparat.

» Lampa a fost conceputd pentru cel putin 250 de ore de functionare.

Protejarea mediului

» Nu aruncati aparatul in gunoiul menajer la sfarsitul duratei de
functionare, ci duceti-I la un punct de colectare autorizat pentru
reciclare. In acest fel, veti ajuta la protejarea mediului inconjurator
(fig. 18).

Lampa contine substante ce pot dduna mediului inconjurdtor. Cand
aruncati lampa, nu o aruncati in gunoiul menajer ci duceti-o la un punct
de colectare oficial.
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Garantie si service

Pentru informatii suplimentare sau in cazul altor probleme, va rugam sa
vizitati site-ul Philips www.philips.com sau sd contactati Departamentul
Clienti din tara dumneavoastra (veti gdsi numarul de telefon in garantia
internationald). Dacd in tara dumneavoastra nu existd un astfel de
departament, contactati furnizorul dumneavoastra Philips sau
Departamentul Service pentru Aparate Electrocasnice si Produse de
Ingrijire Personali Philips.

Restrictii de garantie

Garantia internationald nu acopera lampa cu infrarosu.

Depanare

Dacad aparatul nu functioneaza deloc sau nu functioneaza corect,
mai intdi verificati lista de mai jos. Dacd problema nu este
mentionata Tn listd, probabil cd aparatul nu functioneazd corect din
cauza unei defec‘giuni.Tn acest caz, va sfatuim sa contactatj
furnizorul sau un centru service autorizat Philips.

Problema Cauza posibilda Solutie

Aparatul nu porneste.  Nu ati introdus Introduceti stecherul corect in
stecherul corect in prizd.
prizd.
Este o cadere de Verificati dacd e curent, cu
tensiune. ajutorul unui alt aparat.
Lampa este probabil  Inlocuiti lampa (a se vedea
defecta. capitolul "Inlocuire").
Cablul de alimentare  Verificati cablul de alimentare.
este probabil Daca este defect, acesta
deteriorat. trebuie Tnlocuit la un centru

Philips sau de persoane
autorizate, pentru a evita orice
accidente.



BBeaeHue

C nomouipio nprbopa InfraCare Bbl MOXeTe ¢ KOMPOPTOM CHATL
MblLLIeYHble HOAV B AOMALLHKX ycAoBUsX. [prbop nossoaseT
NOAACUMTL DOABLIME YHACTKM TeAd 33 OAMH CeaHC. TOUHO TakKe Kak
COAHLIE, MPUOOP M3AyYaeT MHPpaKpacHoe K3AyueHme. CrelmanbHbIv
OUABTP MPOMYCKAaeT TOABKO TOT CBET, KOTOPbIN HEOOXOANM AAS
TepaneBTUYECKOro TEMAOBOTO BO3ACUCTBUS.

O6uee onucanvue (puc. |)

@ BermuaaTop
Koxkyx Aamnbl

® LLapHMp AAS HAKAOHA KOXyXa AaMrb
LLITaHra onopsl

B KonbLIO HaCTPOVIKM BBICOTI

@ Pemelok Ha AMnyuKax Velcro AAs KpenAeHMs CBEPHYTOrO CeTeBoro
WHypa

© Cetesott WwHyp

@ Mareab ynpasaeHus

O OursTp

© VlHdpakpacHas raroreHHas Aamna
Pyukn

BHumaHue

CumBoabl Ha npubope InfraCare o3HavaloT caeayioLLiee:

» [Mpexae 4eM HayaTb MOAL30BATLCS NPUGOPOM, BHUMATEALHO
03HaKOMbTECH C HACTOSALLMM PYKOBOACTBOM MO 3KCMAyaTaLLu, U
COXPaHANUTE ero B AAAbHEMLLIEM B Ka4eCTBe CrIpaBOYHOrO
MaTepuasa (puc. 2).

» AaHHbIV NpUBOP MMEET ABOMHYIO M3OASLIMIO B COOTBETCTBUM C
Kaaccom 6esonacHocTu Il. MoaToMy Bbl MOXeTe 6e3 Bcskoro
P1CKa MOAKAIOUATb €ro K 06bIMHON HE3a3eMAEHHOW CETEBOK
posetke (puc. 3).

» [loBepXxHOCTb, Ha KOTOPOW MMEETCS STOT CUMBOA, CUABHO
HarpeBaeTcs (puc. 4).
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» OTOT NpUGOP YAOBAETBOPSIET TPEGOBAHUAM, MPEABSBASIEMBIM K
MeAMLMHCKOMY obopyaoBaHutio MDD93/42/EEC.

» [Mepea noakAtoueHneM npubopa ybeAnUTeCh, YTO HarpsiXKeHue,
yKasaHHOE Ha HeM, COOTBETCTBYET HAMPSXKEHUIO CETU Y BaC AOMa.

» Ecau B ceTeBoM poseTKe, K KOTOPOW MOAKAIOUEH NpUGOP, NAOXME
KOHTaKTbI, ceTeBasi po3eTka GYAET CMABHO HarpeBaThbCsl.
MpoBepbTe YTO6LI NPUGOP MOAKAIOHAACS K CETEBOW pPO3ETKE C
MCMPaBHbIMK KOHTAKTaMM.

» B cayyae nospexxaeHUs ceTeBOro LWHypa ero Heo6XoAUMO
3aMEHWUTb TOABKO B TOPrOBOWM OPraHMU3aLMm AU B
YNOAHOMOUYEHHOM CEPBUCHOM LLeHTPe KOMMaHuu «DUAUMCY, MAM
B CEPBUCHOM LLEHTPE C MEPCOHAAOM aHAAOTUHHOWN KBaAUPUKaLMM,
4TObbI O6ecrneunTb He3onacHyto KcnAyaTauuio npubopa.

» He noaBepraiite NpubOp CUABHBIM COTPACEHUSAM.

» Boaa U anekTpUYecTBO BMecTe - 3TO onacHoe coveTanue! He
MOAb3yUTech NPUGOPOM TaM, TA€ PSAOM eCTb BoAa (Hanpumep, B
BaHHOM KOMHATe UAM PSAOM C AyllieM UAM BaccerHoM).

» CheauTe 3a TeM 4TOGbI BOAQ HE MOMaAaAa B Mpubop u He
NMPOAMBAAACh Ha HEro.

» He ocTaBasnTe BKAIOYeHHbIV Npubop 6e3 npucmoTpa.

» O6s3aTeAbHO OTKAIOUMTE NMPUGOP, 3aKOHYMB EFO UCMOAL3OBaHME,
WAM NPU HEUCMPABHOCTU MUTAHMUS.

» XpaHuTe NpubBOpP B MeCTax, HEAOCTYMHbBIX AAS ACTEN.

» VYcTaHoBWTe NpUGOP Ha YCTOWNUMBYIO FOPU3OHTAABHYIO
MOBEPXHOCTb U MpOBEPbTE, YTOObI BOKPYT Hero 6b1A0 cBoboaHOE
NMPOCTPAHCTBO - MUHUMYM 35 cM - 4TOGbI M36exaTb neperpesa
npubopa.

» He noabayntecs npubopom npu Temnepatype Huske |0°C nan
ebiwe 35°C.

» Y6eanTech YTO MpU NMOAL3OBAHWUM MPUGOPOM BEHTUAALLMOHHbIE
OTBEPCTHUS, PAaCMOAOXKEHHbIE Ha 3aAHeW CTOpOHe Npubopa, He
3aropoXeHbl.

» [pubop HacTpoeH Ha aBTOMaTUYECKOE OTKAIOYEHWE MPU
neperpese. [1p1 HEAOCTaTOUHOM OXAAXKAEHWUM (HanNpUMep, ECAU
BEHTUASILLUOHHbBIE OTBEPCTUS 3aKPbITbl), MPUGOP aBTOMATUYECKM
BbIKAIOUMTCA. [TOCAe TOro Kak MpuyMHa neperpesa GyaAeT
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yCTpaHeHa M NpUGOP OCTLIHET, €ro OMATb MOXHO BKAIOYMTD,
Ha)KaB Ha KHOMKY BKA./BbIKA., MAU OTCOEAMHUB U BHOBb
NMOACOEAMHMUB K SAEKTPOCETU.

» [pexae 4eM OUMCTUTL MPUBOP MAM YOpaTb €ro Ha XpaHeHue,
AaUTe eMy OCTbITb OKOAO |5 MUHYT.

»  EcAuM Bbl TOABKO YTO MAABAAM UAM MPUHWUMAAM AyLL, ybeAUTECh,
YTO Bbl TLLATEABHO BbITEPAMCh, MEpPeA TeM Kak BOCMOAb30BaTbCA
npubopom.

» He cMOTpUTE Ha BKAIOYEHHYIO Aamry. AepXXuTe Baluu raasa
3aKPbITbIMU.

» Koraa npubop BKAloYeH, PUALTP CUABHO HarpeBaeTcs. He
npuKacauTecb K Hemy!

» 3anpelaeTcs NOAb30BaTbCs NPUGOPOM, ECAU GUALTP MOBPEXKAEH,
pasbuT MAM OTCYTCTBYET.

» WM3berante CAMLLKOM CUABHOTO OXAQXKAEHUS YacTel TeAa cpasy
rnocae ceaHca.

» He 3acbinaiite Bo Bpems npoLeAypbl.

» BoAeyToAsOlLME CPEACTBA CHMXKAIOT YYBCTBUTEABHOCTD K TETAY.
He ncnoabsyiTe aToT npubop npu npueme GOAEYTOASIOLLMX
CPEeACTB, MPEABapPUTEABHO He MPOKOHCYAbTUPOBABLUMCH C BPA4HOM.

» Ecan y Bac noBbileHHas YyBCTBUTEALHOCTb K MH$ppaKpacHOMy
M3AYYEHMIO, Bbl AOAXHbI ObITb O4EHb OCTOPOXHbI MPU
NMOAb30BaHUM 3TUM NpubopoM. B cayuae comHeHum
NMPOKOHCYAbTUPYUTECDH Y Balllero Bpaya.

» He ncnoabsyiTe Npubop Npu HaAAMYMM OMYXOAM UAU BOCMAAEHUS,
MOCKOABKY BbICOKasi TEMMepaTypa MOXET yXYALIUTb COCTOSHUE.
EcAm Bbl cOMHeBaeTech, MPOKOHCYABTUPYMTECH C BPAuOM.

» Ecan nocae 6-8 ceaHcoB He HacTynmaeT yAy4lleHUsl, TpeKpaTuTe
MCMOAb30BaHKe NpMbopa M NPOKOHCYALTUPYUTECH C BPaHOM.

Kak noAb3zoBatbcsa npubopom

AencrBne undppaxkpacHon aamnbi InfraCare

HdpakpacHas Aamna InfraCare m3ayuaeT MHPpaKkpacHble Ayun, KOTopble
MPOHMKAIOT MYOOKO MoA KOXY. B pesyabTaTe 3Toro Koxka corpeBaeTcs,
PaCLLMPSIOTCA KPOBEHOCHBIE COCYABI, CTUMYAMPYETCS MOTOK KPOBU.
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KpoBb MpUHOCUT ¢ COBOVI BELLECTBA AASt BOCCTAHOBAEHUS M MUTaHUS
TKaHeN TeAa M YAAASET NPOAYKTHI 0bMeHa boaee BbICTpo.

DTO 3HAUMT, YTO CEaHC MCroAb30BaHWs npubopa InfraCare mMoxeT
YMEHBLUWTb MblLLEYHbIE MPOBAEMbI 1 HOA.

TepaneBTuquKoe npumeHeHue

[Mpubop InfraCare nprmeHseTcs AAR AOKaAbHOW NPOrpeBaioLLeN

Tepanum.

Bo3MOXKHbIE MPUMEHEHMS:

- [purmeHeHne Npy CnopaarYecKNX MAM XPOHMHECKMX MbILLEYHbIX
BOASIX, CyXOCTM MbILLLL U CYCTABOB.

- [pumeHerne npy BOASX B MOSICHUUHOM 0BAACTH (AloMbaro)

- [pumeHenne npu osHobe

- [pvMeHeHue Npy MOAFOTOBKE K APYrOMY CEaHCY, TAKOMY KaK MacCa.

- [puMeHeHWe Npy pacTMHKEHUAX CBA3OK W ywmnbax

- A yMeHblueHUs GoAew, HanpyMep, B CBA3M C PEBMaTUYECKNMM
HEAOMOTaHMAMM

['lo NoBOAY MOAYYEHNS AOMOAHUTEABHOW MHGOPMaLMK O

NpenMyLLIeCTBaxX NCroAb3oBaHKs npubopa InfraCare B MeAVLIMHCKIX

LeAsX obpallanTech Ha MHPOPMALIMOHHDBIA CauT KomnaHun "®uannc”

www.philips.ru.

MoarotoBka npubopa k pabore

M MoAHocTbIO pasmoTaliTe CeTeBON LLHYP.

Pl VcraHoBuTe NpUBOP Ha YCTOMUMBYIO FOPU3OHTAABHYIO
NMOBEPXHOCTb M NMPOBEPbLTE, HTOObI BOKPYT Hero 6b1A0 cBo6oAHOE
NMPOCTPAHCTBO - MUHUMYM 35 cM - YTOGbI 36exkaTb neperpesa
npubopa (puc.5).
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BAaaroaaps onope, Bbl MOXeTe MCMOAB30BATb NMPUOOP MPY PasAUUHBIX
MOAOMKEHMSAX. HiKe Bbl HAMAETE HECKOABKO MPUMEPOB.

YcTaHoBuTE NpUBOP PSAOM C KPOBATbIO, PACMIOAOMKMB KOXKYX
A3Mrbl B CAMOM BbICOKOM MOAOXEHWUM U, HAKAOHUB €ro BHU3, U
YAOBHO PacrmoAOXKMUTECh AEXKa Ha XKMBOTE, YTOBbI MpOrpeThb
CMWHY OT nAe4y A0 obaacTu 6eaep (puc. 6).

YcTaHoBuTE NpUBOP PAAOM C KPOBATbIO, PACMOAOKMB KOXKYX
A2Mrbl B CAMOM HU3KOM MOAOXKEHUU U, YAOBHO pacroAoXuTech
AexKa Ha 60Ky, 4To6bI MporpeTb cnuHy (puc. 7).

AAs Toro 4To6bI NPOrpeTh BEPXHIOIO YacTb CMMHbI U MACYM,
YCTaHOBUTE NPUGOP 32 CTYAOM MAWM KPECAOM, PACMIOACXKME KOXKYX
A3Mrbl B FOPU3OHTAABHOM MOAOXKEHUM, U YAOBHO cAbTe,
HarpaBuB cruHy K npubopy (puc. 8).

AAs Toro 4Tobbl NPOrpeTh CrKHY, ycTaHOBUTE NMPUGOP 32 CTYAOM
MAM TaBypEeTOM, PaCrOAOXKMB KOXYX AaMMbl B BEPTUKAAbHOM
MOAOXEHUU, U YAOBHO CAAbTE, MOBEPHYB CMMHY K npubopy

(puc. 9).

YcTaHoBUTE NpUGOP PSAOM CO CTYAOM, PACMIOAOXKMB KOXYX
AaMrbl B BEPTUKAAbHOM MOAOXEHUM, U YAOBHO csaAbTE, YTOObI
nporpetb 6eapa U BepxHioto YacTb Hor (puc. |0).

[EX HacTpolika noAoxeHUs Koxyxa Aamnbi

MoBepHMTE KOAbLLO HACTPOWKM BbICOTbI BAGBO, BbITAHUTE BBEPX
MAM OMYCTUTE BHU3 KOXYX AAMMbl Ha HY)XHYIO BbICOTY M 3aTeM
3aKpernuTe ero B Hy>XHOM MOAOXEHUU, MOBEPHYB KOAbLLO BMPaBO
(puc. 11).

AAsi TOro UTOBbI HAKAOHUTBL KOXYX AaMrbl BBEPX MAU BHUS,
BO3bMWTECDH 32 PY4Ky KOXYXa U MOBEPHUTE €ro B HY>XHOM
HanpaBAaeHuu (puc. |2).

Bbl Takyke MOXeTe YCTaHOBUTb KOXYX AaMrbl FOPU3OHTAABHO MAM
BEPTUKAABHO, B35IB €r0O 3a Py4KY U MOBEPHYB B HY>XHOM
HanpaBAaeHuu (puc. |3).

Y6eaAnTeCh UTO ONOPa OCHOBAHUS HAXOAWUTCS| B FOPU3OHTAABHOM
noAoxeHuu. EcAu oHa HaxoauTCs noa yraom, npubop
aBTOMaTU4ECKM BbIKAOUMTCS (puc. 14).
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IZ3 PacrioAouTeCh CUAS MAM AeXKa Ha HY)KHOM PacCTOSHMM OT
npu6opa.

- Pacnoroxwmsiumcs Ha paccTosHnm 40-50 cm, npubop InfraCare
MPOrpeBaeT YYacTOK TeAa NAOLWAABIO MPUBAM3NTEABHO OT 40 A0
60 cm. INpn BoabLeM paccTosHMK AO NPUOOPa, MAOLLaAb MPOrpeBa
YBEAVUMBAETCA, U, CACAOBATEALHO, YMEHBLIAETCSH MHTEHCUBHOCTb
nporpesa. [ 1py MeHbLIEM PacCTOSHUM A0 MPUOOPA, MAOLLAAD
NpOrpeBa yMEeHbLIAETCA, U, CACAOBATEABHO, YBEAUUMBAETCA
WHTEHCKBHOCTb NPOrpeBa.

- VYbeanTech, UTO paccTosHWe A0 NPMBOPa AOCTATOYHOE, YTOObI
NCKAIOUMTb CAYHAlHOE MPUKOCHOBEHME K rOpsYer MOBEPXHOCTU.

- BbibepuTe paccTosiHWe, AAST KOTOPOTO MPOrpes HavboAee
KOMOpTEH.

> [loxanpicma umerime 8 B1Ugy 4mo NOAHAS MHMEHCUBHOCMb
MENAOBOTO M3AYYEHUS NprbOpa qocmmraemcs AuiLb Cnycms
HECKOABKO MUHYM NOCAE BKAIOYEHMSA. 2O, 0gHAKO, He 03Ha4aem, 4mo
npubop He acppekmuBeH B medeH1e 3mux nepsbix MuHym pabomei.

nPOAOA)KMTeAbHOCTb ceaHca nporpesaHua

[TPOAOAKNTEABHOCTb CEaHCa NPOrPeBaHNs 3aBUCUT OT OCODEHHOCTEN

YEAOBEKa, MPUHMMAIOLLETO MPOLIEAYPY, M CNOCO6A MCMOAB30OBAHMA

npr6opa. Mbl peKoMEHAYEM MPUHUMATD HECKOABKO KOPOTKUX CEaHCOB

B A€Hb, Hanpumep 2 ceaHca no |5 MuHyT.

> [pakmuka npumeHerns npubopa NOKA3AAd, YMO HECKOABKO
KOPOMKMX CEAHCOB B geHb gam AyHLMA DE3YABMAM, YeM OguH
6oAee gAVHHBIV CEaHC.

B cayyae coMHeHMI 06513aTeAbHO MPOKOHCYABTUPYUTECD Y Bpaya!

Kak noAb3oBatbca npubopom InfraCare

“ BcrasbTe CETEBYIO BUAKY B PO3ETKY 3AEKTPOCETMH.

» B TeyeHue | MUHYTBI MUraeT KHOMKa BKA./BbIKA. () M KHOMKa
Tanmepa (d), 3aropaeTcsi KHOMKa MaKCUMaAbHOM MHTEHCUBHOCTH
(b), n Ha Ancnaee muraet 3HaveHue 00 (puc. 15).
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A VcraHoBUTe Hy)XHOE 3HaueHMe BPEMEHM CeaHCa, HaXas Ha
KHOMKY TayiMepa + UAM - . AASl TOTO YTOBbI GbICTpee yCTaHOBUTL
BPEMs CeaHCa, yAEPYKMBAMTE KHOMKY HaXXaToM.

[EN VcraHoBuTe MHTEHCHMBHOCTD M3AYHEHUS AAMIbl, HAXKaB Ha KHOMKM
MHTEHCUBHOCTU. ECAM HU OAHA U3 3TUX KHOMOK He ByAeT Haxata,
Aamna 6yaeT paboTaTtb Mpu 3HAYEHUM MHTEHCUBHOCTM, 33AAHHOM
MO YMOAYAHMIO, KOTOPOE SBASIETCSI MAKCUMAAbHBIM.

[} BkaroumnTe npubop, Haxas Ha KHOMKY BKA./BBIKA.

Il Ecav BbI XOTUTE Ha HEKOTOPOE BpeMs MPUOCTaHOBUTL CeaHC,
HaxXmuTe KHorKy «naysa» (C) (puc. 15).

[pyi 5TOM Aammna BEIKAIOUYMTCS, HO OCTaBLLIEECA AO KOHLIA CeaHca Bpems

COXPaHUTCA B MaMATK npubopa.

- YTObbl MPOAOAKWTL CEAHC, OMATb HAXKMIUTE KHOMKY «May3ax.

uAAﬂ U3MEeHEeHUA yCTaHOBAEHHOro 3Ha4eHna BpeMeHu ceaHca n
UHTEHCUBHOCTU U3AYHEHUA AaMIbl BO BpeMA CeaHca:

- HaxkmmTe Ha KHOMKY Tal;IMepa + WA - AN TOTO YTOObI N3MEHUTD
YCTAaHOBAEHHOE 3HaYEHMA BPEMEHW CE€aHCa, AU Ha OAHY M3 KHOMOK
WNHTEHCUMBHOCTM - YTOObI MU3MEHUTH MHTEHCUBHOCTD M3AYyYEHNA.

Mo ucTeveHMM yCTaHOBAEHHOTO 3HaYeHUs BpeMeHu npubop
aBTOMaTMYECKM BbIKAIOYAETCS.

> B meueHne nocregHelt MUHYMbI CEaHCa Ha gucnaee Muraem
3HayeHme 01,

MpexAe Y4eM O4MCTUTL MPUBOP, OTKAIOUUTE NPUBOP OT SAEKTpOCETH
M AaUTE eMy OCTbITb B TeHeHUEe NMPUBAUIUTEABHO |5 MUHYT.

3anpelaeTcs UCMOAb30BaTb AASl OYMCTKU NpUbopa abpasuBHble
CPEeACTBa, TaKue KakK 6eH3MH MAM aLLeTOH.
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I C noMolLubio KycouKa BAaKHOM TKaHU OUUCTUTE KOXKYX AaMibl,
oropy 1 ocHoBaHKe npubopa. He pAonyckaiiTe nonaaaHus Boabl B
npu6op.

n BHewHioto NOBEPXHOCTb 4)MApra MO>XHO OYUCTUTb KyCOYKOM
MSATKOM TKaHW, OnpbICKaB €& METUAOBbLIM CMUPTOM.

Il Mpeskae uem y6path MpUBOP, OTKAIOUMTE MPUBOP OT 3AEKTPOCETH
M AaWTe eMy OCTbITb B Te4eHue NpUBAUSUTEAbHO |5 MUHYT.

P2l MoBsepHuTE KOABLLO HACTPOWKM BLICOTbI BAEBO, OMYCTUTE BHU3
KOYX AaMIbl 1 3aTE€M 32KPErUTE ero B HUXKHEM MOAOXKEHUU,
noBepHYB KOAbLLO Bripaeo (puc. | 1).

[EN CvotaniTe ceTeBoOM WHYP M 3aKpenuTe ero peMeLlKOM Ha
Aunyykax Velcro Ha wraHre onopsi (puc. 16).

» [MoAHWMaNTe MAM NepeHOCUTE MPUBOP TOABKO B3SIB €rO 3a OMOpYy
(puc. 17).

> Xpaxume npubop InfraCare B cyxom Mecme.

DuabTp

MHbpakpacHbIY GUABTP 3aLLMLLLAET OT HEXEAATEAbHOM YacTH CreKTpa
usAy4eHus. [1oaToMy HEO6XOAMMO Cpasy 3aMEHWUTb HEUCMPABHbIA UAM
BbILUEALLMI U3 CTPOS GUABLTP.

Aamna
DPdeKTUBHOCTb paboTbl AaMIbl HE CHXKAETCS C TEUEHWEM BPEMEHM.

» [lpousBeAnTe 3aMeHy BbllLEALLEN U3 CTPOS AAMIbI.

3amensnTe MK aamny 650 BT Philips ToAbko B aBTOpH30OBaHHOM
CEPBUCHOM LLEHTPpe KOMMaHUK KDPUAMNCY. TOABKO TamM MepCcoHaA
obAapaeT Heob6XOAMMBIMM 3HAHMSMU U OMbITOM, M UMeIOTCA
OpUIMHAAbHbIE 3aMacHble YacTh AA Mpubopa.
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» Aamna paspabomaHa gas QyHKLMOHMPOBAHMS B MeYeHNe MUHMMYM
250 yacos cymmapHoro spemeHu.

3awuTa oKpy>KaioLLen cpeAbl

» [lo oKoH4aHUM cpOKa CAy6bl He BbiGpacbiBaiTe Npubop BMecTe
C O6bIYHBIMK BBITOBBIMIA OTXOAAMM, @ CAABAMTE B CMELIMAAbHbIE
NyHKTbI Npuema. [NocTynas Tak Bbl ciocobcTByeTe AeAy
COXPaHEHUs OKpyXKaiol,el cpeabl (puc. |8).

B AaMne coaeprKaTcs BelLecTBa, NPEACTaBASIOLIME OMACHOCTb AASA
OKpY»KaloLLien cpeabl. He BbibpachiBaiTe Aamny ¢ OBbIYHBIMK BBITOBBIMM
OTXOAGMU, & CAABAUTE €€ B ODULIMAAbHBIM MPUEMHBIV MYHKT.

FapaHTml n OGCAY)KMBaHMe

o NoBoAy OBCAYXKMBAHWSA, MOAYUEHUS AOMOAHUTEABHOW MHGOPMALIMM,
WAM B CAyYae BO3HMKHOBEHMSA KakMX-AMOO nMpobAaem, obpallianTech Ha
Web-canTt komnanum Ouannc no aapecy www.philips.com van 8
Llentp ObcayxmBaHms KaneHTOB B Ballen cTpaHe (Bbl MOXKETE HalTU
HOMep TeArepOHa B MEXKAYHAPOAHOM rapaHTUMHOM TaAoHe). Ecan B
Bawwew ctpare Llentp ObcaykmBarmsa KaveHTOB He AeUCTBYET,
obpaTnTech B MECTHOE MPEACTaBUTEABCTBO KOMMaHM OUAMNC AN
ceskmTecs ¢ OTaerom no Obeayrmearmio Philips Domestic Appliences
and Personal Care BV.

Orpal-lw-lel-me AeﬁCTBMﬂ rapaHTMm

MexAyHapoAHas rapaHTUs HE PacrpOCTPaHSETCA Ha MHbpaKpacHble
AGMMbI.
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OG6Hapy»KeHue U yCTpaHEHUE HEUCTIPABHOCTEN

Ecan npunbop He paboTaeT 1AM He paboTaeT AOAKHBIM OOPa3oM,
CHayaAa NpoBepPbTE MPUYMHY HEWUCTIPABHOCTM MO CIUCKY, AAHHOMY
Hke. EcAM onmcaHue HemcnpaBHOCTY OTCYTCTBYET B 3TOM
CrmcKe, Nprbop, BEPOATHO, MMEET AedeKT. B 3ToM cayuae mbl
CoBeTYyeM BaM OOPaTUTLCA B TOPrOBYIO OPraHu3aLmio, rAg Bbl
NpUOBpPeAn MpUBOP, MAKM B CEPBMCHBIN LIEHTP KOMMaHMK
«DrANnC.

Mpo6aema Bo3MmoxKHble Pewenue
MPHYUHDI
[prbop He CeTeBasl BMAKa BcTasbTe ceTeByio BuAKY B
BKAIOYAETCS. HEeMpaBMAbHO PO3eTKy 3AEKTPOCETH
BCTAaBAEHA B PO3ETKY  HaAAEKaLMM 0Bpasom
3AEKTPOCETU.
Bo3amorkHa ["lpoBepbTe MCnpaBHOCTb
HeVCrnpaBHOCTb 3AEKTPOCETH, MOAKAIOUVB
INEKTPOMUTAHMA. KaKoW-HW1BYyAb APyrou
IAEKTPOMNpPUOOP.
Aamna MoXeT ObiTb  3ameHuTe Aamny (CM. pasaen
HencrpasHa. «3ameHa).
BosmorkHo, [NpoBepbTe ceTeBow WHyp. B
MOBPEXAEH LUIHYP CAYYaE MOBPEXAEHMS
nUTaHKA. CETEBOrO LIHypa ero

HEOBXOANMO 3aMEHUTb
TOABKO B TOProBOWM
OpraHu13aLmm 1A1 B
YNOAHOMOYEHHOM CEPBUCHOM
LeHTpe KoMnaHum «DuAnnc,
WAV B CEPBUCHOM LIEHTPE C
NEepCOHAAOM aHaAOrMYHOM
KBaAMOUKALIIY, YTOOI
obecneunTb 6e3omnacHyio
3KCMAyaTaLyio npubopa.
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S pristrojem InfraCare si mlzete v pohodli domova IéCit svalové
problémy a ulevit si tak od bolesti. Toto zafizeni umoziuje osetreni
velké &asti téla najednou. Podobné jako slunce produkuje tento pifistroj
infratervené zareni. Specialni filtr propousti pouze ten typ svétla, ktery je
potrebny pro dosazeni [é¢ebného Gcinku.

Vseobecny popis (obr. I)

O Ventilstor

® Kryt Zarovky

® Kloub pro naklapénf krytu Zarovky
@ Podpérna tyt

@ Krouzek pro nastaveni vysky

® Reminek kabelu se suchym zipem
® Privodni napajeci kabel

@ Ovladaci panel

O Filtr

@ Infratervens halogenova arovka
@ Rukojeti

Symboly na pristroji InfraCare maji tento vyznam:

» Dtive nez pristroj pouzijete, pire¢téte pozorné nasleduijici
instrukce a uschovejte je pro pfipadné pozdéjsi nahlédnuti (obr. 2).

» Tento pfistroj je dvojité izolovan v souladu s tfidou Il. Diky tomu
jej mizete klidné zapojit do neuzemnéné zasuvky (obr. 3).

»  Casti oznatené timto symbolem jsou béhem provozu horké
(obr. 4).

» Tento pristroj spliiuje pozadavky podle smérnice pro lékaiska
zafizeni MDD93/42/EEC.

» Pred zapojenim ptistroje do zasuvky zkontrolujte, zda napéti
uvedené na pristroji souhlasi s napétim v elektrické siti.

» Pokud by byl kontakt v zdsuvce nedokonaly, zastrc¢ka pristroje se
muize nadmérné zahfivat. Zkontrolujte, zda je zastrcka spravné
zasunuta do sit'ové zasuvky.
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» Pokud by byl poskozen sitovy privod, musi byt vyménén pouze
servisem firmy Philips, nebo touto firmou autorizovanym
pracovnikem, aby se zabranilo pfipadnému pozdéjSimu nebezpei.

» Chrarite ptistroj pied prudkymi narazy.

» Voda s elektrickym proudem tvofi velmi nebezpe¢nou kombinaci!
Nepouzivejte proto pfistroj v mokrém prostiedi (napi. v
koupelnég, v blizkosti sprchy &i bazénu).

» Chrarite pristroj pied vniknutim vody a nelijte na néj vodu.

» Nenechavejte zapnuty pfistroj bez dozoru.

» Po pouziti a také v pripadé vypadku elektrického proudu vzdy
pristroj odpojte ze zasuvky.

» Zajistéte, aby byl pfistroj mimo dosah déti.

» Pristroj umistéte na stabilni a vodorovny povrch. Dbejte na to,
aby okolo zlstalo alespori 35cm volného mista, aby nedochézelo
k prehtivani.

» PFistroj pouzivejte pouze pfi okolni teplot& mezi 10°C a 35°C.

» Dbejte na to, aby vétraci otvory na zadni strané pfistroje nebyly
béhem pouzivani zakryté.

» Pristroj je vybaven automatickou ochranou proti pirehiati. Pokud
je pristroj nedostatecné chlazen (napfiklad jsou-li ucpany
vzduchové otvory), automaticky se vypne. Jakmile odstranite
pFicinu pirehfati a pFistroj se dostate¢né ochladi, mlzete pristroj
znovu zapnout stiskem vypina¢e nebo odpojenim a opétovnym
zapojenim do zasuvky.

» Pred ¢isténim nebo ulozenim pristroje pockeijte alesporn
15 minut, nez dojde k jeho vychladnuti.

» Pokud jste se pravé vykoupali nebo osprchovali, pired pouzitim
pfistroje se peclivé osuste.

» Nedivejte se do svétla zapnuté Zarovky. Méjte oci zaviené.

» Filtr se béhem provozu zna¢né zahtiva. Nedotykeijte se ho.

» Pokud by byl filtr jakkoli poskozen nebo dokonce chybél, pristroj
nepouzivejte.

» SnaZte se vyvarovat nadmérnému ochlazovani téla bezprostiredné
po pouziti pFistroje.

» Béhem terapie neusinejte.
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» Léky proti bolesti snizuji citlivost viici teplu. Nepouzivejte tento
pristroj, pokud uzivate léky proti bolesti, aniz byste se nejprve
poradili s vaSim lékarem.

» Pokud jste nadmérné citlivi na infracervené svétlo, budte pri
pouzivani tohoto pfistroje obzvla$té opatrni.V piipadé
pochybnosti se porad'te s vasim lékairem.

» Nepoutzivejte pristroj, pokud mate otok nebo zanét, nebot’ teplo
by mohlo potize zhorsit.V piipadé pochybnosti se poradte s
vasim |ékarem.

» Pokud nedoslo ke zlepSeni po 6 az 8 terapiich, pirestaiite pristroj
pouzivat a poradte se s vasim lékafem.

Pouzivani pFistroje

Utinek ptistroje InfraCare

InfraCare produkuje infracervené zareni, které prostupuje hluboko do
pokozky. Diky tomu dochazi k prohrati pokozky, roztazeni cév a tim i ke
stimulaci krevniho obéhu.

Krev pak bude rychleji pfenaset latky potfebné pro regeneraci a vyzivu
tkani a soucasné také bude odstrariovat odpadni latky.

To znamen4, Ze terapie s pristrojem InfraCare muze zmirnit svalové
problémy a bolest.

Terapeutické pouziti

InfraCare je zarizeni pro lokalni tepelnou terapii.

Mozné oblasti pouziti:

- Lécba obcasnych nebo chronickych svalovych bolesti, ztuhlych svall
a ztuhlych kloubl

- Lécba bolesti v kiizové oblasti zad (lumbago)

- Lécba omrzlin

- Priprava na jiné terapie, napriklad masaze

- Lécba vyronu, vymknuti a modrin

- Jako Uleva od bolesti, napt. pfi revmatickych onemocnénich
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Vice informaci o U¢incich na zdravi naleznete na www.philips.com,
klicové slovo InfraCare.

PFiprava k pouziti

M Zcela rozvitite napijeci kabel.

[PA Pristroj umistéte na stabilni a vodorovny povrch. Dbejte na to,

aby okolo zlistalo alespori 35cm volného mista, aby nedochézelo
k prehivani (obr. 5).

Diky vyskové nastavitelnému stojanu lze piistroj pouzivat mnoha
riznymi zpUsoby. Nize je uvedeno nékolik prikladd.

Postavte pristroj vedle postele, kryt Zarovky nastavte do v
nejvyssi polohy a naklorite jej smérem doll. PohodIné se polozte
na bficho pro lé¢bu zad od ramen az k bokim (obr. 6).

polohy a pohodiné se polozte na bok. Nyni si mizete lé¢it zada
(obr. 7).

Pro |é¢bu horni ¢asti zad a ramen umistéte ptistroj vedle Zidle
nebo stolicky, kryt Zarovky nastavte do vodorovné polohy a
pohodiné se posadte zady smérem k pfistroji (obr. 8).

Pro lé¢bu zad umistéte pristroj vedle Zidle nebo stolicky, kryt
Zarovky nastavte do svislé polohy a pohodiné se posadte zady
smérem k pfistroji (obr. 9).

Pro lé¢bu boki a horni ¢asti nohou umistéte pristroj vedle Zidle,
kryt Zarovky nastavte do vodorovné polohy a pohodiné se
posad'te (obr. 10).

[EX Upravte polohu krytu zérovky.
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» Krouzkem pro nastaveni vy$ky otocte doleva, pak vysurite nebo
zasurite kryt Zarovky do pozadované vysky a zajistéte jej v této
poloze otocenim krouzku smérem doprava (obr. I 1).

» Pro naklopeni krytu Zarovky smérem nahoru nebo doll uchopte
obé rukojeti a nastavte je do pozadované polohy (obr. 12).

» Kryt Zarovky muzete také otocit do vodorovné nebo svislé
polohy tak, Ze uchopite obé rukojeti a ototite kryt do
pozadované polohy (obr. I3).

» Dbejte na to, aby byl podstavec ptistroje vodorovny. Pokud by byl
postaven $ikmo, pFistroj se automaticky vypne (obr. 14).

nSedte nebo lezte vzdy ve spravné vzdalenosti od pristroje.
Ve vzdalenosti 40 az 50 cm od téla pUsobi pristroj InfraCare na
plochu zhruba 40 x 60 cm. P vétsi vzdalenosti je plocha pisobent
VEtsi a infracervené tepelné zareni je tedy méné intenzivni. Pri
mensi vzdalenosti je pokrytd plocha mensi a infracervené tepelné
zéfeni intenzivn&jsi.

- Dbejte na to, aby vzdéalenost mezi vasim télem a pristrojem byla
dostatecné velka, abyste se omylem nedotkli horkého fittru.

- Zvolte takovou vzdélenost, kde bude pocit tepla pHjemny.

> Dbejte na to, Ze nékolik minut po zapnuti pfistroje nebude
produkované teplo dosahovat své maximdini drovné. To vsak
neznamend, Ze by pfistroj béhem téchto prvnich minut neby! ucinny.

Délka terapie

Doba trvani terapie zavisi na osobég, kterd se bude Ié¢it a na typu

pourzit. Doporucujeme vam provadét nékolik kratkych terapif denné

(napt. 2 terapie po |5 minutach) po dobu nékolika dni, nez doséhnete

vysledku.

> Praktické zkusenosti ukdzaly, Ze nékolik krat$ich terapii denné zajist/
lepsi vysledek neZ jednd dlouhd terapie.

Pokud mate néjaké nejasnosti, vidy se porad'te s vasim Iékairem!
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Pouzivani pristroje InfraCare

Il Zapojte zastreku do sitové zasuvky.

» Tlagitko vypinace (A) a tladitka ¢asovaée (D) budou | minutu
blikat, pak se rozsviti tla¢itko maximalni intenzity (B) a na displeji
bude blikat 00 (obr. I5).

Pl Pomoci tlaitek + nebo - nastavte pozadovanou dobu terapie.
Podrzite-li tla¢itko stisknuté, bude se ¢as ménit rychleji.

[EX Stiskem jednoho z tlagitek intenzity nastavte intenzitu 7arovky.
Pokud nestisknete Zadné z téchto tlacitek, bude Zirovka pracovat
na vychozi, tj. maximalni droven.

Il Zapnéte pristroj stiskem vypinace.

Il Pokud chcete terapii pirerusit, stisknéte tladitko pauzy (c) (obr.
15).

Zarovka zhasne, zbjvajici ¢as terapie zdstane uloZen v paméti plistroje.

- Chcete-li pokracovat v terapii, stisknéte tlacitko pauzy znovu.

3 Pokud chcete b&hem provozu zménit dobu terapie a intenzitu
zZarovky:

- Stisknéte tlacitka Casovace + nebo - pro zménu doby terapie nebo
jedno z tlacftek intenzity, chcete-li zménit intenzitu Zarovky.

[EA Po uplynuti nastavené doby se pFistroj automaticky vypne.

> Béhem odpocitdvdni posledni minuty bude na displeji blikat O1.

Prred ¢iSténim odpojte pristroj ze zasuvky a nechejte jej asi |5 minut
vychladnout.

Pro ¢isténi nikdy nepouZivejte abrasivni Cistici prostiedky (napr. pisek
na nadobi), benzin ¢i aceton.
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M Kryt pFistroje, podpérnou ty¢ a zakladnu otiete pomoci
navlh¢eného hadriku. Dbejte na to, aby do pfistroje nevnikla voda.

PA Vnéjsi stranu filtru mazete vy&istit pomoci jemného hadiiku s
nékolika kapkami ¢isticiho prosti‘edku s obsahem alkoholu.

Uchovavani pFistroje

[l Pred ulozenim odpojte pristroj ze zasuvky a nechejte jej asi
I5 minut vychladnout.

PAl Krouzkem pro nastaveni vysky otoéte doleva, pak zasuiite kryt
zarovky dolli a zajistéte jej oto¢enim krouzku smérem doprava
(obr. 11).

[EN Stocte napéjeci kabel a upevnéte jej ke stojanu s pouzitim
eminku se suchym zipem (obr. 16).

» Pristroj vidy pienasejte a zdvihejte za jeho podstavec (obr. 17).
> Pristroj InfraCare uchovdvejte na suchém misté.

Vyména dila

Filtr

Infracerveny filtr chrani pfed piisobenim nezadoucich slozek svétla.
Z tohoto dtivodu je nutné poskozeny nebo praskly filtr nechat ihned
vymeénit.

Zarovka
Ucinnost zarovky se s postupem ¢asu nesnizuje.

» Pokud Zirovka prestane fungovat, nechejte ji vyménit.

Vyménu 650W halogenové zarovky Philips nechejte provést v
autorizovaném servisu Philips, kde maji potifebné znalosti a nahradni
dily pro tento Ukon.

> Pouzitd Zdrovka byla vyvinuta minimdiné pro 250 provoznich hodin.
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Ochrana zivotniho prostiedi

» Az pristroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného domovniho
odpadu, ale odevzdejte jej na oficidlnim sbérném misté za ucelem
recyklace. Prispéjete tim k ochrané Zivotniho prostiedi (obr. |8).

Zarovka tohoto pfistroje obsahuje latky, které mohou poskozovat
Zivotni prostredi. Pfi likvidaci zarovky ji nevyhazujte do bézného
domovniho odpadu, ale odevzdejte ji na oficialnim sbérném misté.

Zaruka & servis

Pokud byste potrebovali jakoukoli informaci nebo méli néjaky problém,
podivejte se na internetovou stranku www. philips.com, pripadné
kontaktujte Informadni stifedisko firmy Philips, jehoZ telefonni ¢islo
naleznete na letacku s celosvétovou zarukou. Pokud neni Informacni
sti'edisko ve vasf blizkosti, mizete kontaktovat mistniho dodavatele
vyrobkd Philips nebo Service Department of Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV.

Omezeni zaruky

Na infracervenou zarovku se nevztahuji podminky mezinarodni zaruky.
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Pokud pristroj nefunguje nebo nepracuje spravné, zkontrolujte
nejprve nize uvedeny seznam. Pokud problém nenf v seznamu
uveden, bude piistroj pravdépodobné poskozen.V tomto piipadé
odneste pristroj k vaSemu prodejci nebo do autorizovaného
servisu Philips.

Problém Reseni

Pristroj nelze zapnout. Zastrcka neni spravné  Zapojte zastrcku spravné do
zasunuta do elektrické elektrické zasuvky.
Zasuvky.

Mohlo dojit k vypadku Zkontrolujte dodavku

elektrického proudu.  elektrické energie tak, ze
zapojite jiny elektricky
spotrebic.

Z4rovka miize byt Nechejte zarovku vyménit (viz
vadna. kapitolu "Vymeéna dild").
Mohlo dojit k Zkontrolujte sftovy kabel.
poskozenf sftového Pokud je sitovy kabel

privodu. poskozen, musi byt vyménén

pouze autorizovanym
servisem Philips nebo osobou
s potrebnou kvalifikacf.
Zabranite tak pripadnému
nebezpedi.



m
Az InfraCare-rel otthon is kényelmesen kezelhetdk az izomproblémak
és csokkenthetd a fajdalom. Egyetlen karaval a test igen nagy része
kezelhetd. A Naphoz hasonléan a készllék is infravords fényt ad ki.
A kildnleges sz(iré csak a terapias hatas eléréséhez szikséges tipusu
fényt engedi at.

Altalanos leiras (1.abra)

O Ventillator

® Lampa burkolata

® Csuklépant a lampa burkolatanak billentéséhez
® Tartéoszlop

@ Magassagallitd gydrl

@ Tépdzaras kibel tartd
© Halozati csatlakozé kabel
@ Vezérls panel

O Szirs

© Infravdrds halogan lampa
@ Fogantyd

Az InfraCare-en lathatd szimbdlumok jelentése a kévetkezd:

» A késziilék elsé hasznélata el6tt olvassa el a haszndlati utmutatot.
Orizze meg az utmutatdt késébbi hasznalatra (abra 2).

» A késziilék az érintésvédelmi el6irasok Il. osztilynak megfeleléen
kettds szigetelés(, ezért biztonsigosan csatlakoztathaté nem
foldelt aljzathoz is (abra 3).

» Az e szimbolummal jeldlt feliilet forré lehet (abra 4).

» A késziilék kielégiti az orvosi eszkézokre vonatkozo
MDD93/42/EK direktiva kévetelményeit.

» A késziilék csatlakoztatasa el6tt ellendrizze, hogy a késziiléken
jelolt fesziiltség megfelel-e az otthonaban hasznalt hilozati
fesziiltségnek.

» Ha a csatlakozéaljzat csatlakozasa gyenge, akkor a halézati dugd
felforrésodik. A késziiléket ezért csak megfelelé csatlakozasu
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aljzatba illessze.

Ha a csatlakozokdbel meghibasodott, a kockézatok elkeriilése
érdekében a javitast Philips szakszervizben, vagy Philips
felhatalmazassal rendelkezé szakemberrel végeztesse.

A késziiléket ne tegye ki erés itddésnek.

A viz és az elektromossag egyiitt kiilonosen veszélyes! A
késziiléket ne hasznilja vizes kdrnyezetben (pl. a fiirdészobaban,
illetve zuhany vagy Gszémedence kozelében).

A késziilékbe vagy késziilékre tigyeljiink, hogy ne keriiljon viz.
Bekapcsolt dllapotaban ne hagyja a késziiléket feltigyelet nélkiil.
Hasznadlat utdn és dramkimaradaskor mindig huzza ki a késziiléket.
A késziiléket gyermekek eldl elzarva tartsa.

A késziiléket stabil, vizszintes feliiletre helyezze. A tilmelegedés
elkeriilése érdekében hagyjon koriilotte legalabb 35 cm szabad
helyet.

A késziiléket csak 10°C és 35°C kozétti szobahémérsékleten
haszndlja.

Hasznadlat kozben a késziilék hatsé részén levé szell6z6nyilasok
legyenek nyitva.

A késziilék tulmelegedés ellen automatikus védelemmel
rendelkezik. Elégtelen hiités (pl. lefedett szell6z6nyilasok) esetén a
késziilék automatikusan lekapcsol. Ha a tilmelegedés oka
megsziint, és a késziilék lehdilt, a ki/bekapcsold gombbal, illetve
kihtzas és ujbdli bedugas utan Ujraindithaté.

Tisztitas vagy tarolas el6tt hagyja a késziiléket mintegy |5 percig
hilni.

Ha bdre Uszas vagy zuhanyozds miatt nedves, akkor a késziilék
haszndlata elétt varjon, amig megszarad.

A bekapcsolt lampaba ne nézzen bele. Szemét tartsa lehunyva.
A késziilék bekapcsolt allapotaban a sziiré erésen felforrésodik.
Ne érintse meg!

Sériilt, torott vagy hianyzé sziirdvel a késziléket tilos
tizemeltetni.

Kezelés utan kerdiilje a testrész tul intenziv hiitését.

Kezelés kdzben ne aludjon el.

A fajdalomcsillapitok csokkentik az érzékenységet a hére.
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Ha fajdalomcsillapitot szed, akkor egyeztessen orvosaval, miel6tt a
késziiléket hasznalna.

»  Ha On az infravorss fényre talérzékeny, akkor a késziilék
hasznélatakor kiilonos figyelmet kell tanusitania. Barmilyen
kétsége felmeriilne, kérem egyeztessen orvosaval.

» Duzzanat vagy gyulladas esetén ne hasznélja a késziiléket, mert a
hé sulyosbithatja a panaszokat. Barmilyen kétsége felmeriilne,
kérem egyeztessen orvosaval.

» Ha 6-8 kezelés utan sem mutatkozik javulds, akkor hagyja abba a
késziilék hasznalatat, és egyeztessen orvosaval.

A késziilék hasznalata

Az InfraCare hatasa

Az InfraCare infravords fényt sugaroz, amely mélyen behatol a bérbe.
Ennek hataséara a bdr felmelegszik, a vérerek kitagulnak, igy a vérkeringés
javul.

A vér ennek kdvetkeztében a testszdvetek épitéséhez és taplalasahoz
sziikséges anyagokat gyorsabban szilltja, valamint a hulladékanyagokat is
gyorsabban tavolitja el.Ennek kdszénhetéen az InfraCare-es kezelés
csokkentheti az izomproblémakat és a fajdalmat.

Terapias alkalmazasok

Az InfraCare helyi felmelegftésen alapuld terapias készulék.

Lehetséges alkalmazasok:

- Alkalmi vagy krénikus izomfajdalmak, izommerevség, merev iziletek
kezelésére

- Derékfajdalmak (lumbagd) kezelésére

- Fagyasok kezelésére

- Mas kezelések, pl. masszazs el8készitésére

- Randulasok, ficamok, zUzddéasok kezelésére

- F4jdalom enyhitésére pl. reumas rendellenességek esetén

A késziilék jotékony egészségligyi hatasairdl tovabbi informaciok a

www.philips.com weboldalon, az InfraCare keresési kulcsszo alatt

talalhatok.
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A hasznalat el6készitése

Il Teljesen tekerje le a halozati kabelt.

A A késziiléket stabil, vizszintes feliiletre helyezze. A tilmelegedés

elkeriilése érdekében hagyjon koriilotte legalabb 35 cm szabad
helyet (abra 5).

A talapzatnak kdszdnhet8en a készilék szamos pozicidban hasznalhato.
Ime néhany példa a késziilék hasznalatara:

A hat vall és csipé kozotti szakaszanak kezeléséhez a késziiléket
allitsa az agy mellé, a lampat allitsa a legmagasabb pozicidba, lefelé
billentve, és fekiidjon hasra az dgyon (dbra 6).

A hét kezeléséhez a késziiléket allitsa az 4gy mellé, a lampat allitsa
a legalacsonyabb pozicidba, és fekiidjon az oldaldra az agyon

(abra 7).

A hat fels6 részének és a vallnak a kezeléséhez a késziiléket allitsa
a szék vagy mas iil6alkalmatossag mellé, a lampat allitsa vizszintes
pozicidba, és (iljon le hattal a késziiléknek (abra 8).

A hit kezeléséhez a késziiléket dllitsa a szék vagy mas
tl6alkalmatossag mellé, a lampit dllitsa fliggdleges pozicioba, és
iljon le hattal a késziiléknek (abra 9).

A csip6 és a lab felsé részének kezeléséhez a késziiléket dllitsa a
mellé, a lampat allitsa vizszintes pozicidba, és ljon le (abra 10).

ElA lampa burkolatanak bedllitdsa

A magassagallito gylir(it forgassa balra, a limpa burkolatit hizza
fel vagy tolja le a kivant poziciéba, majd a gytir(i jobbra
forgatasaval rogzitse a helyén (abra | I).
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A lampaburkolat felfelé vagy lefelé billentéséhez fogja meg a
burkolat fogantyUjat, és billentse azt a kivant pozicidba (abra 12).
A lampaburkolat vizszintes vagy fiiggéleges poziciéba
forgatasahoz fogja meg a burkolat fogantyujat, és forditsa azt a
kivant pozicidba (abra I3).

A talapzat legyen vizszintes. Ha mas sz6gben all, akkor a késziilék
automatikusan kikapcsol (abra 14).

I A késziiléktSl megfeleld tavolsagban helyezkedjen el.

A testtél 40-50 cm tévolsagra helyezett InfraCare mintegy 40x60
cm-es terliletet kezel. Nagyobb tavolsagrél a kezelt terllet is
nagyobb, a hé azonban kisebb lesz. Kisebb tavolsagrol a kezelt
terilet kisebb, a hé viszont nagyobb.

A test és a készlilék kdzotti tavolsag legyen elegendben nagy ahhoz,
hogy kizarja a forrd sz(iré véletlen megérintésének veszélyét.
Vaélasszon akkora tavolsagot, hogy a hé kellemes legyen.

A készlilék hémérséklete csak néhdny perccel bekapcsolds utdn éri el a
maximdlis intenzitdst. Ez azonban nem jelenti azt, hogy a késziilék
ebben a néhdny percben ne lenne hatékony.

A kezelés id6tartama

A kezelés id&tartama fligg a kezelendd személytdl és a hasznalat
maodjatol. Napi tobbszori roévid - pl. 2 x |5 perc - kezelést ajanlunk tébb
napig, amig eredmény nem mutatkozik.

>

A gyakorlat azt mutatja, hogy napi tébbszéri rovid kezelés jobb
eredményt produkdl, mint napi egyszeri hosszu kezelés.

Kétség esetén mindig forduljon orvosihoz!

Az InfraCare hasznalata

BH A dugét illessze a fali aljzatba.

A ki/bekapcsolé gomb (a) és az id6zité gombok (d) | percig
villognak, a maximalis intenzitdst jelzé gomb (b) kigyullad, és a
kijelzén a 00 kezd villogni (abra 15).
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A A + és - id6zité gombokkal dllitsa be a kivant kezelési idét.
A gomb nyomva tartasaval az id6é gyorsabban gérgethetd.

[EM Az intenzitas-gombok egyikének lenyomésaval allitsa be a lampa
fényintenzitasat. Ha nem nyomja le e gombok egyikét sem, akkor
a lampa az alapértelmezett beallitdssal miikodik, ami a maximalis
intenzitast jelenti.

Il Az on/off gombbal kapcsolja be a késziiléket.

Il Ha meg szeretné szakitani a kezelést, akkor nyomja le a
sziinetgombot (C) (abra 15).

A lampa kialszik, de a hatralevé id&t a készilék memoriaja megjegyzi.

- Akezelés Ujrainditdsdhoz nyomja meg ismét a sziinetgombot.

A A kezelési id6 és a fényintenzitis megvaltoztatisa kezelés kozben:
- A+ vagy - idézitégombbal a kezelési id6, az intenzitas-gombokkal
pedig a fény intenzitdsa valtoztathatd.

A A késziilék a bedllitott idé letelte utan automatikusan lekapcsol.
> A bedllitott id6 utolsé perce alatt a kijelzén a 01 villog.

Huzza ki a késziiléket, és a tisztitas elétt varjon koriilbelil 15 percig,
hogy lehtilhessen.

Abraziv folyadék, pl. siroloszer, illetve benzin vagy aceton nem
hasznalhat6 a késziilék tisztitasara.

Il Nedves textillel tisztitsa meg a ldmpa tokozasat, a talapzatot és az
alapot.Vigyazzon, hogy a késziilék belsejébe ne keriiljon viz.

A A sziiré kiilsé része alkoholos, puha kend&vel tisztithato.
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Tarolas

W Huzza ki a késziiléket, és tarolas elStt hagyja hiilni koriilbell
15 percig.

PA A magassagillito gylir(it forgassa balra, tolja le a lampa burkolaat,
majd a gy(ir( jobbra forgatasaval a burkolatot régzitse a helyén
(abra 11).

[EN Csévélje fel a kdbelt és a tépézaras kibeltartd segitségével
rogzitse a tartéoszlophoz (abra 16).

» A késziiléket mindig a tartdoszldl fogva emelje és szillitsa
(abra 17).

» Az InfraCare-t szdraz helyen tdrolja.

Cserélheté részek

Sziiré

Az infravoroés sziird kiszlri az elénytelen hatast fénysugarakat. A
sérilt vagy torott szlirét ezért azonnal cserélni kell.

Lampa
A lampa hatékonysaga az idével nem romlik.

» A nem miikédé lampat cseréltesse ki.

A 650 W-os Philips infravéros ldmpat a Philips dltal jovdhagyott

szervizkozponttal cseréltesse ki. Ok rendelkeznek a feladathoz

sziikséges ismeretekkel, valamint az On késziilékéhez sziikséges
tartalékalkatrészekkel.

> Aldmpa felépitésébdl adéddan legaldbb 250 lizemdrdig mikodéképes.

Kornyezetvédelem

» Kérijiik, hogy a hasznalhatatlanna valt késziiléket ne dobja a
haztartasi hulladékgydjtdbe, hanem hivatalos
hulladékujrahasznositési gyijtshelyeken adja le. Ezzel On
hozzajarul a kérnyezetiink megoévasihoz (dbra |8).
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E készilék lampdja a kdrnyezetre karos anyagokat tartalmaz. A lampa
hulladékkezelésekor ne dobja a rendes héaztartasi hulladékba, hanem
hivatalos begy(jtési ponton adja le.

Jotallas és szerviz

Javittatas, tajékozddas vagy barmilyen probléma esetén latogassa meg a
www.philips.com Philips Web-lapot, vagy 1épjen érintkezésre a helyi
Philips Vevészolgalattal (a telefonszamot megtaldlja a vildg minden
részére kiterjedd garancialevélen). Ha lakdhelyén nincs Vevszolgalat,
forduljon a helyi Philips szaklzlethez vagy Iépjen érintkezésbe a Philips
Haztartasi Késziilékek és Testapolas BV Osztalyaval.

Garancialis korlatozasok

Az infravords lampéra nem vonatkoznak a nemzetkdzi garancia
feltételei.
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Hibaelharitas

Ha a készilék nem vagy nem megfelel6en mikadik, akkor el8szor
ellendrizze az aldbbi listat. Ha a probléma a listaban nem szerepel,
akkor a késziilék valoszinlleg hibas. Ebben az esetben javasoljuk,
hogy a készlléket vigye el keresked&jéhez vagy egyéb
felhatalmazott Philips-szervizkdézpontba.

Hiba Lehetséges ok Elharitas
A készllék nem A dugdt nem A dugét illessze megfelel6en a
kapcsol be. megfelel&en fali aljzatba.
illesztették a fali
aljzatba.
Lehet, hogy Egy masik elektromos
aramkimaradas van. készulékkel ellendrizze, hogy
van-e aram.

Lehet, hogy aldampa  Cseréltesse ki a [ampat (lasd a

hibas. "Cserélhetd részek" fejezetet).
Lehet, hogy a készilék Ellendrizze a haldzati kabelt.
halézati csatlakozd Ha a kabel sériilt, akkor azt a
kabele sériilt. veszélyek elkertlése végett a

Philipsnek vagy egy megfeleld
jartassagl személynek kell
cserélnie.
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Pomocou zariadenia InfraCare mdzete pohodine doma osetrit
poranenia svalov a utiSit’ bolesti. UmoZziiuje VAm naraz oetrit’ vacsiu
plochu tela. Podobne ako Sinko, zariadenie vyzaruje infratervené
Farenie. Specialny filter prepusti len Ziarenie vhodné na dosiahnutie
pozadovaného terapeutického Gcinku.

Opis zariadenia (obr. I)

O Ventilstor

® Hilava so Ziarivkou

® Kib na menenie polohy hlavy so Zarivkou
® Stojan

@ Krizok na nastavenie vysky

@ Elasticka paska na prichytenie kabla
© Kabel

@ Ovladaci panel

O Fitter

© Infratervens halogénova Ziarivka
@ Ratky

Doélezité upozornenie

Symboly na zariadeni InfraCare maju nasledujici vyznam:

» Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte tento navod a
odlozte si ho na neskorsie poutzitie (obr. 2).

» Toto zariadenie je dvojnasobne izolované podla poziadaviek II.
triedy bezpecnosti. Preto ho mézete pokojne pripojit’ do
neuzemnenej zasuvky (obr. 3).

» Povrch oznaceny tymto symbolom sa zohreje na vysoku teplotu
(obr. 4).

» Tento spotrebi spifia poziadavky smernice MDD93/42/EEC na
medicinske zariadenie.

» Pred pripojenim do siete skontrolujte, ¢i napitie uvedené na
zariadeni je rovnaké, ako napitie v miestnej sieti.

» Ak nie je spravne zapojena elektricka zasuvka, do ktorej pripajate
zariadenie, moze sa zastréka napajacieho kabla prehriat’.
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Uistite sa, Ze zariadenie pripdajate len do spravne zapojenej
zasuvky.

» Ak je poskodeny kabel, musi ho vymenit’ kvalifikovany personal
spolo¢nosti Philips, alebo servisného centra autorizovaného
spolo¢nostiou Philips, aby sa predi$lo nebezpe¢nym situaciam.

» Zariadenie chrarite pred narazmi.

» Voda a elektrina st nebezpe¢nou kombindciou! Zariadenie
nepouzivajte vo vlhkom prostredi (napr. v kipelni, v blizkosti
sprchy alebo bazéna).

» Do zariadenia nesmie vniknut’ voda, ani ho nesmiete vodou
poliat.

» Ked je zariadenie zapnuté, nenechavajte ho bez dozoru.

» Po pouziti a v pripade vypadku dodavky elektrickej energie,
zariadenie vzdy odpojte zo siete.

» Zariadenie odkladajte mimo dosahu deti.

» Zariadenie postavte na stabilny, vodorovny povrch a postarajte sa,
aby okolo neho bol volny priestor aspoii 35 cm, aby ste predisli
jeho prehriatiu.

» Zariadenie nepouZivajte pri izbovej teplote niZiej ako 10°C, ani
vy$sej ako 35°C.

» Postarajte sa, aby vetracie otvory v zadnej Casti zariadenia zostali
pocas jeho poutzitia otvorené.

» Zariadenie je vybavené automatickou ochranou proti prehriatiu.
Ak je nedostatocne chladené (napr. vetracie otvory st zakryté),
zariadenie sa automaticky vypne.Akonahle odstranite pricinu
prehriatia a zariadenie nechate vychladnit, mézete ho znovu zapnit’
stlacenim vypinaca, alebo tak, Zze ho znovu pripojite do siete .

» Pred &istenim a odloZenim nechajte zariadenie priblizne 15 minut
vychladnat.

» Ak ste prave doplavali, alebo sa sprchovali, pred pouzitim
zariadenia si riadne osuste pokozku.

» Nepozerajte sa do svetla Ziarivky. O¢i majte zatvorené.

» Ked je zariadenie zapnuté, filter sa zohreje na vysoku teplotu.
Nedotykajte sa ho!

» Ak je filter poskodeny, zlomeny, alebo chyba, zariadenie nesmiete
poutzit..
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» Vyhnite sa rychlemu ochladeniu ¢asti tela, ktoru ste si oSetrovali.

» Podas kdry nezaspite.

» Analgetika znizuju citlivost’ na teplo. Ak ste pod ich vplyvom,
nepouzivajte toto zariadenie bez predoslej konzultacie s lekarom.

» Ak ste precitlivend/y na infratervené Ziarenie, musite zariadenie
pouzivat’ velmi opatrne.V pripade pochybnosti, konzultujte
poutZzitie zariadenia s lekarom.

» Ak mite opuch alebo zdpal, zariadenie nepouzivajte, lebo by sa
mohol zhorsit'Vas zdravotny stav.V pripade pochybnosti,
konzultujte pouZzitie zariadenia s lekarom.

» Ak po 6-8 poutzitiach zariadenia nevidite zlepSenie, prestarite
zariadenie pouzivat’ a svoj zdravotny stav konzultujte s lekdrom.

Pouzitie zariadenia

Utinok zariadenia InfraCare

InfraCare produkuje infracervené Ziarenie, ktoré prenika hlboko do
pokozky. PokoZka sa tak zohreje, rozsiria sa cievy a tym sa stimuluje
cirkulécia krvi.

Krv prenasa latky potrebné na rychlejSiu obnovu a vyzivu telesnych
tkaniv a stcasne rychlejSie odvadza odpadné latky.

Preto poutzitie InfraCare méze pomaoct pri liecbe svalovych ochoreni a
ulavit od bolesti.

Terapeutické pouzitie

InfraCare je zariadenie na lokalnu terapiu teplom.

MozZnosti pouZitia:

- Liecenie obcasnych alebo chronickych bolesti svalov, stuhnutia
svalstva a kibov

- Liecenie bolesti v bedrovej Casti chrbtice (bolesti krizov)

- Liecenie omrzlin

- Priprava na ind kdru, napr. na masaz

- Liecenie vytknutia a modrin

- Ulava od bolesti, napr: pri reumatickych bolestiach
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DalSie informacie o priaznivom vplyve zariadenia na zdravie ndjdete na
internetovej stranke www.philips.com, vyhladavané slovo InfraCare.

Priprava na pouzitie

W Upine rozvirite kabel.

[Pl Zariadenie postavte na stabilny, vodorovny povrch a postarajte sa,

aby okolo neho bol volny priestor aspoii 35 cm, aby ste predisli
jeho prehriatiu (obr. 5).

Vdaka stojanu s podstavcom mozete zariadenie pouzit' v réznych
polohach. Salej st uvedené priklady.

Zariadenie postavte ku 16zku, s hlavu so Ziarivkou v najvyssej
polohe a nato¢enou nadol. Pohodine si lahnite na 16zko, aby ste si
oSetrili chrbat od pliec po bedra (obr. 6).

Zariadenie postavte ku 16zku, s hlavu so Ziarivkou v najnizsej
polohe. Pohodlne si lahnite na 16zko na bok, aby ste si osetrili
chrbat (obr. 7).

Pri oSetrovani hornej ¢asti chrbta a pliec postavte zariadenie za
stoli¢ku alebo kreslo tak, aby hlava so Ziarivkou bola vo
vodorovnej polohe. Pohodine si sadnite chrbtom ku zariadeniu
(obr. 8).

Pri oSetrovani chrbta postavte zariadenie vedla stoli¢ky alebo
kresla tak, aby hlava so Ziarivkou bola vo vodorovnej polohe.
Pohodine si sadnite chrbtom ku zariadeniu (obr. 9).

Zariadenie postavte vedla stoli¢ky alebo kresla tak, aby hlava so
Ziarivkou bola vo vodorovnej polohe. Pohodlne si sadnite, aby ste
mobhli oSetrovat’ bedra a vrchnu ¢ast’ néh (obr. 10).
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[EX Nastavenie polohy hlavy so Ziarivkou.

Krazkom na nastavenie vysky otocte dolava, hlavu so Ziarivkou
potiahnite nahor, alebo zatlate dole, aby ste nastavili pozadovanu
polohu, a oto¢enim kruzka doprava tuto polohu zaistite (obr. I 1).
Hlavu so Ziarivkou nastavite do pozadovanej polohy tak, ze
rukami uchopite jej rucky a naklonite ju dopredu alebo dozadu
(obr. 12).

Pomocou ruc¢ok mézete hlavu so Ziarivkou nastavit’ do zvislej
alebo vodorovnej polohy (obr. I3).

Uistite sa, Ze podstavec je vo vodorovnej polohe.Ak je podstavec
nakloneny, zariadenie sa automaticky vypne (obr. 14).

nSadmte alebo lahnite si v spravnej vzdialenosti od zariadenia.

Vo vzdialenosti 40-50 cm od tela, zariadenie InfraCare osetri plochu
asi 40 cm |<rat 60 cm. Prl vacseJ vzdialenosti je osetrena plocha
dodavaneho tepla sa znfzi. Pri menSej vzdialenosti, sa zmensi
osetrovand plocha, ale zvy3i sa intenzita dopadajiceho
infraCerveného Ziarenia a teda aj mnozstvo tepla.

Postarajte sa, aby vzdialenost medzi Vasim telom a zariadenim bola
dostatocne velkd, aby nemohlo déjst' k ndhodnému dotyku s
horGcim fittrom.

Zvolte si vzdialenost, pri ktorej Vam vyhovuje mnoZstvo
emitovaného tepla.

Vsimnite si, Ze zariadenie dosiahne maximdlnu intenzitu Ziarenia aZ
niekolko minut po zapnuti. Neznamend to, Ze zariadenie nie je Ucinne
aj pocas tychto Uvodnych mintit.

Trvanie kary

Dizka kary zavisi od citlivosti odetrovanej osoby a od sposobu pouZitia.
Odporicame Vam niekolko kratkych o3etreni denne, napr. 2 kiry po
I'5 mintt niekolko za sebou nasledujicich dni, aby ste dosiahli
pozadovany Ucinok.

>

Prax ukdzala, Ze niekolko krdtkych osetreni denne poskytuje lepsi
terapeuticky tcinok neZ jedna dlhsia kdra.
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Ak mate pochybnosti, vidy ich konzultujte s lekarom!

Pouzitia InfraCare

M Zariadenie pripojte do siete.

» Vypinac (a) a tladidlo stopiek (d) | minutu blika, rozsvieti sa
tlacidlo maximalnej intezity (b) a na displeji blika 00 (obr. 15).

[PA stlagenim tlatidiel + a - stopiek nastavte pozadovand dizku
trvania kary.Tla¢idlo drzte stla¢ené, aby ste ¢as nastavili
rychlejSie.

[EN Stlatenim jedného z tlatidiel nastavenia intenzity, prisposobte
intenzitu Ziarenia. Ak nestladite Ziadne z tlaéidiel, Ziarivka bude
pracovat’ podla predvoleného nastavenia, ktorym je maximélna
intenzita Ziarenia.

Il Stlacenim vypinaca zapnite zariadenie.

I3 Ak chcete kuru prerusit, stlatte tlagidlo pause (C) (obr. 15).

Zariadenie sa vypne, ale zostavajlci ¢as sa uloZi v pamati zariadenia.

- Zariadenie znovu uvediete do ¢innosti dalsim stlacenim tlacidla
pause.

[ Ak cheete v priebehu kary zmenit' jej dizku a intenzitu Ziarenia:

- Stlacte tlacidlo stopiek + alebo -, aby ste zmenili dlzku kdry, alebo
niektoré z tlacidiel nastavenia intenzity, aby ste zmenili intenzitu
Ziarenia.

Po uplynuti nastaveného ¢asu sa zariadenie automaticky vypne.

>V priebehu poslednej mintity nastaveného casu, na displeji bilka O1.
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Pred ¢istenim zariadenie odpojte zo siete a nechajte ho |15 minut
vychladnut.

Pri ¢isteni zariadenia nesmiete pouzivat’ kvapalné &istiace prostriedky
na drhnutie, ani benzin, alebo acetén.

M Hiavu so Ziarivkou, stojan a podstavec oistite navlhéenou
tkaninou. Do zariadenie nesmie preniknit Ziadna kvapalina.

P2l Vonkajsiu stranu filtra mézete oéistit’ mikkou tkaninou
postriekanou malym mnozstvom metylalkoholu.

Odkladanie

[l Pred odlozenim zariadenie odpojte zo siete a nechajte ho 15 minat
vychladnut.

Pl Krazok nastavenia vy$ky otoéte dolava, hlavu so Ziarivkou zatlate
nadol, a zaistite ju v tejto polohe oto¢enim kruzka doprava
(obr. I'1).

[EM Zvirite kabel a prichyt'te ho ku stojanu pomocou elastickej pasky
(obr. 16).

» Zariadenie zdvihajte, alebo prenasajte jedine uchopenim za jeho
stojan (obr. 17).

» Zariadenie InfraCare odkladajte na suchom mieste.

Filter

Infracerveny filter chrani pred expoziciou nezelanym Ziarenim. Preto
je dolezité, aby ste poskodeny, alebo zlomeny filter nechali okamzZite
vymenit..

Ziarivka
Vykon Ziarivky sa ¢asom neznizuje.

» Ziarivku vymeiite, ked’ prestane fungovat.
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Infra¢ervent halogénovt Zziarivku Philips s vykonom 650WV nechajte
vymenit' v servisnom centre autorizovanom spolo¢nostou Philips.
Jeho zamestnanci maju potrebné skusenosti a kvalifikaciu, ako aj
nahradné diely pre Vase zariadenie.

»  Ziarivka bola vyvinutd tak, aby vydrZala aspori 250 hodin ¢innosti
zariadenia.

Zivotné prostredie

» Ked sa skoni Zivotnost' zariadenia, neodhadzujte ho spolu s
beznym odpadom, ale zaneste ho na miesto oficidlneho zberu
kvéli recyklovaniu. Pomézete tak zachovat’ Zivotné prostredie
(obr. 18).

Ziarivka tohoto zariadenia obsahuje latky, ktoré mozu byt nebezpetné
pre zivotné prostredie. Ked odstranite ziarivku, neodhadzujte ju spolu s
beznym odpadom, ale zaneste ju na miesto oficidlneho zberu.

Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie, alebo mate problém, prosime Vés, aby ste
navstivili www stranku spolo¢nosti Philips - www.philips.com, alebo sa
obriétili na Centrum sluzieb zakaznikom spolo¢nosti Philips vo Vasej
krajine (telefénne &islo Centra ndjdete v prilozenom celosvetovo
platnom zaru¢nom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto Centrum
nenachadza, obrétte sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips, alebo
kontaktujte Oddelenie sluzieb Philips - divizia doméace spotrebice a
osobné starostlivost'.

Obmedzenia zaruky

Medzinarodna zaruka sa nevztahuje na infracervend Ziarivku.
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RiesSenie problémov

Ak je zariadenie nefunkéné, alebo nefunguje riadne, najskor
skontrolujte nasledujlci zoznam problémov. Ak problém nie je v
zozname uvedeny, zariadenie je pravdepodobne poskodené.V tom
pripade Vam odpordcame zaniest' zariadenie predajcovi, alebo do
servisného centra autorizovaného spolo¢nostou Philips.

Problém Mozna pricina RieSenie

Zariadenie nefunguje.  Zastrcka nie je riadne  Zariadenie riadne pripojte do
zasunutd do zasuvky  siete.
elektrického rozvodu.

Mohol nastat' vypadok Dodavku elektrickej energie
dodavky elektrickej skontrolujete tak, ze do siete
energie. pripojfte iny elektrospotrebic.

Moze byt poskodenda  Nechajte vymenit Ziarivku (vid
Ziarivka. kapitola "Vymena").

Kabel zariadenia méze Skontrolujte kabel. Ak je

byt poskodeny. poskodeny, musi ho vymenit
personal spolo¢nosti Philips,
alebo ina kvalifikovana osoba,
aby ste predisli riziku.



70 YKPAIHCbKIU

3a aonomoroio InfraCare B MoXeTe 3pyuHO yrpasuTics 3
npobAemamu M'A3iB Ta BTamyBaTh GiAb yaoma. [TpUCTpit A03BOASIE
OBPODOAATM 3HAUHY YaCTUHY TiAd 32 OAMH Pa3. AK | CoHLle, e NpUCTpin
BMIMPOMIHIOE iHppadepBoHi NpomeHi. CneLliaAbHWi NpUCTPiv Nporyckae
AMLLE Ti MPOMEHI, WO € MOTPIGHNMU AAA BAKAHOTO TEPANEeBTUYHOIO
edeKTy.

3araAabHun onumc (puc. 1)

@ BerTunaTop

® Kopnyc aamnm

® TMeTrs AAS HaXMAAHHS KOPMYCa AaMMM

©® CrepweHb niacTaskm

B KinblLie peryaloBaHHs BUCOTH
MOTOK LWHYPY 3 AMMYYKOIO

© LUnyp xverents LiiTka

@ MaHeab KepyBaHHs

O OinTp

® lndpauepsoHa raroreHHa Aamna
PykosTka

YBara!

Cumeoan Ha InfraCare MaioTb Taki 3HauYeHHs:

» [lpounTanTe LIO IHCTPYKLLIO YBaXKHO MepeA BUKOPUCTaHHAM
NpUCTpoto Ta 36epiranTe AAf MOAAABbLLOTO BUKOPUCTAHHS
(puc. 2).
» Lle# npucTpiKt NoaBiIMHO i30AbOBaHUI BiANOBIAHO AO KAacy I
Tomy BM MoxKeTe 6e3Mne’HO MPUEAHYBATM MOTO AO He3a3eMAeHOT
poseTku (puc. 3).
MoBepxHs, No3Ha4YeHa LM CUMBOAOM, HarpiBaeTbes (puc. 4).
Lleit npucTpint BianoBisae BUMoram AMpeKTUBU MPO MEAUYHI
npuctpoi MDD93/42/EEC.
» [lepea TUM, SK BMUKATU NPUCTPIK, NepEBIpTE, YM BiANOBIAAE
Harpyra, BKa3aHa Ha NMpUCTPOI, Hampysi B MepeXi Balloro GyAMHKY.
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AKwo poseTKa, WO BUKOPUCTOBYETLCSA AASl XKMBAEHHS MPUCTPOIO,
Ma€ MOraHWM KOHTAKT, LUTeNCeAb HarpiBaTUMeTbCS.
MepekoHanTecs, WO WTENCEAb MPUCTPOIO HAAEXKHUM YUHOM
NPUEAHAHUI AO PO3ETKM.

AKULO WIHYP AAS 3’ €AHYBAHHSA 3 EAEKTPOMEpEeXeto
MOLUKOAMEHMU, NOrO MOXKHA 3aMiHUTU B CEPBICHOMY LLEeHTPi
Philips a6o KBaAipiKoBaHOKO AIOAMHOIO AASi 3aMO6iraHHs
BUHUKHEHHSA MOXeXi.

He aonyckavTe BaXXKMX yAapiB Ta CTpyciB NpUCTpPOILO.
[MoeaHaHHS BOAM Ta €AEKTPUKM CTaHOBUTL 3arposy! He
BMKOPUCTOBYUTE LLEN MPUCTPi Y BOAOTOMY CEPEAOBMLL
(HanpuKAaa, y BaHHi abo 6iaa Aylua um 6acenHa).

He aaBaviTe BoAi NOTpanAaTH B NPUCTPIiM Ta HE HaAMBAWUTE BOAY
Ha NpUCTpIn.

He 3aAuwwanTe BBIMKHEHUI MPUCTPiN 6e3 AOTAsIAY.

3aBXXAM BUTATYUTE LUTEMNCEAb MICASl BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOIO Ta
Y BUMAAKY BiAKAIOYEHHS XKMUBACHHS.

TpuMaKTe NpuAaA B MiCLLSIX, HEAOCTYTHUX AAS AITEW.

CraBTe NpUCTPIN Ha CTiKKy PiBHY NOBEPXHIO, MEPEKOHYIOUMCH Y
TOMY, LLLO HABKOAO 3aAWLLIAETHCA LOHaMeHLLe 35 cM BiAbHOrO
MicLLA AASl 3am06iraHHs neperpiBaHHio.

MpucTpint He MOXKHa BUKOPUCTOBYBaTM MPU TeMrepaTypi y
npumilLeHHi Hkue 3a 10°C abo suue 3a 35°C.
MepekoHaKTecs, WO OTBOPU Ha 3aAHIK CTOPOHI MPUCTPOIO
3aAULLIAIOTHCS BIAKPUTUMM MiA HaC BUKOPUCTAHHA.

MpucTpin ocHallleHO aBTOMaTUHYHUM 3aXUCTOM BiA MeperpiBaHHs.
AKLLO MPUCTPiNt OXOAOAXKYETBCA HEAOCTATHBO (HAMPUKAAA,
YHAaCAIAOK TOTO, LLLO OTBOPU 3aKPUTO), MPUCTPIiK aBTOMATUYHO
BUMKHeTbcA. [icAs ycyHeHHs NpuuMHK NeperpiBaHHA Ta
OXOAOAXEHHS MPUCTPOIO MPUCTPIN MOXKHA BBIMKHYTU 3HOBY,
HaTUCHYBLUM KHOMKY BMK/BUMK» 260 BUTSAMHYBLUM LUTEMNCEAb Ta
BCTaBMBLUM MOTO 3HOBY.

AaviTe NpUCTpPOIO OXOAOHYTU NpOTAroM NpubAnsHo |5 xBUAMH
nepeA TUM, SIK MOYUCTUTU Ta BIAKAACTM Ha 36epiraHHs.

SKWL0 BM LLLOMHO MAABaAM UM MPUMMAAU AYLL, MEPEKOHAUTECS, LLLO
LUKIp BUCOXAQ, MepeA TUM, IK 3aCTOCOBYBaTH LLEN MPUCTPIN.
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» He AMBITbCA Ha CBITAO AaMMK, KOAM BOHA BBIMKHEHA. 3anAloLLynTe
oui.

»  DiAbTP CUABHO HarpiBa€TbCsl, KOAU MPUCTPIN BBIMKHEHO.

He TopkanTecs Ao Hboro!

» HikoAM He BMKOpPUCTOBYWTE NPUCTPIN, AKLLO GiAbTP
MOLUKOAXEHO, PO36MTO YK BTpayeHo.

» He 0XOAOAXYNTE HAATO CUABHO OKPEMy HaCTUHY TiAa
6e3nocepeAHLO MiCASt OMPOMIHIOBaHHS.

» He 3acuHaiTe nia4ac onpomiHIoBaHHS.

» BoAe3acnokilAMBI 3acO6U 3MeHLLYIOTb YyTAMBICTb AO TerAa. He
3aCTOCOBYMTE Lie NMPUCTPIN, AKLLLO BU BXKMBAETE BOAE3aCMOKINAMBI
3acobM, He MOPaAMBLLUCH i3 AikapeM.

» SKWO BU HAATO YYTAMBI AO iHPPaUEpPBOHUX MPOMEHIB, BU MaETe
6yTu Ayxke obepeXkHi Npu BUKOPUCTaHHI NpucTpoio. AKLw,o
CyMHiBa€Tecs, mopasbTecs 3 Aikapem.

» He BMKOpPUCTOBYWTE NPUCTPIN NPU HAABHOCTI MYXAMH Ta
3aMaAloBaHb, OCKIAbKM TEMAO MOXE MOTipLIMTH CTaH Ta NpPU3BECTH
AO YCKAaAHEHb. Y pasi CyMHIBIB 3BepHITbCS AO AiKaps.

» AKwo nicas 6-8 ceaHciB NOKpaLLEHHS HEMAE, MPUMUHITD
3aCTOCYBaHHS MPUCTPOIO Ta NOPaAbTECs 3 AiKapeMm.

3acTocyBaHHSA NPUCTPOIO

Aia InfraCare

InfraCare reHepye iHdpayepBOHE CBITAO, LLO MMBOKO MPOHUKAE Y LWKiPY.
["lpoMeHi HarpiBaloTb LUKiPY, PO3LUMPIOIOYM KPOB'sHI CyAMHM Ta
CTVIMYAIOIOUM KPOBOOOIT.

KpoB nepeHocuTb peyoBmHM, HEOOXIAHI AAS BIAHOBAEHHS Ta KMBAEHHS
KAITWH TiAQ, BIABLL LUBUAKO, | B TOW CaMMM YaC BIAXOAM BIABLL LLBUAKO
YCyBaIOTbCS.

Lle o3Havae, Wwo AikyBaHHsa 3a aonomoroto InfraCare ycyBae npobaemu 3
m'si3amu Ta BiAb.
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TepaneBTH4Hi 3acTOoCyBaHHA

InfraCare € MpucTpoEM AAst MiCLIEBOT TepMoTeparil.

MOMAVMBI 3aCTOCYBaHHS:

- AiKyBaHHs BMMAAKOBOrO UM XPOHIUHOTO BOAIO B M'Ai3ax, )KOPCTKOCTI
M'A3iB Ta CyraobiB

- AikyBaHHs 60A0 B nonepeky (Aombaro)

- AiKyBaHHs HabpsiKiB

- [pUroTyBaHHs AAA IHLIOTO AIKYBAHHS, HANPUKAGA, MaCaXy

- AiKyBaHHS pO3TArHeHb Ta CUMHLIB

- AAs TaMyBaHHs OOAIO, HAMPUKAGA, BHACAIAOK PEBMATUUHIX PO3AAAIB

[No noaanbluy iHpopMaLlilo Mpo nepeBarn AAS 3A0POB'A 3BepTanTecs

A0 canTy www.philips.com , nowyk caosa «InfraCare».

MiaroToBka A0 BUKOPUCTAHHA

M PoamorTasiTe nosHicTIO WHyp.

P2l CrasTe npucTpitt Ha cTilKy piBHy MOBEpXHIO, NEPEKOHYIOUUCh Y
TOMYy, LLLO HABKOAO 3aAMLLIAETHCSA LOHAaUMeHLIe 35 cM BiAbHOrO
MicLs AAst 3ano6iraHHs neperpiBaHHio (puc. 5).

3aBAAKUMIACTABLI BU MOXeETe BUKOPUCTOBYBATM MPUCTPIN Y GaraTbox
PI3HUX MOAOXKEHHSX. HIKUE HaBEAEHO AEKIABKA MPUKAAAIB.

» BcTaHOBITb MPUCTPIN NO3aAY AiXKKa, 3 KOPMYCOM AaMNy B
HaMBULLLOMY MOAOXEHHI, BIAKUHYTUM Ha3aA, ASXKTe 3py4YHO Ha
XKMBIT, W06 AiKyBaTU CMMHY BiA MAYeN AO CTeroH (puc. 6).

» BcTaHOBITb NPUCTPIN NOPYY i3 AXKKOM, 3 KOPMYCOM AaMMK y
HalHUXHOMY MOAOXKEHHI, ASDKTE 3py4HO Ha biK, W06 AiKyBaTh
iHwKi 6ik (puc. 7).
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AAs onpoMmiHIOBaHHSA MAeYen Ta BepXy CMIMHWU BCTaHOBITb
NPUCTPIN 332 KPICAOM UM iHLUIMM CUAIHHAM, 3 KOPMYCOM AaMNu B
FOPU3OHTaAbHOMY MOAOXEHHI, CIAbTE 3PY4YHO CMMHOIO AO
npuctpoto (puc. 8).

AAS ONPOMiHIOBaHHSA CMMHKM BCTAHOBITb MPUCTPIN 32 KPICAOM UM
CTiAbLLEM, 3 KOPMYCOM AaMMn B BEPTUKAAbHOMY MOAOXEHHI,
CAAbTE 3py4YHO CMUHOIO AO npucTpoio (puc. 9).

MNocTaBTe NpUCTPIN 3a KPICAOM 3 KOPIYCOM AaMru B
FOPM3OHTaAbHOMY MOAOXEHHI, CSIAbTE 3PYHHO AAS
OMPOMIHIOBaHHS CTEroH Ta HUXHbOI YacTUHU Horu (puc. 10).

N HarawTyvite kopnyc aamn

[NoBepHiTb KiAbLie peryAloBaHHS BUCOTU BAIBO, BUTATHITb KOpMyc
Aamny Bropy Ta MiALUTOBXHITb OO y 6akaHe MOAOXKEHHS 3a
BMCOTOIO, MOTIM 3adiKCyWUTe y LibOMY MOAOMEHHI, MOBEPHYBLUU
Kiabue Bnpaso (puc. | ).

LLlo6HaxmMAUTI KOPMYC AaMMK Bropy Yu AOHMU3Y, Bi3bMiTb MOroO 3a
PY4Ky Ta nepeBeAiTb y 6axkaHe noaoxeHHs (puc. 12).

By Takox MoXKeTe NMOBEPHYTU KOPMYC AaMMM1 Y FOPU3OHTaAbHE YK
BEPTMKaAbHE MOAOXEHHS, B3ABLUM MO0 3a PyyKy Ta MOBEPHYBLUM
y 6axxaHe noaoxeHHs (puc. |3).

[NepekoHanTecs LWLO OCHOBA CTOITb FTOPU3OHTaAbHO.AKLLO BOHa
3HAXOAMTBCA MiA KyTOM, MPUCTPIN BUMKHETHCS aBTOMaTMUYHO
(puc. 14).

IZl CaabTe umn AsXKTE Ha HaA@XHIN BIACTaHI Bia MpUCTpOLO.

Ha BiacTasHi 40-50 cM Bia Tina InfraCare 06pobasie obaacTb Bia, 40
20 60 cM. Ha BiAblIi BIiACTaHI 06AACTb OMPOMIHIOBaHHS CTa€e
BIABLLIOIO, | TOMY TETMAO BiA AAMIM CTAE MeHLU iHTeHCMBHMM.Ha
MEHLLIV BIACTaBHI MAOLLA OBPOBOAEHHA MEHLLa, | YAbTpaYepBOHe
CBITAO PasoM 3 TEMAOTOIO - MEHLL IHTEHCKBHE.

[NepekoHanTecs, WO BIACTaHb MK TIAOM Ta MPUCTPOEM AOCTATHBO
BEAVK, LLOG 3anobiraTit BUMaAKOBOMY KOHTaKTY 3 rapsiivM GIAbTPOM.
ObepiTb BIACTaHb, Ha AKIiK TEMAO € 3PYUHUM.

3Baxme Ha me, Lo MenAo Big NPUCMPOI goCArHe NOBHOT
NOMY>KHOCMI AMLLE 3a KIABKA XBMAMH NICAS BBIMKHEHHS NpUCMpoio.
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[pome Lie He 03HauaE, Wo NpUCMPiV He € eheKMMBHIUM BNPOGOBXK LIMX
NEePLLNX XBUAUH.

TpuBaaicTb onpoMiHIOBaHHA

TpUBaAICTb OMPOMIHIOBaHHS 3aAEXKWTb Bia OCOBUCTOrO CMPUMHATTS Ta
TWMy 3acTOCYyBaHHSA. My PaarMO AeKiAbKa KOPOTKMX CEaHCIB Ha AEHb,
HanNpUKAaA, 2 ceaHcu No |5 XBUAMH NPOTArOM AEKIABKOX AHIB
MOCAIAOBHO AASt AOCSITHEHHSI PE3YAbTaTY.

> [TpakmuKa NOKA3aAG, IO geKiAbKA KOPOMKMX CeaHCiB NPOMAroM gHA
gamb Kpalwmii pesyAbmam, Hix< 0guH mMpuBaAMA CeaHc.

Akwo cyMHiBaeTecs, nopaabTecs 3 Aikapem!

BukopucranHua «InfraCare»

M BcrasTe wrenceas y posetky.

» KHonka «BMK/BUMKY (a) Ta KHOMKa Taumepa (d) muraoTb
NpoTArom | XBUMAMHM, KHOMKA MaKCMMaAbHOI MOTYXHOCTi (b)
CBITUTbCA, Ha AMCMAei NokasyeTbes «00» (puc. |5).

IPAl BcraHoBiTh 6aXkaHMI Hac ONPOMIHIOBaHHS, HATUCKAIOUM KHOMKM
TanMepa «+» UM «-».AAA LBMAKOI YCTAaHOBKM XBUAMH TPUMaNTe
KHOMKY HaTMCHYTOIO.

[EM PeryatoiiTe MOTyHiCTb CBITAQ, HATUCKAIOUM OAHY 3 KHOTMOK
NOTYXXHOCTI.AKLLO BU He HaTUCKAUTE XKOAHOI 3 LIX KHOMOK,
AQMMM MPaLLoBaTUMYTh Ha HAaAALITYBaHHI 32 3aMOBYYBaHHSIM,
cebTO 3 MaKCMMaAbHOIO MOTYXKHICTIO.

I} VBIMKHITb MPUCTPIN, HATUCHYBLLM KHOMKY <BMK/BUMKY.

I Akwo 81 GaxkaeTe NPUNMHUTU OMPOMIHIOBaHHS, HATUCHITH
kHonKy naysu (C) (puc. 15).

/\amna 3racag, aAe 4ac OrNpPOMIHIOBaHHS, LLO 3aAMLIAETHCS, 36epiraeTbes

B Mam'ATi MpMCTpoio.

- o6 npoaoBXUTU MPOLIEC, HATUCHITB KHOMKY May3u Lie pas.
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3 LLLo6 3MiHUTH Yac ONPOMIHIOBaHHSA Ta MOTYXHICTb CBITAA A yac
OMPOMIHIOBaHHS:

- Hatuckante «+» UM «-», Wob 3MIHUTK Yac ONPOMIHIOBaHHS, 200
OAHY 3 KHOMOK MOTY>KHOCTI, OB 3MIHUTK MOTYXKHICTb CBITAQ.

Al MpycTpitt aBTOMATUUHO BUMMKAETBCA MICAS 3aBEPLUEHHS
BCTaHOBAEHOTO Yacy.

> [lig 4ac 0CMAHHBOT XBUAMHM BCMAHOBAEHOIO YACy HA gUCNAE] MUrae
«01».

BUTArHiTb WTEnceAb i3 po3eTKM i AaUTE NPUCTPOEBI OXOAOHYTH
NpOTAroM NpubAmUsHO |5 XBUAMH Nepea YMLLLEHHAM.

Hikoan He 3acTocoBynTe abpasuBHi piAMHM (HaMpUKAAA, WAiYBaAbHI
3aco6M), 6eH3NH YU ALLETOH AASl YULLLEHHS NMPUCTPOIO.

N MouncTiTh KopMyc AaMMK, MIACTaBKY Ta OCHOBY BOAOTOIO
raHdyipkoto.He aonyckante NOTpanAsiHHA Y NPUCTPiK BOAM.

P2 By moxkeTe UMCTUTM diAbTP M'IKOIO FaHUIpKOIO, CMPUCHYTOIO
A€HaTypaToM.

M BuTarniTe wTenceab i3 poseTKu i AaMTe NPUCTPOEBI OXOAOHYTH
NpOTAroM NpuMbAU3HO |5 XBUAMH Nepea YMLLLEHHAM.

IPAl MogepHiTh KiAbLLe peryAloBaHHA BUCOTM BAIBO, MIALUTOBXHITb
KOPIYC Aamru BHW3 Ta 3adiKCyuTe, MOBEPHYBLUM KiAbLLe BMPaBO
(puc. 11).

[EX HamoTanTe wHyp Ta npueAHanTe 11Oro A0 KAEMM Ha OCHOBI 3a
AOMOMOTOIO MOTKa LLHYpa 3 Auny4koto (puc. |6).

» 3aBXAM NiAHIMaKTe Ta NepeHOCbTE NMPUCTPIN 32 MIACTABKY
(puc. 17).
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> 3bepiraime «InfraCare» y cyxomy micui.

DirbTp

Y ®-0iAbTp 3axuLLae Bia HebakaHOro BUMpOMiHIOBaHHS. Ayxe
BA)KAMBO 3pa3y 3aMiHATM MOLIKOAXEHUN YM PO3OUTUI PIALTP.

Aamna
EdeKTMBHICT AaMMK HE MaAaE 3 MAMHOM Yacy.

» 3aMmiHanTe iHppauepBOHI AAMMU, KOAU BOHU NepecTaloTb
npaLioBaTu.

IHdppayepBoHi raroreHHi aamnu «Piainc» Ha 650 BT Mae 3amiHATH
CepBiCHUM LLeHTp, ynoBHoBaxeHW «Diainc».Y cniBpobiTHMKIB
LLeHTPY € 3HaHHS Ta HaBUYKK, HEOOXIAHI AASI Lii€Ei pOBOTH, a TaKOXK
OPMriHAAbHI 3aN4acTUHM AASl BalLOrO MPUCTPOIO.

> Aamnu po3paxosaHi woHaimeHwwe Ha 250 roguH pobomu.

» He BUKMAANTE NPUCTPIN 3i 3BU4ANHUM NOBYTOBUM CMITTAM,
AOCTaBASINTE MOrO MiCAA TOTO, IK CMAMHE TEPMiH BUKOPUCTAHHS,
A0 OQILLIMHOrO NMPUIUMAABHOTO NMYHKTY AAs Nepepobku. Lium Bu
AonomoxkeTe 36epertu AoBKiars (puc. |8).

Aamnn NPUCTPOIO MICTATb PEUYOBMHM, LLIO MOXYTb OyTH LIKIAAMBIMM
AN AOBKIAMS. AKLLO BM BaxkaeTe No30yTICA Aamn, HE BUKMARITE iX 3i
3BMYAMHMM NOBYTOBMM CMITTSM, @ BIAHOCBETE AO OILIMHOMO
MPUMMAABHOTO MYHKTY.
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lapaHTia Ta 06cAyroByBaHHA

Akuwo Bam NoTpibHe 0bcAyroByBaHHs UM iHpopMaLlist, abo AKLLO Y BaC
BUHWKAM MPOBAEMM, MPOCMMO BIABIAGTM CTOPIHKY Komnaii Philips v
Mepexi [HTepHeT 3a aapecoo www.philips.com abo 38's3aTucs
LieHTPOM 0bcAyroByBaHHs KomnaHil Philips (ioro TeanedoHm HaBeaeHi y
rapaHTIMHOMY TaAOHI). FKLLO Y BalLiv KpaiHi HEMAE TaKoro LEHTPY,
3BEPHITbCS AO MiCLIEBOTO Avaepa Komnanii Philips abo 3s'sxiTbes 3
BiaainoM obcayroByBaHHs KoMMaHii, ika 3aMMaeTbcs NOByTOBMMM
MPUAIAAMM | OCOBUCTMM OBCAYTOBYBaHHSM KAIEHTIB | Mae Ha3sy "Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV".

O6MerXKeHHA rapaHTii

Ha iHdpauepBOHI AaMMK YMOBW MiXKHApOAHOT rapaHTil He
NOLUMPIOIOTBCA.
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YcyHeHHA npobaem

AKLWLO NPUCTPIN He NpaLIoEe aAe MPaLIoE He Tak, ik Tpeba,
nepeBipTe CNoYaTKy HacTyrnHe. AKWOo NpobAemMa He 3raayeTbCs Yy
NepEeAIKy, MPUCTPIV, CKOPILLE 3a BCE, MOLIKOAXKEHMN. Y LbOMY
BMMAAKY MW PaAMMO BIAHECTM MPUCTPIN AO BaLLOTO AlAepa abo AO
YNOBHOBaXKEHOTO cepBicHOro LieHTpy "Oiainc”.

Mpo6aema Mo>kamBa npuumHa BupilneHHs
[MpucTpivt He LLITencens BcrasTe wrencens y poseTky
BMUKAETHCS. HenpaBMAbHO MPaBUABHO.

BCTaBAGHO Y PO3ETKY.

Hemae >xviBaeHHs. [NepeBipTe, UM € Hanpyra,
IHLUMM MPUCTPOEM.

/\amna MoLwKoAXKeHa.  3aMiHiTb Aamny (AMB. ,,3amiHa).

LLIHyp »uBACHHA [MepesipTe WHyp. AKLIO WHYP
MPUCTPOIO TMOLIKOAXEHO, AAST
MOLLKOAMEHO. 3anobiraHHs Hebe3neLli 1oro

Tpeba 3aMiHUTL Y dipMi
«DiAIncy, abo 1oro Mae
3aMiHUTK KBaAIIKOBaHWN
CreLyjanicT.
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S Infracare lampom mozete komforno tretirati muskularne probleme te
se osloboditi bolova kod kuce. Bas kao i sunce, aparat emitira
infracrveno svjetlo. Specijalni filter propusta samo onu vrstu svjetla
potrebnu za postizanje terapeutskog djelovanja.

O Ventilator

O Kudiste lampe

® Sarka za okretanje ku¢idta lampe
® Stalak

@ Prsten za prilagodbu visine
@ Velcro ¢itak

® Mreni kabel

@ Kontrolna plo¢a

O Filter

© Infracrvena halogena lampa
@ Drzala

Simboli na aparatu imaju slijedée znacenje:

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ove upute i sacuvajte ih
za buduc¢u uporabu (Slika 2).

Ovaj aparat je dvostruko osiguran prema Class Il normama. Stoga
je mozete ukljuéiti u neuzemljenu uti¢nicu (Slika 3).

Podruéja oznacena ovim simbolom se zagrijavaju tijekom rada
(Slika 4).

Ovaj aparat udovoljava zahtjevima MD direktivi MDD93/42/EEC.
Provijerite da li voltaza naznacena naaparatu odgovara voltazi Vase
lokalne el. mreze prije nego na nju prikljucite aparat.

Ako je zidna uti¢nica loSe spojena, utika¢ mreznog kabela se
zagrijava. Prije prikljuenja na mrezno napajanje provjerite
ispravnost zidne uti¢nice.
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Ako se mrezni kabel osteti, mora se zamijeniti u ovlastenom
Philips servisu kako bi izbjegli potencijalno opasne situacije.
Aparat nije otporan na udare.

Voda i el. struja su opasna kombinacija. Ne koristite aparat u
vlaznim prostorijama. (kupaonica, bazeni, itd.)

Ne dozvolite da voda ude u aparat ili na aparat.

Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora dok radi.

Uvijek izvucite kabel iz uti¢nice u slu¢aju kvara napajanja.

Drtzite aparat izvan dje¢jeg dohvata.

Aparat postavite naravnu, stabilnu podlogu te osigurajte barem
I5 ¢cm slobodnog prostora uokolo radi sprjecavanja pregrijavanja.
Ne koristite aparat na sobnim temperaturama nizim od 10°C ili
vis§im od 35°C.

Provjerite da li su ventilacijski otvori na aparatu otvoreni tijekom
rada.

Aparat je opremljen sistemom automatskog iskljucivanja u slucaju
pregrijavanja. Ako je aparat pregrijan (npr. ako su ventilacijski
otvori zatvoreni), automatski ¢e se iskljuciti. Kad se uzroci
pregrijavanja otklone i aparat se ohladi, automatski ¢e se ukljuiti
pritiskom na dugme On/Off ili tako da ga iskljucite i ukljucite iz el.
struje.

Aparat ostavite barem |5 minuta da se ohladi prije pospremanja
ili ¢iScenja.

Ako ste upravo izasli iz kupaonice ili iz bazena, dobro se obrisite i
osusite prije uporabe lampe.

Ne gledajte u lampu dok radi. Drzite oci zatvorenim.

Filter postaje vrlo zagrijan dok aparat radi. Ne dodirujte ga!
Nikada ne koristite aparat ako je filter uniSten ili oStecen, ili ako
nedostaje.

Izbjegavajte naglo hladenje tretiranih dijelova tijela.

Pazite da ne zaspite tijekom koristenja aparata.

UblaZivaci boli reduciraju osjetljivost koze. Nikada ne koristite
aparat pod lijekovima bez konzultacije s Vasim lije¢nikom.

Ako ste preosjetljivi na infracrvenu svjetlost budite posebno
oprezni tijekom koristenja aparata. Savjetujte se sa lije¢nikom u
slu¢aju nedoumica.
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» Ne koristite aparat ako imate otekline ili opekline. Konzultirajte
lijecnika!

» Ako ne primjecujete poboljSanja nakon 6-8 tretmana,
konzultirajte lije¢nika.

Efekt Infracare lampe

Infracare lampa proizvodi infracrveno svjetlo koje penetrira duboko u
kozu. Ono grije kozu, prosiruje krvne Zile i tako stimulira cirkulaciju krvi.
Krv brze transportira sastojke nuzne za obnavljanje tkiva dok u isto
vrijeme brze odnosi $tetne sastojke.

To znadi da tretmani uz pomo¢ ove lampe oslobadaju od muskularne
boli.

Terapeutska svojstva

Inpracare lampa je aparat za lokalnu terapiju grijanjem

Moguca primjena:
Tretmani povremenih ili kroni¢nih muskularnih bolova, ukocenih
misica ili zglobova

- Tretmani leda (lumbago)

- Tretmani sinusa

- Priprema za druge tretmane, npr. masazu

- Tretmane oteklina ili modrica

- Za oslobadanje reumatskih bolova

Za vise informacija o korisnosti primjene posjetite www.philips.com,

klju¢na rije¢ za trazenje je InfraCare.
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Priprema za uporabu

[l Potpuno odmotajte mrezni kabel.

[PAl Aparat postavite naravnu, stabilnu podlogu te osigurajte barem

I5 cm slobodnog prostora uokolo radi sprje¢avanja pregrijavanja
(Slika 5).

Zahvaljuju¢i postolju,aparat moZete koristiti u mnogo razli¢itih pozicija.
Daolje mozete pronaci nek od primjera

Stavite aparat pored kreveta, s ku¢istem lampe postavljenim u
najvisu poziciju, okrenutom prema dolje. Lezite na trbuh kako bi
tretirali ledja i vrat (Slika 6).

Stavite aparat pored kreveta, s ku¢istem lampe postavljenim u
najnizu poziciju. Lezite na jednu stranu kako bi tretirali ledja
(Slika 7).

Postavite aparat pored stolice, postavite kuciste u horizontalnu
poziciju. Sjedite na stolac ledjima okrenutim prema aparatu
(Slika 8).

Postavite aparat pored stolice, postavite kuciste u vertikalnu
poziciju. Sjedite na stolac ledjima okrenutim prema aparatu
(Slika 9).

Postavite aparat pored stolice, postavite kuciste u horizontalnu
poziciju. Sjedite na stolac kako bi tretirali zglobove i noge (Slika 10).

[EN Prilagodite kugiste lampe.

Okerenite prsten za prilagodbu visine ulijevo, povucite ku¢iste
lampe prema gore ili dolje te zatim fiksirajte visinu zaokretanjem
prstena udesno (Slika I1).

Kako bi gurnuli kuciSte lampe prema gore ili dolje, uhvatite je za
drzalo te pomaknite u Zeljenu poziciju (Slika 12).

Kuciste mozete okrenuti u vertikalnu ili horizontalnu poziciju
tako da je uhvatite za drzala i okrenete u Zeljenom smjeru
(Slika 13).

Provijerita da li je stalak u horizontalnom polozaju.Ako je
postavljen pod nekim kutom, aparat ¢e se automatski. iskljuciti
(Slika 14).
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Il Sjednite ili lezite na odgovaraju¢oj udaljenosti od lampe.

- Na udaljenosti od 40-50 cm od tijela, lampa tretira podrucje
40 x 60 cm. S vece udaljenosti tretirana povrsina je veca ali je
toplina svjetla manje intenzivna. S manje udaljenosti tretirano
povriina je manja ali je intenzitet svjetla jaci.

- Pazite da je udaljenost lampe od Vaseg tijela dovoljno velika kako ne
bi doslo do doticaja s vrucim filetrom.

- Odaberite udaljenost koja Vam najvise odgovara.

> Primjetite da se puni intenzitet topline ne postiZze odmah po ukljucenju
lampe, ve¢ nakon nekoliko minuta. To svakako ne znadi da tijekom tih
prvih minuta nema efekta.

Trajanje tretmana

Trajanje tretmana ovisi 0 osobi i vrsti tretmana. Mi preporu¢amo

nekoiko kradih tretmana tijekom dana, npr: dva tretmana po |5 minuta

kroz nekoliko dana za postizanje optimalnih rezultata.

> Praksa je pokazala da je bolje primjeniti nekoliko kracih tretmana nego
Jjedan duZi.

U slucaju nedoumice uvijek konzultirajte Vaseg lijecnika.

Koristenje lampe

Il Umetnite mrezni kabel u zidnu uti€nicu.

» Dugme On-Off (a) i timer dugme (d) ce treptati | minutu, dugme
za max. intenzitet (b) se upali i znak 00 trepti na ekranu (Slika I5).

P2l Odaberite Zeljeno vrijeme tretmana pritiskom na + ili - timr
dugme. Drzite dugme pritisnutim kako bi brze namijestili Zeljeno
vrijeme.

[EN Podesite intenzitet svjetla lampe pritiskom na jedan od dugmadi

za intenzitet. Ako ne pritisnete niti jedan od tih dugmeta lampa ¢e
raditi s maksimalnim intenzitetom svjetla.

I} Ukljugiteaparat pritiskom na dugme Onn/Off.
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Il Ako Zelite prekinuti tretman, pritisnite dugme za pauzu. (C)
(Slika 15).

lampa se iskljucuje ali preostalo vrijeme tretmana se sprema u

memoriju aparata.

- Zanastavak tretmana pritisnite dugme za pauzu jo$ jednom.

A Izmjena vremena trajanja tretmana i intenziteta svjetla tijekom
tretmana:

- Pritisnite + ili - timer dugme kako bi promjenili vrijeme tretmana ili
jedno od dugmadi za promjenu intenziteta svjetla.

[EA Aparat se automatski isklju¢uje nakon $to je isteklo postavljeno
vrijeme.

> Tijekom zadnje minute tretmana simbol 01 trepti na ekranu.

Ciscéenje

Izvucite mrezni kabel iz uti¢nice i ostavite lampu da se ohladi nekih
I5 minuta.

Nikada ne koristite abarazivna ili agresivna sredstva za ciSc¢enje
(aceton, petrolej i sl.)

M Kuciste i bazu aparat &istite mekom tkaninom. Ne dozvolite da
voda udje u unutras$njost aparata.

A Filter mozete izvana ogistiti mekom tkaninom uz pomo¢
razblazenog alkohola.

Pohranjivanje

M 1zvucite mrezni kabel i ostavite aparat da se ohladi |5 minuta.

P2l Okrenite prsten za prilagodbu visine ulijevo, pritisnite kutiste
lampe prema dolje te ga fiksirajte zaokretanjem prstena udesno
(Slika 1T).
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[EM Namotajte kabel i pri¢vrstite ga uz stalak koristeciVelcro &i¢ak
(Slika 16).

» Aparat uvijek nosite drzeéi ga za stalak (Slika 17).

»  Pohranite aparat na suho mjesto.

Zamjena dijelova

Filter

Infracrveni filter $titi od izlaganja Stetnom svjetlu. Stoga je vrlo vazno
da osteceni ili neispravni filter odmah zamijenite.

Lampa (zZarnica)
Ucinkovitost lampe ne opada tijekom vremena.

» Lampu (Zarnicu) zamijenite kad prestane raditi.

Zarnicu zamijenite u ovla§tenom servisu, tamo su strucni ljudi koji
imaju na raspolaganju originalne rezervne dijelove.

» Lampe su projektirane da rade barem 250 sati.

Zastita okolisa

» Aparat ne odbacujte zajedno s ostalim ku¢nim smec¢em, ve¢ ga
odloZite na za to predvidena prikupljalista. Na taj nacin
pridonosite zastiti okolisa (Slika 18).

Lampa (Zarnica) sadrzi tvari koje mogu onecistit okolis. kada odbacujete
lampu, ne odbacujte jezajedno s ostalim kué¢nim smecem, odbacite je na
za to predvideno mijesto.

Jamstvo i servis

Ako Vam je potreban servis ili ako imate problem, posjetite Philips-ove
web stranice www.philips.com ili se obratite Philips predstavnistvu u
Vasoj zemlji (broj telefona se nalazi u prilozenom jamstvu). Ako takvo
predstavniStvo ne postoji, obratite se lokalnom Philips prodavatelju ili
ovlastenom servisu.
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Jamstvene restrikcije

Ova infracrvena lampa ne podlijeze internacionalnom jamstvu.

Ako aparat ne radi ili ne radi propisno, najprije provjerite danu
listu. Ako problem nije spomenut u listi, aparat je verojatno
neispravan. U tom slu¢aju lampu odnesite trgovcu ili u ovlasteni
servis.

Problem Moguci uzrok Rjesenje

Aparat ne radi mrezni kabel nije Umetnite kabel u uti¢nicu.
umetnut u uti¢nicu.
Mozda je nestalo el. Provjerite da li ima el. struje uz
struje. pomo¢ nekog drugog aparata.
Lampa (Zarnica) je Zamijenite lampu. (vidi
mozda neispravna. poglavije '"Zamjena')
Mrezni kabel aparata  Provjerite mrezni kabel. Ako je
je mozda ostecen ili oste¢, mora se zamijeniti od
unisten. strane kvalificirane oobe ili u

ovlastenom servisu.
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Sissejuhatus

InfraCare seadmega on v&imalik koduses hubasuses leevendada
lihasprobleeme ja kergendada valu. Seade ravib korraga kehal suuri
piirkondi. Nii pdike kui ka seade kiirgavad infrapuna valgust. Spetsiaalne
filter sobib ainult raviva efektiga kiirguse saamiseks.

Seadme osad (joon I)

O Foon

® Lambihoidik

® Hinged lambihoidiku tagasilikkamiseks
® Alusvarras

@ Karguse reguleerimisring
@ Kleepribaga juhtmekinniti
® Hari juhtmeta

@ Kontrollpaneel

O Fitter

® Infrapuna halogeenlamp
(@ Kiepidemed

Tahtis

InfraCare seadmel olevad simbolid tdhendavad jargmist:

» Lugege kasutusdpetus hoolikalt Ibi ja hoidke alles edasiseks
kasutamiseks (joon 2).

» Seade on vastavalt Class Il nduetele kahekordselt isoleeritud.
Uhendamine maandamata seinapistikusse ohutu (joon 3).

» Selle siimboliga tahistatud valispind muutub tuliseks (joon 4).

» Seade vastab Medical Device Directive MDD93/42/EEC nduetele.

» Enne, kui iihendate seadme vooluvérku, kontrollige, kas seadmele
margitud pinge vastab kohalikule vérgupingele.

»  Kui pistik ei ole seina pistikupesas korralikult sees, vib see
tuliseks minna. Kontrollige, et pistik oleks korralikult seina
pistikupesas.

» Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see uue vastu vahetada Philipsi,
Philipsi volitatud hooldekeskuses v&i siis vastavalt kvalifitseeritud
isiku poolt, et viltida ohtlikke olukordi.
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Seade ei kannata porutamist.

Vesi ja elektriseadmed ei sobi kokku! Seepirast drge kasutage
seadet niiskes keskkonnas (nt. vannitoas voi dushis ega basseini
laheduses).

Arge laske veel piiseda ega tilkuda seadmesse.

Arge jitke sisselilitatud seadet jirelvalveta.

Votke alati seade pérast kasutamist ja voolukatkestust
vooluvorgust vilja.

Hoidke laste eest.

Paigaldage seade Uhtlasele kindlale pinnale ja jitke seadme Gimber
vahemalt 25 cm vaba ruumi, et viltida selle tilemkuumenemist.
Arge kasutage seadet ruumis, kus temperatuur on madalam kui
10°C v&i kdrgem kui 35°C.

Kontrollige, et seadme ventilatsiooniavad ei oleks mingil moel
takistatud seadme kasutamise ajal.

Seadmesse on paigaldatud automaatsed ilekuumenemiskaitsed.
Kui seade on ei ole piisavalt maha jahtunud (nt ventilatsiooniavad
on kaetud), liilitub seade automaatselt vilja. Kui
llekuumenemispohjus on korvaldatud ja seade on maha jahtunud,
voib seadme liilitiga sisse liilitada voi siis pistiku seinast vilja votta
ning seejdrel uuesti sisse panna.

Laske seadmel ligi |5 minutit jahtuda enne selle puhastamist voi
hoiule panemist.

Kui olete just kdinud ujumas véi dushi all, kuivatage end hoolikalt
enne seadme kasutamist.

Arge vaadake sisseliilitatud lampidesse. Hoidke silmi kinni.
Sisseliilitatud filter liheb kasutamise kiigus tuliseks. Arge katsuge
seda!

Arge kasutage seadet, kui filter on rikutud, katki v&i puudub.
Viltige kehaosade liigset mahajahtumist parast seadme
kasutamist.

Arge uinuge seadme kasutamise ajal.

Valuvaigistid vahendavad soojuse kies tundlikkust.Valuvaigisteid
kasutades drge kasutage seadet arstiga konsulteerimata.

Kui olete ulitundlik infrapuna kiirguse suhtes, peate olema eriti
ettevaatlik. Kahtluse korral pidage n6u arstiga.
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» Kui méni kehaosa on paistes voi poletikuline, drge seadet
kasutage, sest soojus muudab vaevused tugevamaks. Kahtluse
korral pidage ndu arstiga.

» Kui seisund ei lahe paremaks pérast 6-8 seanssi, Iopetage seadme
kasutamine ja pidage ndu arstiga.

Seadme kasutamine

InfraCare toime

InfraCare tekitab infapuna kiirgust, mis tungib stigavale naha sisse. Nahk
soojeneb, veresooned laienevad ja vereringe muutub aktiivsemaks.

Veri kannab organismis laiali ained, mis on téhtsad kudede kiiremaks
taastamiseks ja toitmiseks. Samal ajal juhitakse mittevajalikud ained vélja.
Ravimenetlus InfraCare seadmega leevendab lihasprobleeme ja -valu.

Kasutamine ravieesmargil

InfraCare on seade, mis soojendab.

Kasutusvoimalused:

- Kroonilise v&i juhusliku lihasvalu ravimine kangete lihaste ja liigeste
puhul

- Nimmepiirkonna ravimine

- Kdlmavillide ravimine

- Ettevalmistus muudeks ravimeetoditeks nt massaash

- Venituste jm vigastuste ravimine

- Valu vdhendamine nt reumaatiliste haiguste puhul

Enam infot tervishoiu kohta saadaval www.philips.com otsimissdnaga

InfraCare.



EESTI 91

Ettevalmistus kasutamiseks

N Kerige juhe taielikult lahti.

[PA Paigaldage seade iihtlasele kindlale pinnale ja jitke seadme iimber

vihemalt 25 ¢cm vaba ruumi, et viltida selle Gilemkuumenemist
(joon 5).

Ténu alusvardale on seadet voimalik kasutada erinevates asendites.
Altpoolt leiate mitu ndidet.

Pange seade voodi kérvale, lamp olgu kdrgeimas asendis. Seejarel
kallutage lampi allapoole ning heitke mugavasti k&huli, et ravida
selga dlgadest puusadeni (joon 6).

Pange seade voodi kdrvale, lamp olgu madalaimas asendis. Heitke
mugavasti kiilili, et ravida selga (joon 7).

Selja iilaosa ja dlgade ravimiseks pange seade tooli vm istme
korvale, nii et seade oleks horisontaalses asendis ning istuge
mugavasti seljaga seadme poole (joon 8).

Pange seade tooli vm istme korvale, nii et lamp oleks vertikaalses
asendis ning istuge mugavasti seljaga seadme poole (joon 9).
Pange seade tooli vm istme kérvale, nii et seade oleks
horisontaalses asendis ning ravige puusa ja jala tilaosa (joon 10).

[EX Reguleerige lampi.

Keerake kdrguse reguleerimisringi vasakule, liikake lampi lles voi
alla sobivale kdrgusele ning seejirel lukustage vastvasse asendisse
keerates ringi paremale (joon |1).

Lambi ette v6i taha kallutamiseks hoidke kinni kdepidemest ning
liigutage lampi vastavalt vajadusele (joon 12).

Lambi horisontaalsesse véi vertikaalsesse asendisse keeramiseks
hoidke kinni kdepidemest ning keerake lampi vastavalt vajadusele
(joon 13).

Kontrollige, et varda alus oleks horisontaalselt. Kui see on viltu,
lilitub seade automaatselt vilja (joon 14).

0 Istuge voi pikutage seadmest biges kauguses.

Kui InfraCare asub kehast 30-40 cm kaugel, ravib ta ligi
40 cm x 30 cm (I x k) piirkonda. Kui seade asub kaugemal, on kdll
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ravitav ala suurem, kuid infrapuna kiirgus ja soojus ei ole nii
intensiivsed. Lahemal olles ravib seade vdiksemat ala, kuid infrapuna
kiirgus ja soojus on tunduvalt intensiivsemad.

- Pdletushaavade viltimiseks, mida v3ib pdhjustada tuline filter,
veenduge, et keha ja seadme vaheline kaugus on piisav.

- Valige selline vahemaa, et soojus tunduks meeldiv.

> Pange tdhele, et seade ei saavuta pdrast sissellilitamist
tdisintensiivsusega soojust. See ei tdhenda, et seade ei tééta efektiivselt
esimeste minutite kestel.

Ravikestus

Seansikestus sdttub kasutajast ja kasutusviisist. Parima tulemuse

saavutamiseks soovitame mitut Iihikest seanssi pdevas nt 2 seanssi

kestusega |5 min jarjestikku.

> Praktika nditab, et mitu lihiseanssi pdevas on tulemuslikumad kui ks
pikk seanss.

Kahtluse korral pidage alati arstiga nou!

InfraCare kasutamine

W Pange pistik seinapistikupessa.

» Sisse/vilja nupp (2) ja taimeri nupud (d) vilguvad | minuti,
maksimaalse intensiivsuse nupp (b) siitib ja displeil vilgub 00
(joon I5).

A Valige sobiv ravikestus vajutades taimerinupuga + véi -.Aja
kiirreguleerimiseks hoidke nuppu all.

[EX Kiirguse intensiivsust reguleerige intensiivsusnupuga. Kui te ei
vajuta teisi nuppe, to6tab lamp seadega, mis vastab maksimaalsele
intensiivsusele.

I Liilitage seade liilitiga sisse. Roheline toitemirgutuli siitib.

I Kui soovite ravimenetlust katkestada, vajutage pausinuppu (C)
(joon 15).
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Lamp kustub, kuid jarelejddnud ravikestus sdilib seadme malus.
- Ravi taasalustamiseks vajutage pausinuppu uuesti.

A Ravikestuse ja kiirguse intensiivsuse muutmiseks menetluse ajal:
- Vajutage taimerinupuga + voi -, et muuta ravikestust voi
intensiivsusnuppu, et muuta kiirguse intensiivsust.

Al Seade liilitub automaatselt vilja parast seda, kui aeg on lbi saanud

>  Viimase minuti ajal vilgub displeil O1.

Enne puhastamist laske seadmel ligi 15 min jahtuda ja votke alati pistik
pistikupesast vilja.

Seadme puhastamiseks drge kunagi kasutage kiiirimiskdsnu, bensiini
voi atsetooni.

M Lambihoidikut ja alust véite puhastada niiske lapiga. Jilgige, et
seadme sisemusse ei satuks vett.

X Filtrite vilispinda voite puhastada pehme lapi ja metiiilpiiritusega.

M Enne puhastamist laske seadmel ligi 15 min jahtuda ja v&tke alati
pistik pistikupesast vilja.

Pl Keerake reguleerimisringi vasakule, liikake lambihoidik alla ja
seejdrel lukustage keerates ringi paremale (joon I 1).

[EX Kerige juhe kokku ja pange kleepriba kinnitiga jalamivarda kiilge
(joon 16).

» Kandke voi tostke seadet vardast hoides (joon 17).

> Hoidke InfraCare kuivas kohas.
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Toitejuhtme vahetamine

Filter

Infrapuna filter kaitseb kahjuliku kiirguse eest. Seet&ttu on téhtis, et
vigastatud voi katkine filter oleks vahetatatud eeskirjade kohaselt.

Lamp
Lambi efektiivsus ei vahene aja jooksul.

» Vahetage lamp, kui see enam ei t66ta.

Vahetage 650 W Philips infrapuna halogeenlamp Philipsi
hoolduskeskuses. Sealsed to6tajad on vastavate teadmiste ja
oskustega ning omavad originaalosi seadme jaoks.

» Lamp on ettendhtud vdhemalt 250 té6tunniks.

Keskkonnakaitse

»  Arge visake kasutusest kérvaldatud seadet tavalise olmepriigi
hulka, vaid viige see vastavasse kogumispunkti. Olge
keskkonnasébralik (joon 18).

Seadme lambid sisaldavad keskkonda saastavaid aineid. Arge visake vanu
lampe tavaliste olmejddtmete hulka, vaid viige need selleks ettendhtud
kohta.

Garantii ja teenindus

Kui te vajate infot v&i on seadme t66s tekkinud mingid probleemid,
kulastage www.philips.om vdi v&tke Ghendus Philipsi hoolduskeskusega
Teie riigis (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui Teie riigis ei ole
hoolduskeskust, otsige abi Philpsi toodete levitajalt.

Garantiipiirangud

Infrapunalambil ei ole grantiiaega.
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Hairete korvaldamine

Kui seade ei toota korralikult, proovige hdireid kdrvaldada vastavalt
allolevale juhendile. Kui hdiret ei dnnestu kdrvaldada, vaib olla, et
seade on defektne. Soovitame p&drduda toodetemiitja vai Philipsi
hooldekeskuse poole.

Voéimalik pShjus Lahendus

Seade ei hakka toole.  Pistik ei ole korralikult ~ Sisestage pistik pistikupessa

pistikupessa korralikult.

Uhendatud.

Ei ole voolu. Kontrollige voolu olemasolu
mone teise seadmega.

Lamp vo&ib olla Vahetage lamp (vt pt

defektne. “Vahetamine®).

Seadme toitejuhe on  Kontrollige seadme juhet. Kui

vigastatud. juhe on vigastatud, tuleb
ohtlike olukordade valtimiseks
see Philipsi hooldekeskuse voi
lihtsalt kvalifitseeritud elektriku
poolt vahetada.



levads

Ar InfraCare varat majas érti arstét muskulu kaites un atvieglot sapes.
Ar to iespéjams vienlaikus apripét lielu kermena dalu. Lidzigi ka saule, 8t
ierice izdala infrasarkanos starus. Ipass filtrs laiZ cauri tikai tos starus, kas
nepiecieSami vélamajai arstnieciskajai iedarbibai.

O Ventilators

® Lampas korpuss

® Enge lampas korpusa sasvéranai
@ Pamatnes balsts

@ Augstuma regulé$anas gredzens
@ Liplente elektrovada nostiprina$anai
© Elektrovads

@ Vadibas panelis

O Filtrs

© Infrasarkano staru halogénu lampa
@ Rokturi

Svarigi
Uz InfraCare attélotajiem simboliem ir $ada nozime:

» Pirms ierices lietoSanas ripigi izlasiet $Ts pamacibas un saglabajiet
tas turpmakam uzzinam (Zim. 2).

» lerice ir divkarsi izol&ta un atbilst Il drosibas kategorijai, tadé| to
var drosi pievienot neiezemétai sienas kontaktrozetei (zim. 3).

» Ar 3o simbolu apZiméeta virsma sakarst (zZim. 4).

»  STierice atbilst Medicinisko iekartu direktivas MDD93/42/EEK
prasibam.

» Pirms pievienot ierici elektrotiklam, parbaudiet, vai uz ierices
noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.

» Ja elektrotikla sienas kontaktrozete ir bojata, ierices elektrovada
kontaktspraudnis sakarst. Noteikti iespraudiet solarija
kontaktspraudni ripigi pievienota sienas kontaktrozete.

» Lai izvairitos no bistamam situacijam, bojatu ierices elektrovadu
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drikst nomainit Philips pilnvarota apkopes centra darbinieki vai
lidzigi kvalificgti specialisti.

Nepaklaujiet ierici specigiem triecieniem.

Udens un elektriba ir bistams savienojums! Nelietojiet $o ierici
mitra vidé (piemé&ram, vannas istaba vai dusas vai peldbaseina
tuvuma).

Nelaujiet Gdenim iek|Tt iericé un neuzslakstiet to iericei.
Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

P&c lietosanas un stravas zuduma gadijuma vienmér atvienojiet
ierici no elektrotikla.

Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.

Lai ierice neparkarstu, novietojiet to uz stabilas, [ldzenas virsmas
un parliecinieties, ka ap to ir vismaz 35 cm brivas vietas.
Nelietojiet ierici telpa, kuras temperatira ir zemaka par 10°C vai
augstaka par 35°C.

Raugieties, lai lietosanas laika atveres ierices aizmuguré bitu
atvertas.

lerice ir aprikota ar automatisku aizsardzibas mehanismu pret
parkarsanu. Ja ierice tiek nepietiekami dzeséta (pieméram, ir
aizklatas atveres), ta automatiski izsledzas. Tiklidz parkarsanas
c€lonis tiek noversts un ierice ir atdzisusi, to var atkal ieslegt,
piespiezot ieslégsanas/izslegsanas taustinu vai atvienojot ierici no
elektrotikla un p&c tam to vélreiz pievienojot elektrotiklam.
Pirms ierices tiriSanas vai novieto$anas glabasan3, |aujiet tai atdzist
aptuveni |5 minttes.

Ja esat tikko peldgjies vai bijis dusa, pirms ierices lietoSanas rupigi
nosusiniet adu.

Kad ierice ir ieslegta, neskatieties lampas gaisma. Aizveriet acis!
Kad ierice ir ieslégta, filtrs ievérojami sakarst. Nepieskarieties
tam!

Nekad nelietojiet ierici, ja tas filtrs ir bojats, salauzts vai ta trikst.
Uzreiz péc kermena dalas apstrades neatdzesgjiet to parak strauji.
Neaizmiedziet seansa laika.

Sapju mazinosi lidzek|i mazina jutibu pret karstumu. Ja lietojat
sapju mazinosus [Tdzek|us, neizmantojiet $o ierici, pirms tam
neaprunajoties ar arstu.
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» Ja esat Tpasi jutigs pret infrasarkanajiem stariem, lietojot o ierici,
jabiit |oti uzmanigam. Saubu gadijuma konsultgjieties ar arstu.

» Nelietojiet 3o ierici, ja cieSat no pietiikuma vai iekaisuma, jo
karstums var pasliktinat stavokli. Saubu gadijuma konsultgjieties ar
arstu.

» Ja pec 6-8 arstesanas seansiem nav uzlabojumu, partrauciet ierices
lietoSanu un konsultgjieties ar arstu.

lerices lietosana

InfraCare iedarbiba

InfraCare izdala infrasarkanos starus, kas ieklUst dzili ada. Tadéjadi ada
sasilst un asinsvadi izplesas, veicinot asinsriti.

Asinis parvieto vielas, kas nepiecieSamas kermena audu atrakai
atjaunos$anai un baro$anai, un nevajadzigas vielas tiek atrak izvadrtas.
Tas noZimé, ka arstésana ar InfraCare var mazinat muskulu kaites un
atvieglot sapes.

Izmantos$ana arstniecibas noltikos

InfraCare ir lokalas arstniecibas ierice, kas arsté, izmantojot sittumu.
Iespejama izmantosana:
neregularu vai hronisku muskulu sapju, muskulu un locitavu stivuma
arstésany;
- muguras apaksdalas sapju (lumbago) arstésana;
- apsaldéjuma cdlu arstésana;
- sagatavo$ana citai arstniecibas proceddrai, pieméram, masazai;
- sastiepumu un sasitumu arstésana;
sapju, pieméram, reimatisko trauc&jumu, mazinasana.
Pap||du informaciju par $is ierices izmantosanu veselibas uzlabosana sk.
timekla vietné www.philips.com, ievadot meklgjamo vardu InfraCare.
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Sagatavosana lietosanai

W Pilnigi atritiniet elektrovadu.

Pl Lai ierice neparkarstu, novietojiet to uz stabilas, lidzenas virsmas

un parliecinieties, ka ap to ir vismaz 35 cm brivas vietas (zZim. 5).

Pamatne |auj ierici izmantot vairakos atskirigos stavoklos. Turpingjuma
minéti dazi piemeri.

Lai ierice iedarbotos uz muguru no pleciem [idz gurniem,
novietojiet ierici pie gultas t3, lai lampas ietvars atrastos
visaugstakaja stavoklT un bitu sasverts lejup, un &rti apgulieties uz
védera (Zim. 6).

Lai ierice iedarbotos uz muguru, novietojiet ierici pie gultas ta, lai
lampas ietvars atrastos viszemakaja stavokit un &rti apgulieties uz
viena sana (zim. 7).

Lai ierice iedarbotos uz muguras augddalu un pleciem, novietojiet
ierici pie krésla vai cita sédek|a 3, lai lampas ietvars atrastos
horizontala stavoklT, un &rti apsédieties ar muguru pret ierici
(zZim. 8).

Lai ierice iedarbotos uz muguru, novietojiet ierici pie krésla vai
kebl$a 3, lai lampas ietvars atrastos vertikala stavoklr, un erti
apsédieties ar muguru pret ierici (zZim. 9).

Lai ierice iedarbotos uz gurniem un augsstilbiem, novietojiet ierici
pie krésla t3, lai lampas ietvars atrastos horizontala stavoklr, un
érti apsedieties (zim. 10).

IEX Noregulgjiet lampas ietvaru

Pagrieziet augstuma regulé$anas gredzenu pa kreisi, pavelciet
lampas ietvaru augSup vai bidiet to lejup vélamaja augstuma, un
p&c tam nostipriniet vieta, pagriezot gredzenu pa labi (zim. | 1).
Lai sasvertu lampas ietvaru augSup vai lejup, satveriet to aiz
rokturiem un pagrieziet vélamaja virziena (zim. 12).

Lampas ietvaru var pagriezt art vertikala vai horizontala stavokli,
satverot aiz rokturiem un pagriezot vajadzigaja stavoklt (zim. |3).
Raugieties, lai pamatne atrastos horizonala stavokli. Ja ta ir
sasverta, ierice automatiski izsledzas (zim. 14).
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I} Apsédieties vai apgulieties pareiza attaluma no ierices.

- Novietojot ierici 40-50 cm attaluma no kermena, InfraCare
iedarbojas uz apméram 40 cm x 60 cm lielu laukumu. Novietojot
ierici lielaka attaluma, laukums, uz ko ta iedarbojas, palielinas, un
infrasarkanie stari un tadé| ari siltums klGst mazak intensivs.
Novietojot ierici mazaka attaluma, laukums, uz ko ta iedarbojas,
samazinas, un infrasarkanie stari un tadé| ar siltums klGst intensivaks.

- Lai nejausi nepieskartos karstajam fittram, raugieties, lai attalums
starp kermeni un ierici bltu pietiekami liels.

- lzvélieties tadu attalumu, kada karstums Skiet patikams.

> Lddzu nemiet vérg, ka ierices siltums sasniedz pilnu intensitati vairakas
mindtes péc ierices ieslégsanas. Talu tas nenozimé, ka pirmo mindsu
laika ierice nav iedarbiga.

Seansa ilgums

Seansa ilgums ir atkarigs no personas, kas veic seansu, un lietosanas
veida. Lai rezultats bUtu jatams, ieteicams vairakas dienas péc kartas
veikt dazus Tsus seansus diena, pieméram, divus |5 mindsu ilgus seansus.

> Pieredze liecina, ka daZiisi seansi diend iedarbojas labak, neka viens
ilgs seanss.

Saubu gadijuma vienmér konsultgjieties ar arstu!

InfraCare lieto$ana

[ ] | lespraudiet elektrovada kontaktspraudni sienas kontaktrozetg.

» Vienu miniiti mirgo ieslégsanas/izslégsanas taustin$ (a) un taimera
taustin$ (d), iedegas maksimalas intensitates taustin$ (b) un ekrana
mirgo 00 (zim. I5).

P2 Noregulgjiet velamo seansa ilgumu, piespiezot taimera + vai -
taustinu. Lai regulétu laiku atrak, turiet taustinu piespiestu.

IEX Noregulgjiet lampas gaismas intensitati, piespiezot vienu no
intensitates taustiniem. Ja neviens no Siem taustiniem netiek
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piespiests, lampa darbosies saska;C ar noklusijuma noregulijumu,
t.i., ar maksimClu intensitCti.

N lesl&dziet ierici, piespieZot ieslég$anas/izslegianas taustinu.

I Lai partrauktu seansu, piespiediet pauzes taustinu (C) (zim. 15).
Lampa nodziest, bet atlikusais seansa ilgums tiek saglabats ierices atmina.
- Laiturpinatu seansu, vélreiz piespiediet pauzes taustinu.

I Lai seansa laika mainitu seansa ilgumu un gaismas intensitati:

- lai mainttu seansa ilgumu, piespiediet taimera + vai - taustinu, un, lai
mainttu gaismas intensitati, piespiediet vienu no intensitates
taustiniem.

Kad izvélétais laiks ir pagajis, ierice automatiski izslédzas.

> Kad rit seansa pédéja mindite, ekrdnd mirgo 01,

Tirisana

Pirms ierices tiriSanas atvienojiet to no elektrotikla un |aujiet 15
miniites atdzist.

lerices tiriSanai nekad neizmantojiet abrazivus skidrumus, pieméram,
mazgasanas [idzek]|us, benzinu vai acetonu.

N Notiriet lampas ietvaru un pamatni ar mitru dranu. Raugieties, lai
iericé neiek|lst Gdens.

FX Filtra arpusi var tirit ar mikstu dranu, kas apsmidzinata ar nelielu
daudzumu metilspirta.

N Pirms ierices novieto$anas glabasana atvienojiet to no elektrotikla
un laujiet |5 mindtes atdzist.

[PA Pagrieziet augstuma regul&$anas gredzenu pa kreisi, pavelciet
lampas ietvaru augSup un p&c tam nostipriniet vieta, pagriezot
gredzenu pa labi (zZim. 11).
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[EN Satiniet elektrovadu un nostipriniet pie pamatnes ar liptenti
(zZim. 16).

» Vienmeér celiet vai parnésajiet ierici aiz tas pamatnes (zZim. 7).

>  Novietojiet InfraCare glabasand sausa vieta.

Filtrs

Infrasarkano staru filtrs pasarga no nevélamu staru ietekmes, tadé| ir
loti svarigi nekavéjoties nomainTit bojatu vai salauztu filtru.

Lampa
Lampas efektivitate laika gaitd nemazinas.

» Kad lampa beidz darboties, nomainiet to.

Nomainiet 650 W Philips infrasarkano staru halogénu lampu Philips
pilnvarota apkopes centra.Ta darbiniekiem ir Sim darbam
nepiecieSamas zinasanas un iemanas, ka ar ierices originalas detalas.

» Lampa ir izgatavota td, lai darbotos vismaz 250 stundas.

Vides aizsardziba

» Neizmetiet ierici kopa ar parastajiem majturibas atkritumiem, bet
nododiet oficiala atkartotai parstradei paredzeto lietu savaks$anas
vietd, tadéjadi saudzgjot apkartgjo vidi (zim. 18).

Sis ierices lampa satur vielas, kas var bt kaitigas apkartéjai videi.
Atbrivojoties no lampas, neizmetiet to kopa ar parastajiem majturibas
atkritumiem, bet nododiet oficiala savaksanas vieta.
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Garantija un apkope

Ja nepiecieSama palidziba vai informacija, Iddzu, apmeklgjiet Philips
timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips pakalpojumu
centru sava valsti (3 telefona numurs atrodams pasaules garantijas
brosira). Ja jasu valst nav Philips pakalpojumu centra, lGdziet palidzibu
Philips precu izplatitajiem vai Philips Majturibas un personigas higiénas
ieri¢u nodalas pakalpojumu dienestam.

Garantijas ierobezojumi

Uz infrasarkano staru lampu neattiecas starptautiskas garantijas

nosacjumi.
A a8 no S Aalld
L~ ) --<°< |
Ja ierice nedarbojas vai nedarbojas pareizi, parliecinieties, vai klime
nav minéta $aja saraksta. Ja klime 3aja saraksta nav minéta, ierice
drodi vien ir bojata. Tada gadijuma ieteicams ierici nogadat Philips
precu izplatitajam vai Philips pilnvarota apkopes centra.

lesp€jamais c€lonis Risinajums

lerice nesak darboties. Kontaktspraudnis nav  lespraudiet kontaktspraudni
pareizi iesprausts sienas kontaktrozeté pareizi.
sienas kontaktrozete.

lespéjams, nenotiek Parbaudiet, vai notiek stravas

stravas padeve. padeve, pievienojot
kontaktrozetei citu ierici.

lesp&jams, lampa ir Nomainiet lampu (sk. nodalu

bojata. "Nomaina").

lespéjams, ir bojats Parbaudiet elektrovadu. Lai

ierices elektrovads. izvairitos no bistamam

situacijam, bojats elektrovads
janomaina Philips darbiniekiem
vai [idzigi kvalificétiem
specialistiem.
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lzanga

Siuo InfraCare galite patogiai gydyti raumeny problemas ir sumaziti
skausma, bidami namuose. Juo galite gydyti didele kiino dalj vienu metu.
Sis aparatas, kaip ir saulé, skleidZia infraraudonuosius spindulius. Specialus
filtras praleidzia tik tokia Sviesa, kurios reikia norint gauti numatyta
gydomajj poveik|.

Bendras aprasymas (pav. |)

O Ventiliatorius

® Lempy korpusas

® Lankstas lempy korpuso pakreipimui
@ Stiebas su pagrindu

@ Auktj reguliuojantis Ziedas

@ Velcro laido laikiklis

© Laidas

@ Valdymo skydelis

O Filtras

© Infraraudonyjy spinduliy halogeniné lempa
(@ Rankenélés

InfraCare simboliy reikSmé:

» Pries pradedant naudoti aparata, atidziai perskaitykite Sias
instrukcijas ir saugokite jas tolesniam naudojimui (pav. 2).

» Siame aparate yra dviguba apsauga, pagal Il klasés reikalavimus.

Dél to galite jj jjungti | nejzeminta elektros tinkla (pav. 3).

Pavirsius, pazymétas Siuo Zenklu, jkaista (pav. 4).

Sis aparatas atitinka MDD93/42/EEC medicininiy aparaty

direktyva.

» Pries jjungdami aparata j elektros tinkla patikrinkite, ar elektros
jtampa, nurodyta ant aparato, atitinka jlsy namuose esancia
elektros jtampa.

» Jei elektros lizdas, tiekiantis energija aparatui, blogai sujungtas,
aparato kiStukas jkais. Patikrinkite, ar aparata jjungéte j tinkamai
sujungta elektros lizda.
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Jei yra pazeistas laidas, vengiant rizikuoti, jis turi biiti pakeistas
Philips, autorizuotame Philips aptarnavimo centre arba
kvalifikuoty asmeny.

Aparatas yra jautrus stipriems smiigiams ir kratymui.

Vanduo ir elektra yra pavojingas derinys! Nesinaudokite aparatu
ten, kur yra vandens (pvz., vonioje arba netoli duso kabinos ar
baseino).

Saugokite, kad vanduo nepatekty j aparata ir neuzpilkite vandens
ant jo.

Nepalikite jjungto aparato be prieziiiros.

Dél galimo elektros dingimo ir pasinaudoje aparatu, visuomet
iSjunkite jj.

Aparatg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Aparatg pastatykite ant stabilaus, lygaus pavirsiaus taip, kad aplink
ji buty 35 cm laisvos vietos tam, kad aparatas neperkaisty.
Nesinaudokite aparatu, jei kambario temperatiira yra mazesné nei
10°C ir didesné nei 35°C.

Patikrinkite, ar aparato nugaroje esancios ventiliacinés angos yra
atviros tuo metu, kai naudojatés aparatu.

Aparate yra jmontuota automatiné apsauga nuo perkaitimo. Jei
aparatas nepakankamai atvéso (pvz., ventiliacinés angos yra
uzdengtos), aparatas automatiskai i$sijungs. Kai tik perkaitimo
problema buvo pasalinta ir aparatas atvéso, aparatg galima vél
jjungti paspaudus jjungimo/iSjungimo mygtuka arba atjungus
aparatg i§ maitinimo tinklo, o paskui vél jjungus.

Leiskite aparatui atvésti mazdaug 15 minuciy pries$ valydami jj ar
padédami saugoti.

Jei ka tik plaukiojote baseine ar maudétés, prie§ naudodamiesi
aparatu gerai nusausinkite oda.

Nezitrékite j lempas, kai jos yra jjungtos. Bukite uzsimerke.

Kai aparatas jjungtas, filtras labai jkaista. Nelieskite jo!
Nesinaudokite aparatu, jei filtras yra sugadintas, sulliZzes ar jei jo
iSvis néra.

ISkart po gydymo seanso, neatvésinkite kiino pernelyg greitai.
Gydymo seanso metu neuzmikite.

Skausma malSinantys vaistai mazina jautruma karsciui. Jei
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naudojate skausma malSinancius vaistus, nesinaudokite aparatu
nepasitare su gydytoju.

» Jei esate ypac jautrus infraraudoniesiems spinduliams, turétuméte
buti ypa¢ atsargus, kai naudojatés aparatu. Jei dvejojate, pasitarkite
su savo gydytoju.

» Jei turite patinimy ar uzdegimy, nesinaudokite aparatu, nes Siluma
gali pabloginti negalavimus. Jei dvejojate, pasitarkite su savo
gydytoju.

» Jei po 6 - 8 gydymo seansy pageréjimo néra, nebesinaudokite
aparatu ir pasitarkite su savo gydytoju.

Aparato naudojimas

InfraCare poveikis

InfraCare skleidzia infraraudonuosius spindulius, kurie prasiskverbia giliai |
oda. Tai susildo oda, praplecia kraujagysles ir taip stimuliuoja kraujo
cirkuliacija.

Kraujas daug greitiau pernesa medziagas, reikalingas kino audiniy
atstatymui ir maitinimui ir tuo paciu metu daug greiciau pasalinamos
panaudotos medziagos.

Tai reiskia, kad gydymas su InfraCare gali palengvinti raumeny traumas ir
skausma.

Gydymo pritaikymas

InfraCare yra vietinés Siluminés terapijos aparatas.

Galimas pritaikymas:

- Sustingusiy sanariy bei raumeny ir pavieniy ar jsisenéjusiy raumeny
skausmy gydymas

- Nugaros apacios skausmy gydymas (strény géla)

- Nusalimy gydymas

- Pasiruosimas kitam gydymui, tokiam, kaip masazas

- Sausgysliy patempimo ir sumusimy gydymas

- Skausmo sumazinimui, pvz., susijusiy su reumatiniais sutrikimais

Daugiau informacijos apie nauda sveikatai rasite apsilanke interneto

puslapyje www.philips.com ir jvede paieskos zodj "InfraCare".
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Pasiruosimas naudojimui

I Visiskai igvyniokite laida.

[PAl Aparata pastatykite ant stabilaus, lygaus pavirsiaus taip, kad aplink

ji bity 35 cm laisvos vietos tam, kad aparatas neperkaisty (pav. 5).

Pagrindo déka, aparata galite pastatyti | daugel; jvairiy padégiy. Zemiau
rasite keleta pavyzdziy.

Aparatg pastatykite prie lovos taip, kad lempos korpusas bty
auksciausioje padétyje su Zemyn pakreiptom lempom. Patogiai
atsigulkite ant pilvo tam,kad galétuméte gydyti nugara nuo peciy
iki kluby (pav. 6).

Aparaty pastatykite prie lovos taip, kad lempy korpusas biity
Zemiausioje padétyje ir patogiai atsigulkite ant Sono tam, kad
gydytuméte nugara (pav. 7).

Tam, kad gydytuméte virSuting nugaros dalj bei pecius, aparata
pastatykite uz kédés taip, kad lempy korpusas biity horizontalioje
padétyje, tada patogiai atsiséskite atsuke nugara j aparata (pav. 8).
Norédami gydyti nugara, aparata pastatykite prie kédés ar
taburetés taip, kad lempy korpusas biity vertikalioje padétyje, tada
patogiai atsiséskite atsuke nugarg j aparata (pav. 9).

Aparaty pastatykite prie kédés taip, kad lempy korpusas biity
horizontalioje padétyje, tada patogiai atsiséskite tam, kad
gydytuméte klubus ir virSuting kojy dalj (pav. 10).

[EN Pakoreguokite lempy korpusa

Aukscio nustatymo Zieda pasukite j kaire, patraukite lempy
korpusa arba pastumkite jj Zemyn iki norimo auks¢io ir tada
uzfiksuokite reikiamoje padétyje pasuke Zieda j deSine (pav. | ).
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» Norédami palenkti lempy korpusa aukstyn ar Zemyn, paimkit jas
uz rankeny ir pastatykite jj j norima padétj (pav. 12).

» Taip pat galite lempy korpusa pastatyti j vertikalia ar horizontalia
padétj paéme jj uz rankenéliy ir pasuke | norima padétj (pav. |3).

» Patikrinkite, ar pagrindas yra horizontalioje padétyje. Jei jis
pastatytas kampu, aparatas i$sijungs automatiskai (pav. |4).

Il Atsiseéskite arba atsigulkite reikiamu atstumu nuo aparato.

- 40 - 50 cm atstumu nuo kiino, InfraCare veikia mazdaug 40 - 60 cm
plota. Didesniu atstumu, gydoma vieta tampa didesné, o
infraraudonieji spinduliai ir Siluma maZiau intensyvas.

- Ziarékite, kad atstumas tarp aparato ir jisy kino bity pakankamas
tam, kad netycia neprisiliestuméte prie jkaitusiy filtry.

- Atstuma pasirinkite taip, kad Siluma nesukelty nepatogumuy.

> [sidémeékite, kad aparato Siluma pasiekia reikiamq intensyvumq tik po
keliy minuiy nuo tada, kai jjungéte aparatq. Tai nereiskia, kad aparatas
yra neveiksmingas per tas kelias minutes.

Gydymo trukmé

Gydymo trukmé priklauso nuo gydomo asmens ir nuo gydymo risies.

Mes rekomenduojame keleta trumpy gydymo seansy per dieng, pvz.,

2 gydymai po 15 minuciy, keleta dieny i$ eilés tam, kad pasiektuméte

rezultaty.

> Praktika parodé, kad keletas trumpy gydymo seansy per dienq duoda
geresniy rezultaty, nei vienas ilgas gydymo seansas.

Jei dvejojate, visuomet pasitarkite su gydytoju!

InfraCare naudojimas

M Aparato kistuka jkiskite  elektros lizda.

» Jjungimo/isjungimo mygtukas (a) ir laikmatis (d) mirk¢ioja | minute,
didziausio intensyvumo mygtukas (b) jsiziebia ir 00 mirké&ioja
monitoriuje (pav. |5).
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P2 Nuspaude + arba - laikmatio mygtuka nustatykite norima gydymo
laika. Tam, kad laika nustatytuméte greiciau, mygtuka laikykite
nuspaude.

[EX Sviesos intensyvuma pakoreguokite nuspaude vieng ir

intensyvumo mygtuky. Jei nei vieno i$ jy nenuspausite, lempos
veiks i§ anksto nustatytu maksimaliu intensyvumu.

M Aparata jjunkite paspaude jjungimo/isjungimo mygtuka.

I Jei norite pertraukti gydymo seansa, paspauskite pauzes mygtuka

(©) (pav. 15).
Lempa iSsijungs, taciau likes gydymo laikas pasilieka aparato atmintyje.
- Tam, kad testuméte gydyma, dar karta paspauskite pauzés mygtuka.

Al Jei gydymo seanso metu norite pakeisti gydymo trukme ar
Sviesos intensyvuma:

- Nuspauskite + arba - laikmacio mygtuka tam, kas pakeistuméte
gydymo trukme, o norédami pakeisti Sviesos intensyvuma,
paspauskite vieng i intensyvumo mygtuky.

Kai nustatytas laikas iSseko, aparatas iSsijungia automatiskai.

> Likus paskutinei nustatyto laiko minutei 01 mirkéioja ekrane.

Prie$ valydami aparata, atjunkite jj i§ maitinimo tinklo ir palikite atvésti
15 minuéiy.

Norédami nuvalyti aparata, niekada nenaudokite $veicianciy skysciy
tokiy, kaip Sveitimo priemonés, benzinas ar acetonas.

[l Dregna skepetaite nuvalykite lempy korpusa, stova ir pagrinda.
Saugokite, kad | aparata nepatekty vandens.

PA Filtro iore galite nuvalyti minksta skepetaite, sudrékinta trupugiu
denatiiruoto spirito.
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M Pries padédami aparata j vieta, i$junkite jj i§ maitinimo tinklo ir
leiskite jam atveésti |5 minuciy.

A Aukséio pasirinkimo Zieda pasukite j kaire, lempy korpusa
pastumkite Zemyn ir tada uzfiksuokite pasuke Zieda j desing (pav.
).

[EM Suvyniokite laida ir Velcro laido laikikliu pritvirtinkite jj prie stiebo
su pagrindu (pav. 16).

» Visuomet aparatg kelkite ar neskite tik laikydami uz pagrindo (pav.
17).

> InfraCare laikykite sausoje vietoje.

Filtras

Infraraudonujy spinduliy filtras apsaugo nuo nepageidaujamos Sviesos
pertekliaus. Dél to labai svarbu sugadinta ar sulauzyts filtra pakeisti
nedelsiant.

Lempa
Lempos efektyvumas nesumazéja bégant laikui.

» Lempas pakeiskite tada, kai jos nebeveikia.

650 vaty Philips infraraudonyjy spinduliy lempa pakeiskite Philips
jgaliotame aptarnavimo centre. Jie turi reikiamy Zziniy ir jgidziy Siam
darbui, taip pat ir originaliy atsarginiy aparato daliy.

» Lempos buvo sukurtos taip, kad veikty bent 250 valandy.

» Kai atsikratote aparatu, nemeskite jo j normalia Siuksliy déze, o
pristatykite j oficialy surinkimo punkta, kur jj perdirbs. Taip
padésite iSsaugoti aplinka (pav. I8).
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Sio aparato lempoje yra mediagy, kurios gali pakenkti aplinkai. Kai
atsikratote lempos, neimeskite jos su jprastom buitiném atliekom, bet
atiduokite jas | oficialy surinkimo taska.

Garantija ir aptarnavimas

Jei jums reikalinga informacija, jei turite problemy, prasome aplankyti
Philips tinklalapj (www.philips.com) arba susisiekti su Philips klienty
aptarnavimo centru savo 3alyje (jo telefono numerj rasite visame
pasaulyje galiojancios garantijos lankstuke). Jei tokio centro jlsy Salyje
néra, kreipkités j vietin] Philips pardavéja.

Garantijos apribojimai

Tarptautiné garantija neterminuoja infraraudonuyjy spinduliy lempos
veikimo trukmes.
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Problemy sprendimas

Jei aparatas neveikia arba veikia netinkamai, pirmiau perzvelkite
Zemiau esantj sarasa. Jei kilusi problema nepazyméta sarade, gali
bati, kad aparate yra defektas. Tokiu atveju mes patariame jums
nuvezti aparatg savo pardavéjui arba j Philips jgaliota aptarnavimo

centra.
Problema Galima priezastis
Aparatas nejsijungia.  KiStukas buvo blogai

ikistas | elektros tinkla.
Gali biti energijos
tiekimo trukdZiy.

Gali bdti sugedusi
lempa.

Gali bdti pazeistas
aparato laidas.

Sprendimas

|kiskite kistuka tinkamai j
elektros lizda.

Patikrinkite, ar elektros lizdas
veikia, jjunge | jj kita aparata.

Pakeiskite lempa (Zr: skyriy
"Pakeitimas").

Patikrinkite laida. Jei laidas
pazeistas, jj turéty pakeisti
Philips arba panasios
kvalifikacijos asmenys tam, kad
iSvengtuméte nelaimingo
atsitikimo.



Predstavitev

Z aparatom InfraCare si lahko udobno, kar doma, zdravite misi¢ne
tezave in lajSate bolecine. Aparat omogoca terapijo vecjega dela telesa
naenkrat. Aparat oddaja infrardeco svetlobo, tako kot sonce. Poseben
filter prepusca le vrsto svetlobe, ki je potrebna za dosego Zelenega
terapevtskega ucinka.

O Ventilator

® Ohije zarnice

® Telaj za nagibanje ohigja Zarnice
® Stojalo

@ Obrot za nastavitev visine
@ JeZasti trak za spenjanje kabla
® Omrezni kabel

@ Nadzorna plo3¢a

O Fitter

© Infrardeta halogenska Zarnica
@ Rocaja

Pomembno

Simboli na aparatu imajo naslednji pomen:

» Pazljivo preberite ta navodila za uporabo in jih shranite za bodo¢o
uporabo (sl. 2).

» Taaparat je dvojno izoliran v skladu z varnostnim razredom II.

Zato je njegova uporaba varna tudi, kadar je priklju¢en na

neozemljeno omrezno vti¢nico (sl. 3).

Povrsina, oznatena s tem simbolom, postane vroca (sl. 4).

Ta aparat ustreza zahtevam evropske direktive za medicinske

aparate MDD93/42/EEC.

» Preden aparat prikljucite na elektriécno omrezje preverite, ¢e
napetost, oznafena na aparatu, ustreza napetosti v va§em
elektri¢nem omrezju.

» Ce so kontakti v omrezni vti¢nici slabi, se lahko vtika¢ aparata
zelo segreje. Pazite, da boste vtika¢ aparata vstavili v ustrezno
montirano omrezno vticnico.



114 SLOVENSCINA

» V primeru, da je omrezni kabel aparata poskodovan, ga sme v
izogib nevarnosti zamenjati le Philips, s strani Philipsa pooblas¢en
servisni center ali primerno kvalificirana oseba.

» Ne izpostavljajte aparata tezkim udarcem.

» Voda in elektrika je nevarna kombinacija! Ne uporabljajte aparata
v mokrem okolju (npr. v kopalnici ali zraven prhe ali bazena).

» Pazite, da v aparat ne prodre voda in ga tudi ne polivajte z vodo.

» Ne puscajte aparata brez nadzora, ko je vklopljen.

» Po vsaki uporabi in tudi v primeru tezav z napajanjem izkljucite
aparat iz elektri¢nega omrezja.

» Aparat hranite izven dosega otrok.

» Postavite aparat na stabilno, ravno podlago in pazite, da bo okoli
njega vsaj 35 cm praznega prostora, da se ne pregreje.

» Aparat uporabljajte na sobni temperaturi, vendar ne nizji od 10°C
ali vigji od 35°C.

» Pazite, da bodo ventilacijske odprtine na hrbtni strani aparata
ostale med delovanjem aparata odprte.

» Aparat je opremljen s samodejno zas¢ito pred pregretjem.

Ce aparat ni dovolj ohlajen (npr., ker so ventilacijske odprtine
pokrite), se bo aparat samodejno izklopil. Potem ko je vzrok
pregretja odstranjen in se aparat dovolj ohladi, ga lahko ponovno
vklopite s pritiskom stikala za vklop/izklop ali z izkljugitvijo in
ponovno prikljucitvijo na elektriéno omrezje.

» Pocakajte najmanj |5 minut, da se aparat ohladi, preden ga
zacnete Cistiti ali preden ga pospravite.

» Ce ste se pravkar kopali ali prhali, se dobro posusite, da bo vasa
koza povsem suha, preden za¢nete uporabljati aparat.

» Ne glejte v prizgano zZarnico. Imejte oci zaprte.

» Ko je aparat vklopljen, postane filter zelo vro¢. Ne dotikajte se ga!

» Nikoli ne uporabljajte aparata, e je filter posSkodovan, razbit ali ga
sploh ni.

» Neposredno po terapiji se izogibajte preintenzivnemu hlajenju
terapiji izpostavljenega dela telesa.

» Med terapijo ne zaspite.

» Sredstva proti bole¢inam zmanjSujejo obcutljivost na vrocino.

Ce jemljete sredstva proti boletinam, ne uporabljajte aparata, ne
da bi se prej posvetovali z zdravnikom.
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» Ce ste preobgutljivi na infrardeto svetlobo, morate biti e
posebej pazljivi, ko uporabljate ta aparat. Ce ste v dvomih, se
posvetuijte z zdravnikom.

» Ne uporabljajte aparata, ¢e imate kak$no oteklino ali vnetje, ker
lahko vrotina tezave 3e poslabsa. Ce ste v dvomih, se posvetujte z
zdravnikom.

» Ce se po 6-8 terapijah stanje ne izbolj3a, prenehajte uporabljati
aparat in se posvetujte s svojim zdravnikom.

Uporaba aparata

Ucinek aparata InfraCare

InfraCare proizvaja infrardeo svetlobo, ki prodre globoko v koZo.To
koZo ogreje, razsiri Zile in tako vzpodbudi krvni obtok.

Kri hitreje prenasa nujno potrebne snovi za presnovo in krepitev
telesnih tkiv, medtem ko se istocasno odpadne snovi hitreje
odstranjujejo.

To pomeni, da lahko terapija z aparatom InfraCare olajsa misi¢ne tezave
in bolecine.

Terapevtske uporabe

InfraCare je naprava za lokalno toplotno terapijo.

Mozne uporabe:

- Zdravljenje obcasnih ali kroni¢nih bolecin v miSicah, pretegnjenih
misic in vezi

- Zdravljenje bolecin v krizu (lumbago)

- Zdravljenje ozeblin

- Priprava za drugo terapijo, kot je masaza

- Zdravljenje zvinov in modric

- Zalaj8anje bolecin, npr, zaradi revmaticnih obolen;

Za vet informacij o aparatu in njegovih koristih za zdravje obiscite

Philips InfraCare spletno stran.
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Priprava za uporabo

M Odvijte omrezni kabel v celoti.

[P Postavite aparat na stabilno, ravno podlago in pazite, da bo okoli

njega vsaj 35 cm praznega prostora, da se ne pregreje (sl. 5).

Zahvaljujoc stojalu, lahko aparat uporabljate v vec razli¢nih poloZzajih.
Spodaj boste videli nekaj primerov.

Postavite aparat poleg postelje, z ohi$jem Zarnice v najviSjem
polozaju in nagnjenim navzdol in udobno lezite na trebuh, da si
boste greli hrbet od ramen do kolkov (sl. 6).

Postavite aparat poleg postelje, z ohi$jem Zarnice v najnizjem
poloZzaju in udobno lezite na bok, da si boste greli hrbet (sl. 7).
Da si boste greli zgornji del hrbta in ramena, postavite aparat izza
stola ali drugega sedala, z ohiSjem Zarnice v vodoravnem polozaju
in udobno sedite, s hrbtom proti aparatu (sl. 8).

Da si boste greli hrbet, postavite aparat poleg stola ali prucke, z
ohisjem Zarnice v navpi¢nem polozaju, ter udobno sedite s
hrbtom proti aparatu (sl. 9).

Postavite aparat poleg stola, z ohi$jem Zarnice v vodoravnem
polozaju in udobno sedite, da si boste greli kolk in stegno (sl. 10).

[EN Prilagodite polozaj ohigja arnice.

Zasukajte obro¢ za nastavitev visine na levo, potegnite ohisje
Zarnice navzgor ali ga potisnite navzdol do Zelene viine in ga nato
z zasukom obroca na desno zaklenite v tem polozaju (sl. | I).

Da ohisje Zarnice nagnete navzgor ali navzdol, ga zagrabite za
rocaja in premaknite v Zeleni polozaj (sl. 12).

Ohisje zarnice lahko namestite v vodoraven ali navpi¢en polozaj,
tako da ga zagrabite za rocaja in obrnete v Zeleni polozaj (sl. 13).
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» Pazite, da bo podstavek stojala vodoraven. Ce je name3gen pod
kotom, se bo aparat samodejno izklopil (sl. 14).

nSedlte ali lezite na pravilni razdalji od aparata.
Na razdalji 40-50 cm od telesa, greje aparat povrsmo okoli 40 do
60 cm. Na vedji razdalji, postane ogrevana povrsina vedja in zato
infrardeca svetloba in s tem toplota manj intenzivna. Na manjsi
razdalji je ogrevana povrsina manjsa, infrardeca svetloba in s tem
toplota pa bolj intenzivna.

- Pazite, da bo razdalja med telesom in aparatom dovolj velika, da
preprecite naklju¢ni dotik z vro¢im filtrom.

- Izberite razdaljo, na kateri bo vrocina prijetna.

> Prosimo, upostevajte, da toplota aparata doseZe polno intenzivnost $ele
v nekaj minutah po vklopu. Vendar to ne pomeni, da aparat v teh prvih
minutah ni u¢inkovit.

Trajanje terapije

Trajanje terapije zavisi od osebe, ki ji bo izpostavljena in vrste uporabe.

Da bo rezultat viden, priporotamo nekaj kratkih terapij na dan, npr.,

2 terapiji po |5 minut, nekaj dni zapored.

> Praksa je pokazala, da je zdravijenje z ve¢ kratkimi terapijami na dan
bolj u¢inkovito, kot zdravijenje z eno dalj$o.

V dvomih se vedno posvetujte z zdravnikom!

Uporaba aparata InfraCare

M Vstavite vtikaé v omrezno vti¢nico.

» Stikalo za vklop (a) in tipki ¢asovnika (d) utripajo | minuto, tipka
za maksimalno intenziteto (b) sveti in na prikazovalniku utripa 00
(sl. 15).

P2l Nastavite Zeleni ¢as terapije s pritiskom na + ali - tipko &asovnika.
Drtzite tipko ¢asovnika pritisnjeno, da nastavite cas hitreje.

[EN Stopnjo intenzitete svetlobe Zarnice nastavite s pritiskom na eno
od tipk za nastavitev intenzitete. Ce ne pritisnete nobene izmed
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teh tipk za nastavitev intenzitete, bo Zarnica delovala s
prednastavljeno intenziteto, ki pa je maksimalna.

Il VKklopite aparat s pritiskom stikala za vklop/izklop.

I3 Ce Zelite prekiniti terapijo, pritisnite tipko za premor (C) (sl. I5).
Zarnica ugasne, vendar se preostali ¢as za terapijo shrani v pomnilniku
aparata.

- Zanadaljevanje terapije ponovno pritisnite tipko za premor.

Al Da spremenite &as terapije in intenziteto svetlobe med samo
terapijo:

- Pritisnite + ali - tipko ¢asovnika, da spremenite Cas terapije ali pa
eno od tipk za nastavitev intenzitete, da spremenite intenziteto
svetlobe.

A Aparat se samodejno izklopi po izteku nastavljenega Zasa.

> Med trajanjem zadnje minute nastavijenega ¢asa utripa na
prikazovalniku 0.

Preden zacnete Cistiti aparat, ga izkljucite iz elektricnega omrezja in
pocakajte |5 minut, da se ohladi.

Za ¢iStenje aparata nikoli ne uporabljajte jedkih tekoéin, kot so
strgalna sredstva, bencin ali aceton.

M Ohisje zarnice, stojalo in podstavek ogistite z vlazno krpo. Pazite,
da v aparat ne prodre voda.

Pl Zunanii del filtra lahko ofistite z mehko krpo, poskropljeno z
malo denaturiranega $pirita.

Shranjevanje

M Preden pospravite aparat, ga izkljutite iz elektri¢nega omrezja in
pocakajte 15 minut, da se ohladi.
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[Pl Zasukajte obrotek za nastavitev visine na levo, potisnite ohisje
Zarnice navzdol in ga nato z zasukom obroc¢a na desno zaklenite v
tem polozaju (sl. I ).

[EM Zvijte kabel in ga z jezastim trakom spnite na stojalo (sl. 16).

» Aparat vedno dvigajte ali prenasajte tako, da ga primete za stojalo
(sl. 17).

> InfraCare shranite na suhem.

Zamenjava

Filter

Infrardedi filter §¢iti pred izpostavljanjem nezazZeleni svetlobi. Zato je
pomembno, da poskodovan ali razbit filter zamenjajte takoj.

Zarnica
Ucinkovitost Zarnice s ¢asom ne pojema.

» Zarnico zamenjajte, ko preneha delovati.

650WV Philipsovo infrardeco halogensko Zarnico naj vam zamenjajo na
Philipsovem servisnem centru. Na servisu imajo strokovno znanje za
zahtevano opravilo in originalne dele za vas aparat.

» Zarnica je narejena tako, da zdr#i najmanj 250 delovnih ur.

Ko boste aparat zavrgli, ga ne odvrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, ampak ga izrodite na uradno zbirno
mesto za recikliranje tovrstnih odpadkov. S tem boste pomagali
ohraniti okolje (sl. 18).

Zarnica vsebuje snovi, ki so lahko 3kodljive za okolje. Ko jo boste zavrgli,
je ne odvrzite skupaj z obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec jo
izrocite na uradno doloceno mesto za zbiranje tovrstnih odpadkov.
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Garancija in servis

Ce potrebujete servis ali informacijo, ali ¢e imate teZave, obiiite
Philipsovo spletno stran na internetu www.philips.com ali poklicite
Philipsov svetovalni center v vasi drzavi (telefonske Stevilke najdete na
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi ni Philipsovega
svetovalnega centra, se obrnite na vadega trgovca ali na servisno
organizacijo za male gospodinjske aparate in aparate za osebno nego
(www.ntt.si). Izdajatelj navodil za uporabo: Philips Slovenija, d.o.o,,
Knezov $tradon 94, 1000 Ljubljana, Telefon : +386 | 280 95 00

Omejitve garancije

V skladu s pogoji mendarodne garancije, infrardeca Zarnica z garancijo ni
krita.

Resevanje tezav

Ce aparat ne deluje ali ne deluje pravilno, preverite najprej spodniji
seznam. Ce v tem seznamu va3a teZava ni navedena, je aparat
verjetno pokvarjen.V tem primeru vam svetujemo, da ga odnesete
prodajalcu ali na pooblasceni servis.

Tezava Mozni vzrok Resitev

Aparat se ne vklopi.  Vtikac ni pravilno Vstavite vtika¢ pravilno v
vstavljen v omrezno omrezno vti¢nico.
vti¢nico.
MozZna je napaka v Preverite napajanje, tako da na
napajanju z elektricno  omrezje prikljucite drug
energijo. aparat.
Morda je pokvarjena  Zamenjajte Zarnico (glej
Zarnica. poglavje "Zamenjava").
Lahko da je Preverite omrezni kabel. Ce je
poskodovan omrezni  omrezni kabel poskodovan, ga
kabel. sme zamenjati le Philipsovo

osebje ali primerno
kvalificirana oseba, da
preprecite nevarnost.
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YBoa

C InfraCare MoxeTe yAOBHO Aa Ce CrpaBsaTe C MYCKYAHW MPOBAEMM U
Aa obaekyaBaTe BOAKATa BKbLUM. YpeabT B AaBa Bb3MOXKHOCT Aa
HarpsiBaTe roAsMa YacT OT TAAOTO CW HABEAHBXK. TOW M3ABYBA
MHPpavepBeHa CBETAMHA TOYHO KaTo CAbHLIETO. CneumarHmaT GUATbP
MPOMYyCKa CaMO BUAA AbUM, HEOOXOAMMM 33 MOCTUrAHETO Ha
HabeAs3aHWA TepanesTuieH edeKT.

O6wo onucanue (ur. 1)

@ BenTunratop

@ Kopnyc Ha AamnaTa

® LLapHup 3a HakAaHAHe Ha KOpryca Ha AaMMaTa
Cronka

@ Bryaka 3a HaracABaHe Ha BUCOUMHA

@ Beaxpo AeHTa 3a 3axBalliaHe Ha Kabeaa

(©® Kaben 3a 3axpaHBaHe OT eAeKTpUUecKaTa Mpexa

@ KomanaeH naHea

O Ounrep

© iHdpavepseHa xaroreHHa AaMna

@ Apwxrn

BaxkHo

CumsoanTe no InfraCare nMaT cAEAHOTO 3HaueHMWe:

» [pean Aa M3noA3BaTe ypeaa, NpoyeTeTe BHUMATEAHO Te3u
MHCTPYKLIMM U M 3araseTe 3a cripaBka B Gbaelle (¢ur. 2).

» Tosu ypea e ABOMHO M30AMPaH CcbrAacHo KAac Il. 3aToBa moxeTe

6e3 OMacHOCT Aa ro BKAIOYBaTE B HE3a3eMEH MPEXXOB KOHTaKT

(pumr 3).

[NoBbpXHOCTTa, O3HaYEHa C TO3U CUMBOA, ce Haropelssa (¢ur. 4).

VYpeAbT cnasBa M3MUCKBaHMATa Ha AMpeKTUBaTa 33 MEAMLIMHCKM

ypean MDD93/42/EEC.

» [pean Aa BKAIOUMTE ypeAa B KOHTAKTa, MPOBEPETE AAAU
HarpeXXeHMeTo, MOKa3aHO Ha ypeAa, OTroBaps Ha ToBa Ha
MpexaTta B Aooma Bu.
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»  AKO KOHTaKTbT, U3MOA3BaH 33 €AeKTPO3axXpaHBaHe Ha YPeAR, € CbC
cAaby BPb3KMK, LLLEMCEABT Ha ypeaa Lie ce Harpee. Ocurypete
BKAIOYBaHe Ha ypeAa B AOGpe CBbp3aH MPeXOB KOHTaKT.

» 3a npeAoTBpaTsABaHe Ha OMAaCHOCT MpU MOBPEAA B 3aXpaHBaLLMUA
Kabea, To TpsibBa A2 6bae cMeHeH HesabasHo oT Philips,
oTopusunpaH ot Philips cepsus nan kBaAUPULMPaH TEXHUK.

» He noaaaraiTe ypeaa Ha CMAHM CbTpeceHMUs.

» Boaara 1 erekTpuUecTBOTO ca onacHa koMbuHaums! He
M3MOA3BalTe TO3M ypeA BbB BARXKHA CpeAa (Hamp. B 6aHATa UAM
AO Ay UAU MAYBeH 6acenH).

» He aonyckaiTe A2 BAM32 BOAA B YPeAa M He pasAMBanTE BOAA
BbpXY Hero.

» He ocTaBauTe 6e3 HabAIOAEHME YPeAa, KOTaTO € BKAIOYEH.

» BuHaru uskAlouBanTe ypeaa OT KOHTaKTa CAeA yrnoTpeba u B
CAyYal Ha CMpaHe Ha TOKa.

» [laseTe ypeaa oT aeua.

» Chaarante ypeaa BbpXy CTabGMAHA, paBHa MOBbPXHOCT U OCUrypeTe
A2 MMa Hai-MaAKo 35 cM cBOBOAHO MPOCTPAHCTBO OKOAO HEro, 3a
Aa ce usberHe nperpsisaHe.

» He usnoassaiite ypeaa npu TemnepaTypu Ha MOMELLEHMETO MoA
10°C man Haa 35°C.

» BHMMaBaiTe BEHTUAALMOHHUTE OTBOPM OT3aA Ha ypeAa Aa
OCTaBaT OTBOPEHM MO BPEME Ha U3MOA3BAHe.

» VpeAbT e cHabAeH C aBTOMAaTMYHa 3alLMTa Cpellly nperpsBaHe.
AKO ypeAbT He ce OXAaXKAQ AOCTATbYHO (Hanp. 3aLL0TO
BEHTMAALIMOHHWUTE OTBOPU Ca 3aKPUTH), TOM LLLE CE UBKAIOUM
aBTOMaTU4HO. CAeA KaTo ce OTCTpaHM MpUUMHATA 33
MpErpsiBaHETO U YPeAbT Ce OXAAAM, TOM MOXKE Ad CE BKAIOHM
OTHOBO 4pe3 HaTUCKaHe Ha MycKOBMs GYTOH MAM Ype3 U3BAXKAAHE
Ha LLlernceAa Ha YpeAa OT KOHTaKTa U BKAIOYBAaHETO My CAeA TOBa
OTHOBO B KOHTaKTa.

» OcTaBeTe ypeaa A2 ce OXAaXKAA OKOAO |5 MUHYTH, npeAm aAa ro
nouncTBaTe MAM npubupare.

»  AKO TOKY-LLLO CTe MAYBaAM MAU B3€AM AL, MOCTapanTe ce Aa
MOACYLIMTE AOBpe KoXKaTa Cu, MPeAM Aa U3MOA3BATE TO3M YPeA.
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» He raepaniTe B cBETAMHATa Ha AaMMaTa, AOKATO € BKAIOYEHA.
ApbXXTe ounTe CU 3aTBOPEHM.

» DUATBPLT Ce HaropeLLsiBa MHOIO, KOraTo YPEABT € BKAtoueH. He
ro nunanTe!

» Hukora He u3MNoAsBanTe ypeaa, Korato GUATLPLT € NOBPEAEH,
CUyMeH UAM AMMCBA.

» U36sarsaiTe NpeKareHO MHTEH3UBHO OXAAXKAAHE Ha YacTTa Ha
TSAOTO BEAHAra CAeA HarpsiBKaTa.

» He 3acnuBanTe no BpeMe Ha HarpsiBKara.

» BoAkoycnokosBalMTe HaMaASIBaT YyBCTBUTEAHOCTTA KbM
TonAMHa. He u3noassanTe To3n ypea, npean Aa cTe ce
KOHCYATUPAAM MbPBO C AGKaps CU, aKO B3eMaTe PEAOBHO
60AKOYCMOKOSBALLM CPEACTBA.

» AKO CTe CBPbX4YBCTBUTEAHU KbM UH$pPadYepBeHU AbUM, TpsiBBa A
CTe MHOTO BHUMATEAHM, KOraTo U3MOA3BaTE TO3M YPeA.
MocbBeTBaKTE Ce C AGKaps CU MPU CbMHEHME.

» He u3snoassaiite To3u ypea, ako UMaTe MOAYTUHA MAU
Bb3MaAEHUE, TbI KaTO TOMAMHATA MOXKE A2 YTEXKHW OMAAKBaHUATA.
Mpyu cbMHeHMe ce NOCbBETBaNTE C AGKaps CU.

» Ako HsMa noAo6peHue caep 6-8 npoLeaypy, cnipete
M3MOA3BAHETO Ha YPEAa U Ce NOCbBETBANTE C AEKaps CU.

U3noAsBaHe Ha yYpeAaa

Bb3aencreueto Ha InfraCare

InfraCare n3abUBa MHPpadepBeHa CBETAMHA, KOSITO MPOHUKBA ABADOKO B
KoaTa. ToBa 3aTOMNAS KOXaTa, PaslmpsiBa KPbBOHOCHUTE CbAOBE, KaToO
MO TO3M HaUMH Ce CTUMYANPa KPbBOOOPaALLEHNETO.

KpbBTa npeHacs BelliecTBaTa, HEOOXOAMMM 3a MO-ObpP30TO
Bb3CTAHOBABAHE W MNOAXPAHBAHE Ha TEAECHUTE TbKaHM, KaTo
CblUEBPEMEHHO Ce OTCTPaHsBaT Mo-6bP30 OTMAABYHMTE BELLECTBa.
ToBa o3HauaBa, ye HarpeskuTe ¢ InfraCare Morat aa obaekyasaT
MYCKYAHW MPOBAEMM 1 BOAKM.
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TepaneBTuqHu NMPUAOXKEeHUA

InfraCare e ypea 3a AOKaAHa TOMAMHHA Tepanyisi.

Bb3MOXHU NMPUAOKEHWS:

- /\eveHue 3a CAYHAHN MAV XPOHMUYHN MYCKYAHM BOAKM, CXBaHATU
MYCKYAW U CXBaHATM CTaBu

- /AeyeHne Ha BOAKM B AOAHATA YacT Ha rbpba (Aymbaro)

- /\eveHvie Ha M3MPb3HaAN MECTa

- [loaroToBka 3a APyrv NMpoLIeAYpH, KaTO HarpuUMep Macax

- /\eYeHue Ha HaBAXBaHWA W HATbPTBAHMA

- 3a obAekyaBaHe Ha BOAKa, Harp. MOPaAK PEBMATUUHM CMYyLLIEHMS

3a noseve MHPOPMALMS 3a MOA3MTE 33 3APaBETO BXK. www.philips.com

¢ AyMa 3a TbpceHe InfraCare.

MoarotoBka 3a ynotpe6a

I PassuiiTe AoKpalt 3axpaHBaLLMA KabeA.

[PA Chraranite ypeaa Bbpxy cTabuAHa, paBHa MOBbPXHOCT U OCUrypeTe
A2 MMa Hal-MaAKo 35 cM cBOGOAHO NMPOCTPAHCTBO OKOAO HEro,
32 A2 ce usberHe nperpsBaHe (¢ur. 5).

BAaroaapeHyie Ha CTOVKaTa MOXeTe Ad M3MOA3BaTe ypeAa B
MHOXECTBO PasAuYHM NOAOXKEHMSA. [10-AOAY Liie HaMEepHTE HAKOAKO
npvmepa.

» CAoxeTe ypeAa AO AETAO C KOPMYC Ha AaMMaTa B Hal-BMCOKO
MOAOXEHME U HAKAOHEH HAaAOAY U AETHETE YAOBGHO No Kopem, 3a
Aa HarpsiBate rbpba cu oT pameHaTta A0 XaHLWwa ($ur. 6).
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CAoxeTe ypeaa AO AETAO C KOPMYC Ha Aamnarta B HaW-HUCKO
MOAOXEHME U AerHeTe YAOBHO HacTpaHu, 3a Aa HarpsBaTe rbpba
cu (pur. 7).

3a Aa HarpsiBaTe ropHara 4acT Ha rbpba M pameHaTa, nocTaseTe
YPeAa 3aA CTOA MAM APYra CE€AAAKA C KOPMYC Ha AaMnara B
XOPU3OHTAAHO MOAOXKEHUE U ceAHeTe YAOBHO C rpbb KbM ypeaa
(dur. 8).

3a Aa HarpsBaTe rbp6a cu, MOCTaBeTe YpeAa AO CTOA MAM Apyra
CEeAaAKa C KOPIYC Ha AaMMaTa BbB BEPTUKAAHO MOAOXKEHMUE U
ceAHeTe YAOBHO ¢ rpbb kbM ypeaa (¢ur. 9).

ChoxeTe ypeAa AO CTOA C KOPMYC Ha AamMMaTa B XOPU3OHTAAHO
MOAOXEHUe U cepHeTe YAOGHO, 3 Aa HarpsiBaTe obAacTTa Ha
xaHwa u 6eapara (¢ur. 10).

[EX HarnaceTe kopnyca Ha AamnaTa

3aBbpTeTe BTYAKAaTa 3a HarAaCsiBaHe Ha BUCOUMHA HAASIBO,
M3TerAeTe KOpyca Ha AamMnaTa Harope MAu ro GyTHeTe HaAOAY Ha
)KEAQHaTa BUCOUMHA U CAEA TOBA rO 3aKpereTe B TOBa
MOAOXeHUWe Ypes 3aBbpTaHe Ha BTyAKata HaascHo (dur | ).

3a A2 HAKAOHMTE KOPMYCa Ha AaMraTa Harope MAM HaAOAY,
XBaHeTe ro 3APaBoO 32 APLXKKUTE U FO U3MECTETE B KEAAHOTO
noAoxeHue (¢ur. 12).

MoskeTe CbLLO Aa 3aBbPTUTE KOPMyca Ha AaMmaTa B
XOPU3OHTAAHO MAM BEPTUKAAHO MOAOXKEHME, KaTO o XBaHeTe
3APaBO 32 APBXKWUTE U O 3aBbPTUTE B UCKAHOTO MOAOXKEHUE
(dur. 13).

BHMMaBaviTe OCHOBaTa Ha CTOMKATa A2 € XOPU3OHTaAHa. AKO TS e
CAOXEHA MOA bIbA, YPEABT LLLE CE U3KAIOUM aBTOMATHYHO ($ur. 14).

n CﬂAaMTe MAU ASITAUTE Ha NPaBUAHO pa3CTOAHUE OT ypeAa.

Ha pasctosHue 40-50 cm oT TaroTo InfraCare Harpssa nao ot
okono 40 cMm Ha 60 cm. [pu no-roasmo pascTosHue, HarpsiaHaTa
MAOLL CTaBa MO-TOAAMA, @ MHGPAUEPBEHNTE ABUYM U CAEAOBATEAHO
TOMAMHATA LLie ca NO-CcAabW. ['1pr MO-MaAKO pascTosHMe
HarpsiBaHaTa MAOLL € MO-MaAKa, a MHPpaYepBeHUTE AbuM 1
CAEAOBATEAHO TOMAMHATA Ca MO-CUAHM.
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- BHumasanTe pascTosHueTo Mexay TAAOTO Bu i ypeaa aa e
AOCTAaTBYHO FOASIMO, 32 Ad MPEAOTBPATU CAYHaHO AOMMpaHe A
ropeLums GUATBP.

- W3bepeTe pa3cTosHMe, Ha KOETO TOMAMHATA € NPUATHA.

> Omberexkeme, ye MONAMHAMA OM ypega He gocmura olue NbAHAMA
CH CMAQ HAKOAKO MUHYMM CAEg BKAIOYBAHEMO My. Tosa obaye He
03HQYaBa, 4e ypegbm HAMA eekm no Bpeme Ha me3u Nbpsu
MUHYMU.

nPOA'bA)KMTeAHOCT Ha HarpaBkarta

[POABAKMTEAHOCTTA Ha HarpsiBKaTa 3aBK1CK OT YOBEKa, KOMTO Lie ce

AEKYBa, 1 OT BMAA Ha 13MoA3BaHeToO. [ IpenopbyBame HAKOAKO KpaTKu

HarpeBKM Ha A€H, Harp. 2 HarpeBKku Mo |5 MUHYTI NMpe3 HAKOAKO

MOCAEAOBATEAHU AHM, 33 AQ CE TMOAYUM PE3YATAT.

> [IpakmuKama nokassd, Ye HAKOAKO KPAmKu HArpeski Ha geH gasam
no-gobpu pesyAmamu 0mKoAKOMO egHa NPOGbAKMMEAHA HArpsABKA.

BuHaru ce cbBeTBaNTE C A€Kaps cu Npu CbMHeHMe!

UznoazBaHe Ha InfraCare

“ BkaAtoueTe wenceaa B MpEe>XOB KOHTAKT.

» [lyckosuaT 6yToH (a) u 6yToHuTe Ha Tammepa (d) murar |
MMWHYTa, cBeTBa OyTOHBT 3a MaKCMMaAHa MHTeH3uBHOCT (b),a Ha
aucnaes mura 00 (¢umr 15).

[Pl 3aaaliTe )eAaHOTO BpeMe 3a HarpsiBKaTa C HaTUCKaHe Ha
GyTOHUTE + MAM - Ha TalMepa. 3aApbXTe GyTOHa HaTMCHAT, 32 Ad
HaraacuTe no-6bp3o BpemeTo.

[El HarnaceTe MHTEH3MBHOCTTA Ha M3ABUYBaHE Ha AaMMaTa C
HaTUCKaHe Ha eAMH OT ByTOHUTE 32 MHTEH3UBHOCT. AKO He
HaTMUCHeTe HUKOW OT Te3un ByToHM, AamnaTa we paboTu ¢
HacTpoWKaTa cu Mo NoApasbupaHe, KOSTO € MaKCUMaAHa
MHTEH3UBHOCT.
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Il BkaloueTe ypeaa ¢ HaTUCKaHe Ha MycKOBMS GyTOH.

Il Ako u1ckaTe Aa npekbcHeTe HarpsiBkaTa, HaTUCHeTe GyToHa 3a
naysa (C) (¢ur. I5).

/\amnaTa m3racsa, HO OCTaBalLIOTO BpeMe 3a HarpsiBaHe Ce 3arassa B

nameTTa Ha ypeAa.

- 3a A2 Bb30OHOBMTE HarpsiBKaTta, HaTMCHeTe OTHOBO OyTOHa 3a
nay3a.

K332 sa NMPOMEHUTE 3aA2AEHUTE NMPOABAXKUMTEAHOCT Ha HarpsiBKaTa
M MHTEH3MBHOCT Ha AaMmmnata Mo BpeMe Ha HarpsiBaHe:

- HatucHeTe 6yToHa + 1AM -, 32 AQ MPOMEHUTE MPOABAKUTEAHOCTTA
Ha HarpsiBKaTa UAM €AMH OT OYTOHMTE 33 MHTEH3MBHOCT, 32 A3
NMPOMEHUTE CMAATA Ha M3ABYBAHE.

yPeAbT C€ U3KAKOYBA aBTOMATUYHO CA€A U3TUYAHE Ha
32AQAEHOTO Bpeme.

> [Ipe3 nocregHama muHyma om 3agageHomo Bpeme HA guCnAes MUra
ol.

MouucreaHe

M3BaaeTe LWenceAa Ha YP€Aa OT KOHTAaKTa U o OCTaBeTe Aa ce
OXAaXAa OKOAO |5 MUHYTU, NPEAU Aa IO NMOYNUCTBATE.

Hukora He M3noAsBanTe 3a NOYUCTBAHE HA YpeAa abpasmBHU
TEYHOCTU, KATO CTbPIKELLLM MpenapaTh, 6eH3UH MAM aLLETOH.

N MouncTeanTe Kopryca Ha AaMMaTa, CTOMKaTa M OCHOBATa C
BA@XKHa Kbpra. He aonyckanTe aa BAM3a BOAA B ypeaa.

P2l MoxeTe Aa noumcTBaTe BbHLIHATA CTpPaHa Ha GpUATBPA C MeKa
Kbpra, HaNMpbCKaHa C MaAKO AEHATypupaH CrupT.
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CbxpaHsaBaHe

[l Vi3BapseTe wenceaa Ha ypeAa OT KOHTaKTa M FO OCTaBeTe Aa ce
OXA2XXA2 OKOAO |5 MUHYTH, Mpean Aa ro npubeperte.

P2 3asbpreTe BTyAKaTa 3a HarAacsBaHe Ha BUCOUMHA HaASBO,
HaTUCHETe KOpIyca Ha AaMriaTa HaAOAY U CAeA TOBA FO 3aKpereTe
B TOBa MOAOXEHMWE Ype3 3aBbpTaHe Ha BTYAKaTa HaAACHO (UL

).

[El Hasuiite kabeaa 1 ro 3axeaHeTe KbM CTOMKATa C BEAKPO A€HTaTa
(dur. 16).

»  BuHaru BAMraiTe MAW MpeHacaITe ypeAa 3a CTOMKaTa My (pur.
7).

>  Coxparssavime InfraCare Ha cyxo mscmo.

DuUATHpP

MHPppauepBeHUAT GUATBP NpeAnasBa OT U3AAraHE Ha HEXXEAaHU AbYM.
3aToBa € BaXKHO Aa Ce MOpbYBa BEAHAra CMsHa Ha NMOBPEAEH UAU
cyyneH GUATBP.

Aamna
EdeKTMBHOCTTA Ha AaMnaTa He HamaAsiBa C TEYEHME Ha BPEMETO.

» [lopbyanTe cMsAHa Ha AaMnaTa, Korato crnpe Aa pabotu.

MopbyanTe cMsHaTa Ha MHpadepBeHaTa XaroreHHa Aamna Philips
650W B ynbAHomoleH ot Philips cepeua. Tam umat HeobxoanmuTe
3a Tasu paboTa 3HaHMS U YMEHUS, KAKTO U OPUTMHAAHW Pe3epBHU
yacTu 3a Bawms ypea.

» Aamnama e npegsugeHa ga usgbpxka Ha-manko 250 pabomHu yaca.
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OnasBaHe Ha OKOAHaTa cpepa

» He uaxBbpAANTE ypeaa cAe MpUBbLPLLBAHE Ha
€KCMAOATaLMOHHMUS My CPOK 3a€AHO C OB6MKHOBEHUTE BGUTOBU
OTMaAbLIM, @ FO NMpeAanTe B MyHKT 3a cbOMpaHe Ha OTMaAbLM 3a
peumKAmpaHe. Taka e MOMOrHeTe 32 OMNa3BaHETO Ha OKOAHATa
cpeaa (¢ur 18).

/\amnaTa Ha TO31 ypea CbAbP)Ka BELLECTBa, KOUTO MOraT Ad Ca BPEAHM
3a OKOAHATa CpeAa. KoraTo 13XBbpAATE AaMnaTa, He ro NpaseTe ¢
OBVKHOBEHWTE BUTOBK OTMAABLM, @ A MPeAanTe B MYHKT 3a CbbupaHe
Ha CNeuMarHy OTNaAbLM.

lMapaHLua M cepBM3HO 06CAy)KBaHe

AKO Ce HY)KAAETE OT CEPBU3HO OBCAYXKBAHE MAU MHPOPMALIMS MAK
nmate npobaem, nocetete VHTepHeT cavta Ha Philips Ha aapec
www.philips.com nan ce ob6bpHeTe KbM LleHTbpa 3a 06cAy»kBaHe Ha
KAMeHTW Ha Philips BB Bawata cTpaHa (TeredpoHHMs My HOMep Lie
HamepuTe B MEXAYHapOAHaTa rapaHLMOHHa KapTa). Ako BbB Balata
cTpaHa Hsama LleHTbp 3a obcAy»KBaHe Ha KAMEHTU, OObPHETE Ce KbM
MecTHUMst Toprosel Ha ypeam Ha Philips nan OTaena 3a cepeusHo
obcAyKBaHe Ha 6uToBK ypean Ha Philips [Service Department of Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV].

OrpaHuueHuﬂ Ha rapaHumuaTa

IHppavepBeHaTa Aamma He ce MOKpKBa OT OMNPEAEAEHUATA U
YCAOBUMATA Ha MeXAYHAapOAHaTa rapaHLms.
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OTCTpaHﬂBaHe Ha HEU3NPABHOCTHU

AKO YpeAbT He paboTu 1300LLO MAW He paboTu ACGPe,
NPOBEPETE MbPBO B AOAHUA CMUCHK. AKO MPOBAEMBT He e
CMOMEHAT B TO3M CTUCHK, YPEALT BEPOSITHO € AedekTeH. B Takbs
CAydar By npenopbusame Aa ro 3aHeceTe Ha Bawws Teprose Ha
ypean Ha Philips nan B ynbaHomoteH oT Philips cepeus.

Mpo6aem Bb3MorkHa PeweHne
npuunHa
VpeAbT He Tpbraa. LLlenceasT He e [TbXxHETE NpaBUAHO LuenceAa B

MbXHAT KaKTO Tpﬂ6Ba KOHTaKTa.
B MPEXOBWA KOHTAKT.

Moxe Aa e cnpsa [lpoBepeTe Aaan nma

TOKBT. eAeKTpo3axpaHBaHe OT
Mpexara Ypes BKAIOUBaHe Ha
APYT ypeA.

Aamnata moxe aa e [lopbuarite cMsiHa Ha AamnaTa

redeKTHa. (B>. pasaeA "SamsHa").

Moxe aa e nospeaeH [1posepeTe kabeaa. Ako e

3aXpaHBalLMAT KabeA  MoBpeAeH, Tov Tpsibea Aa ce

Ha ypeaa. cmenn ot Philips nan noao6bHM
KBaAMMLIMPaHK AMLIA, 33 Ad Ce
13berHaT omnacH1 CUTyaLuu.
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Sa InfraCare-om moZete na udoban nacin kod kuce da tretirate
probleme sa misi¢ima i smanjite bol. On omogucava da tretirate veliki
deo vaseg tela odjednom. Bas kao i sunce, uredaj emituje infracrvenu
svetlost. Specijalni filter propusta samo vrstu svetlosti koja je potrebna
da bi se postigao Zeljeni terapijski efekat.

O Ventilator

B Kuciste lampe

® Sarka za menjanje nagiba ku¢idta lampe
@ Stapni nosat

@ Prsten za podesavanje visine
@ Citak traka za kabl

© Kabl za napajanje

@ Kontrolna plota

O Fitter

© Infracrvena halogena lampa
( Rukohvati

Vazno

Oznake na InfraCare-u imaju sledece znacenje:

» Pre upotrebe pazljivo procitajte ova uputstva, i sacuvajte ih za
kasniju upotrebu (sl. 2).

» Ovaj uredaj je dvostruko izolovan prema klasi Il. Zbog toga ga

mozete bezbedno ukljuditi u neuzemljenu uti¢nicu na zidu (sl. 3).

Povrsina, koja je obelezena ovom oznakom, postaje vrela (sl. 4).

Ovaj uredaj zadovoljava zahteve direktive za medicinske uredaje

MDD93/42/EEC.

» Proverite da li napon, naznaen na uredaju, odgovara naponu
mreze u vasoj kuci, pre nego $to prikljucite uredaj.

» Ako je zidna uti¢nica koja se koristi za napajanje uredaja, lose
povezana, utika¢ uredaja ¢e postati vrela. Proverite da li ste utikac
gurnuli u pravilno povezanu zidnu uti¢nicu.
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Ako je ostecen glavni kabl, on mora biti zamenjen od strane
Philipsa, tj. servisnog centra ovlaS§¢enog od strane Philipsa ili na
odgovarajuci nacin kvalifikovanih osoba, da bi se izbegao rizik.
Nemojte podvrgavati uredaj teSkim udarcima.

Voda i elektricitet su opasna kombinacija! Nemojte koristiti ovaj
uredaj u pokvasenom okruzenju (npr. u kupatilu ili blizu tusa
odnosno bazena).

Nemojte dopustiti da voda ude u uredaj i nemojte prosipati vodu
po uredaju.

Nemojte ostavljati uredaj bez nadzora kada je on uklju¢en.
Uvek iskljucite uredaj posle upotrebe i u slu¢aju nestanka struje.
Uredjaj drzite van domasaja dece.

Stavite uredaj na stabilnu, ravnu povrsinu i obezbedite najmanje
35 cm slobodnog prostora oko njega, u cilju sprecavanja
pregrevanja.

Nemojte koristiti uredaj na sobnim temperaturama koje su nize
od 10°Cili ve¢e od 35°C.

Proverite da li su ventilacioni otvori na zadnjoj strani uredaja u
toku upotrebe otvoreni.

Uredaj je opremljen automatskom zastitom od pregrevanja. Ako
se uredaj nedovoljno hladi (npr. zbog toga $to su ventilacioni
otvori prekriveni), on ¢e se automatski iskljuciti. Kada se uzrok
pregrevanja otkloni i uredaj se ohladi, on se ponovo moze
ukljuciti tako $to se pritisne taster za uklj./iskl]. ili se uredaj iskljuci
iz struje i zatim ponovo prikljuéi.

Pre ¢iS¢enja ili odlaganja, pustite uredaj da se hladi pribl. |5
minuta.

Ako ste upravo bili na plivanju ili ste se tusirali, proverite da li ste
propisno osusili kozu, pre upotrebe uredaja.

Nemojte da gledate u svetlost lampe kada je ona uklju¢ena.
Drzite oti zatvorene.

Filter se veoma zagreva kada je uredaj uklju¢en. Nemojte ga
dodirivati!

Nemojte koristiti uredaj kada je filter ostecen, polomljen ili ga
uopste nema.



SRPSKI 133

» |zbegevajte previse jako hladenje delova tela neposredno posle
tretmana.

» Nemojte da zaspite u toku tretmana.

» Sredstva protiv bolova smanjuju osetljivost na toplotu. Nemojte
da koristite ovaj uredaj kada uzimate sredstva protiv bolova, a da
niste konsultovali svog lekara.

»  Ako ste preosetljivi na infracrvenu svetlost, treba da budete
posebno pazljivi kada koristite ovaj uredaj. Ako niste sigurni,
konsultujte vaseg lekara.

» Nemojte da koristite uredaj ako imate otoke ili zapaljenja, jer
toplota moze da pogorsa stanje.Ako niste sigurni, konsultujte
vaseg lekara.

» Ako nema pobolj$anja posle 6-8 tretmana, pestanite da koristite
uredaj i konsultujte vaseg lekara.

Upotreba uredaja

Efekat InfraCare-a

InfraCare proizvodi infracrvenu svetlost, koja prodire duboko u koZzu.
To daje koZi toploty, Siri krvne sudove i tako stimulise cirkulaciju krvi.
Krv prenosi supstance koje su neophodne za brze obnavljanje i ishranu
tkiva u telu, dok se istovremeno Stetne supstance brze uklanjaju.

To znadi da tretman pomocu InfraCare-a moZze da ublazi bol i probleme
sa misi¢ima.

Terapijske primene

InfraCare je uredaj za lokalnu terapiju toplotom.

Moguce primene:
Tretman povremenih ili hroni¢nih bolova misi¢a, zgréeni misici i
ukruceni zglobovi

- Tretman bolova u donjem delu leda (lumbago)

- Tretman ozeblina

- Priprema za neki drugi tretman kao $to je masaza

- Tretman is¢asenja i modrica
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Za ublazavanje bola, npr. usled reumati¢nih poremecaja

Za vise detalja o pozitivnim zdravstvenim efektima, pogledajte
www.philips.com, klju¢na re¢ InfraCare.

Pre upotrebe

N Potpuno odmotajte kabl za napajanje.

[Pl Stavite uredaj na stabilnu, ravnu povrsinu i obezbedite najmanje

35 cm slobodnog prostora oko njega, u cilju sprecavanja
pregrevanja (sl. 5).

Zahvaljuju¢i nosacu, moZzete da koristite uredaj u mnogo razli¢itih
polozaja. U daljem tekstu cete nadi neke primere.

Stavite uredaj pored kreveta, sa kuc¢i§tem lampe u najvisem
polozaju i savijenom nadole, i lezite udobno na stomak da biste
tretirali telo od ramena do kukova (sl. 6).

Stavite uredaj pored kreveta, sa kué¢iStem lampe u najnizem polozaju
i lezite udobno na jednu stranu da biste tretirali leda (sl. 7).

Da biste tretirali gornji deo leda i ramena, stavite uredaj iza
stolice ili drugog sedista, sa kucistem lampe u horizontalnom
polozaju i sednite udobno tako da leda budu okrenuta prema
uredaju (sl. 8).

Da biste tretirali leda, stavite uredaj pored stolice ili drugog
sedista, sa kuc¢iStem lampe u vertikalnom poloZzaju i sednite
udobno tako da leda budu okrenuta prema uredaju (sl. 9).
Stavite uredaj pored stolice, sa ku¢istem lampe u horizontalnom
polozaju i sednite udobno da biste tretiralikuk i gornji deo noge
(sl. 10).
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[EX Podesite kuciste lampe.

»  Okrenite prsten za podeSavanije visine u levo, povucite ku¢iste
lampe na gore ili ga gurajte na dole, na Zeljenu visinu i zatim ga
uévrstite u tom poloZaju tako $to okrenete prsten u desno (sl. 1 1).

» Da bi se kuciSte lampe nagnulu na gore ili na dole, zgrabite ga za
drske i pomerite ga u Zeljeni polozaj (sl. 12).

» Kuciste lampe mozete da okrenete u horizontalan ili vertikalan
polozaj tako Sto ga uhvatite za drske i okrenete ga u Zeljeni
polozaj (sl. I3).

» Proverite da li je osnova nosaca horizontalna.Ako je postavljena
pod uglom, uredaj ¢e se automatski iskljuciti (sl. 14).

Il Sedhnite ili legnite na pravom rastojanju od uredaja.

- Na rastojanju od 40-50 cm od tela, InfraCare zahvata povrsinu od
40cm x 60 cm. Na ve¢em rastojanju, tretirana povrsina je veca, a
infracrvena svetlost i toplota su manje. Na manjem rastojanju,
tretirana povrsina je manja, a infracrvena svetlost i toplota su jace.

- Vodite ra¢una da rastojanje izmedu tela i uredaja bude dovoljno
velika da bi se sprecio slucajni dodir sa vrelim filterom.

- lzaberite rastojanje na kojem je toplota ugodna.

»  Molimo Vas da uzmete u obzir da toplota ne moZe da dostigne punu
jacinu do nekoliko minuta posle ukljucenja uredaja. To, medutim, ne
znadi da uredaj nije efikasan u toku tih prvih minuta.

Trajanje tretmana

Trajanje tretmana zavisi od tretirane osobe i vrste upotrebe. Mi

preporucujemo nekoliko kratkih tretmana dnevno, npr: 2 tretmana od

po |5 minuta, nekoliko dana uzastopno, da biste postigli rezultat.

> Praksa je pokazala da nekoliko kratkih tretmana dnevno daje bolji
rezultat nego jedan duZi tretman.

Ako niste sigurni, uvek konsultujte lekara!
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Upotreba InfraCare-a

M Gurnite utikaZ u zidnu uti¢nicu.

» Taster za uklj./isklj. (a) i tasteri tajmera (d) trepéu | minut, pali se
taster za maksimalnu ja¢inu (b),a 00 trepce na displeju (sl. 15).

Pl Podesite Zeljeno vreme tretmana tako $to pritisnete + ili - taster
tajmera. Drzite taster pritisnut, da biste brze podesili vreme.

[EN Podesite jaginu svetlosti lampe tako §to pritisnete jedan od
tastera za jacinu.Ako ne pritisnete neki od tastera, lampa ¢e raditi
sa standardnim vrednostima, tj. maksimalnom ja¢inom.

Il Ukljutite uredaj pritiskom na taster za uklj./isklj.

Il Ako zelite da prekinete tretman, pritisnite taster za pauzu (C)
(sl. 15).

Lampa se gasi, ali preostalo vreme trajanja tretmanaje pohranjeno u

memoriji uredaja.

- Da biste nastavili tretman, ponovo pritisnite taster za pauzu.

Al Za promenu vremena trajanja tretmana i jacine svetlosti u toku
tretmana:

- Pritisnite + ili - taster tajmera da b iste promenili vreme trajanja
tretmana ili jedan od tastera za jacinu da biste promenili jacinu
svetlosti.

Uredaj se automatski iskljucuje posto podeSeno vreme istekne.

» U toku poslednjeg minuta podesenog vremena, na displeju trepce O1.

Odrzavanje

Pre ¢iS¢enja, iskljucite uredaj iz struje i ostavite ga da se hladi oko
I5 minuta.

Nemoijte da koristite abrazivne tecnosti kao $to su odmascivadi,
benzin ili aceton za Cis¢enje uredaja.
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[N Cistite kuciste lampe, nosat i osnovu vlaznom krpom. Nemojte
da dopustite da bilo kakva voda ude u uredaj.

P Spoljagniji deo filtera mozete da ¢istite mekom tkaninom koju ste
posuli sa malo metil alkohola.

Odlaganje

I Pre odlagania, iskljuite uredaj iz struje i ostavite ga da se hladi
15 minuta.

[P Prsten za podesavanje visine okrenite na levo, gurnite kuéiste
lampe na dole i zatim ga ucvrstite tako $to okrenete prsten u
desno (sl. I'1).

» Uvek podizite ili nosite uredaj drzeci ga za nosac (sl. 7).

»  OdloZite InfraCare uredaj na suvo mesto.

Zamena delova

Filter

Infracrveni filter Stiti protiv izloZenosti nezeljenom zracenju. Zbog
toga je vazno da se osteceni ili polomljeni filter zameni odmah.

Lampa
Efikasnost lampe se ne smanjuje u toku vremena.

» Zamenite lampu kada prestane da radi.

Zamenite Philips-ovu infracrvenu halogenu lampu od 650W u
ovlas¢enom Philips-ovom servisu. Oni imaju znanje i vestinu koji su
potrebni za ovaj posao, kao i originalne delove za vas uredaj.

» Lampa je napravijena da traje najmanje 250 radnih sati.
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» Po isteku radnog veka, nemojte da bacate uredaj zajedno sa
obi¢nim otpacima iz domacinstva, ve¢ ga predajte na zvani¢cnom
mestu skupljanja materijala za reciklazu. Postupajuéi ovako,
pomazete ocuvanju okoline (sl. 18).

Lampa ovog uredaja sadrzi supstance koje mogu da Skode okolini. Kada
bacate lampu, nemojte je bacati zajedno sa obicnim otpacima iz
domadinstva, ve¢ je predajte na zvanicnom mestu za sakupljanje.

Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije ili imate problem, molimo vas da
posetite Philips Internet prezentaciju na adresi www.philips.com, ili da
kontaktirate Philips-ovo predstavnistvo u vasoj zemlji (broj telefona
pronaéi ¢ete u medunarodnom garantnom listu). Ukoliko u vasoj zemlji
ne postoji predstavnistvo, obratite se vaSem ovlas¢éenom prodavcu ili
kontaktirajte Servisno odeljenje Philips aparata za domacinstvo i licnu
higijenu BV.

Ogranicenja garancije

Infracrvena lampa nije obuhvacena odredbama medunarodne garancije.



Moguc¢i problemi
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Ako uredaj ne radi ili ne radi ispravno, prvo proverite spisak koji
sledi. Ako problem nije naveden u spisku, uredaj verovatno ima
kvar. U tom slu¢aju savetujemo Vam da odnesete uredaj vasem
prodavcu ili ovlas¢enom Philips-ovom servisu.

Problem Moguci uzrok

Uredaj se ne ukljucuje. Utikac nije pravilno
gurnut u uti¢nicu na

zidu.

Mozda je doslo do
nestanka struje.

Lampa je mozda u

kvaru.

Kabl za napajanje je
mozda ostecen.

Resenje

Pravilno gurnite utikal u zidnu
uticnicu.

Priklju¢ivanjem drugih uredaja,
proverite da li napajanje radi.

Zamenite lampu (vidi poglavije
'Zamena delova').

Proverite kabl za napajanje.
Ako je kabl ostecen, mora da
ga zameni Philips ili na slican
nacin kvalifikovane osobe, da
bi se izbegla opasnost.
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